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Діал́ог. И¶мя Ему°: Потоп́ Зміи°н 
Бесѣμдуют Душа и Нетлѣμнный Дух 

1791 года°, авг[уста] 16 

Любе́зный Друж́е, Михаил́е! 

Древ́ній Монах́ Эѵірат́ус1 всѣ свои ° Забав́ныя Писул́ьки принос́ил в Дар 
Друѓу и Господин́у своему, Патріар́ху Софрон́ію2, а я приношу° тебѣ.  

Ты мнѣ в Друѓѣ Господин́, а в Господин́ѣ друг. 
Я сію Кни́жечку написал́ в Бурлуќѣ3, забавляя́ Пра́здность. Она ° 

украд́ена. Но я, напа́в на Спис́ок, исправ́ил, умнож́ил и ко́нчил. 
Пото́п Зміи́н, Но́ев, Божій и Бі·бліа есть то́ же.
А ¶ще она ° Мо́ре, каќо и не Пото́п? Взгля́ньте на Назо́нову4 Картин́у 

Пото́пну: Nat Lupus inter Oves…5 
Не в сем ли Мо́рѣ обурева́ется вся Вселен́на? 
Ей, в сем! Ей, вся! “Погрязош́а, я́ко О¶лово во Водѣ±…”6 Един́ мой Ізраи́ль 

сію° Пучин́у прелѣтая́ прехо´дит. Един́ он удовляе́т Жа́лостну Ре́вность 
Вару́хову: 

“Кто пре́йде на о́ну Стран́у Мо́ря и Обрѣте Премудрость?”7 
Что есть Бі·бліа, а́ще не Мыр? Что есть Мыр, а́ще не І·дол Деи́р[с]кій8? 

Что есть Златая́ Глава° ему °, ащ́е не Со́нце? Что есть Сон́це, ащ́е не О¶гненное 
Мо́ре?  

Не оно ́ли заступил́о на́шу нам Га́вань тую: 
“Се Сей стоит́ за Стѣною́ наш́ею?”9 и глаголет: “Лицемѣ μре! Почто 

усумнѣμлся еси°?”10 
Не всѣ ли не преплыв́шіи му ´чатся в О¶гненной Без́днѣ? Не всѣ ли блею́т о 

Пе́клѣ11? И Кто уразумѣ μл Пе́кло? Не смѣμшно ли, что всѣ в Пе́клѣ, а боя́тся, 
чтоб не попа́сть? 

Вот то́чна СФІНКС! му ´чащая не рѣшив́ших Гада́нія12. “Возволную́тся и 
почит́и не возмогут́”13. “Ходит́е во Пла́менѣ Огня° ва́шего”14. 

А мой Ной Ра́дугу ви́дит, и Пото́п прекраща́ется. Что есть прекрас́на 
Ра́дуга? Не Ра́дость ли есть Ра́дуга? Не Сон́це ли зрит свой О¶браз во Зерца́лѣ 
Вод О¶блачных? Не Со́нце ли зрит на Сон́це, на второ́е свое СО ¶НЦЕ? На 
О¶браз образуе́мый15? на Ра́дость и на Мир тве́рдый? Не туда ́ ли зрит сей 
Вожд наш? не туда ́ли Волхвы° веде́т? Оста́нься ж, Сон́це и Луна °! Проща́й, 
Огненная Без́дно! Прости°, Зап́адное Сон́це! Мы сотвор́им Свѣт получ́шій. 
Созиж́дем День веселѣμйшій. Да буд́ет Свѣт! и се бысть Свѣт16! Да ста́нет 
Сон́це и Луна °17! Да ста́нет и утвердит́ся! Да свѣμтит во Вѣμки Вѣков! И се ста 
Сон́це и Луна °18! Но́вая Луна° и Сонце. От Бога Божестве́нное. Воспой́ же, о 
Иса́іе! Воспой́ нам Пѣснь Побѣ μдную19. Се Ізраи́ль прей́де Море! 

“Не за́йдет бо Сон́це тебѣ ±.  
И Луна ° не оскудѣ μет.  
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Буд́ет Господь тебѣ Свѣт твой.  
И соверша´тся Дни твои°.  
Дни Рыда́нія твоего°”20. 
 

Воспою ́ж и я с Тобою́, любез́ный мой Иса́іе: 
“Дугу ° мою° полагаю́ во О¶блацѣ”21. 

Сіе ́есть: 
Мир утверждаю́ внутрь себе °. 

 
Сон́це всю Тварь презирае́т.  
Взор Дуго́ю утѣшае́т.  
Без́дно Сер́дце, о проснис́я!  
Будь себѣ Друг и влюбис́я!  
 
Весь тогда° Потоп́ ище́знет.  
Ра́дуга же вѣμчна бле́снет.  
Враз отре́шь Твои ° всѣ Слез́ы.  
Внутрь всѣ упокои́ш Стез́ы.  
 
Сам́о будь себѣ± Дугою́.  
И расстан́ешься с Туго́ю.  
Се Тварь вся не насыщае́т!  
Без́дна Бездну удовляе́т22.  
 
Пусты́нник Григ[орій] Бар-Сава° Сковорода ° Д[аніил] Ме́інгард23. 
 
Insuperabili Loco stat Animus, qui externa deseruit24. Nunquam major est, 

quam ubi Aliena deposuit, et fecit sibi Pacem, Nil timendo…25 Seńeca, 
Epist[olae], 79. 

Сіе есть То́ же: “Разумлив́ Пра́ведник себѣ ± Друг буд́ет”. При́тчей, гл[ава] 
12-я26. 

 
Глава° 1-я 
При́тча 

Слѣпый́ и Очи́тый 
Два Прише́лцы войшли ° в ХРАМ СОЛОМО ¶НОВ: Оди́н Слѣпый́, Другі·й 

Очит́ый. Слѣпый́ без По́лзы возво́дил О¶чи и водил́ Вѣμжды свои ° по Стѣμнам 
Храм́а. А Очи́тый, ви́дя Стѣнь, представля́ющую Человѣка, Звѣ μри, Птиц́ы, 
Го́ры, Рѣμки, Лѣμсы, Поля°, Цвѣμты, Сол́нце, Звѣμзды и Драгоцѣμнныи Ка́мни, и 
Приводя ° во Всем безизмѣ μнную Мѣμру, называ́емую Живопис́цами Рису́нок, 
ненасы́тною забавля́лся Весе́лостю. Паче же Любопы́тною Зѣни́цею прозира́л 
он Седми-Лампад́ный Свѣμщник и Сѣнь Херувим́ов. “Я не ви́жу Весе́лости в 
сем Храм́ѣ”, – сказа´л Слѣпый… “О бѣμдный! – воскричал́ Очит́ый. – Пойди ° 
Домо́й! и вы́рой Зѣниц́ы твои°, погребен́ныя в Мѣху ° твое́м. Принеси ° О¶ныя 
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сюда°. В то Врем́я обновит́ся тебѣ Храм сей и почув́ствуешь услаждаю́щее 
тебе ° твое° Блажен́ство”. 

 
Глава 2-я 

Діал́ог, или Разглагол́ 
 

Осо́бы в Разглаго́лѣ:  Душа, Нетлѣμнный Дух 
 
[ДУША]. Вся́кая Невку́сность дае́т для мене° Пита́тельный Сок, если° 

то́лько благоволиш́ь, о нетлѣμнный ДУХ. Скажи° мнѣ, Что значит́: Два 
Прише́лцы? 

 ДУХ. Всяк рожде ´нный есть в Мы ´рѣ сем Прише ´лец27, Слѣпый или 
Просвѣще ´нный. Не Прекра ´сный ли Храм Прему ´драго Бога Мыр сей? Суть 
же три Мы ´ры. Пе ´рвый есть Всео ´бщій и Мыр Оби ´тельный, гдѣ Все 
рожде ´нное обита ´ет. Сей соста ´влен из безчи ´сленных Мыр Мы ´ров28 и есть 
вели ´кій Мыр. Другі ·и Два суть Ча ´стныи и Ма ´лыи Мы ´ры. Пе ´рвый Мікро ´-
Козм, си ´рѣчь Мы ´рик, Миро ´к, или Человѣ μк29. Вторый Мыр Симболи ´чный, 
сирѣчь Би ´бліа. Во Оби ´тельном Ко ´ем-либо Мы ´рѣ Со ´лнце есть О ¶ком его, и 
О ¶ко у ´бо ест Со ´лнцем. А как Со ´лнце есть Глава ° Мы ´ра, тогда ° не ди ´вно, что 
Человѣк назва ´н Мікро ´космос, сирѣчь ма ´ленькій Мыр. А Бі ·бліа есть 
Симболи ´чный Мыр, затѣм что в ней собра ´нныя Небе ´сных, Земны ´х и 
Преиспо ´дних Тваре ´й Фігу ´ры, дабы ° они ° бы ´ли Монуме ´нтами, веду ´щими 
Мысль нашу в Поня ´тіе вѣ μчныя Нату ´ры, утае ´нныя в тлѣ μнной так, как 
Ри ´сунок в Кра ´сках своих. 

ДУША. Что значит́ вы́рыть погребе́нныя в Мѣху ° Зѣниц́ы? 
ДУХ. Начал́о Вѣμчнаго Чу́вства завис́ит оттуд́у, дабы прежде узнат́ь 

Самаго Себе, прозрѣ μть тая́щуюся в Тѣμлѣ своем Вѣμчность и будьто И¶скру в 
Пе́пелѣ своем вы́рыть. Сія И¶скра про́тчія Мы́ры, и сія Мы́сленная Зѣниц́а30 
провид́ит в них Вѣμчность. 

ДУША. Раз́вѣ Вѣμчность и Бог есть То́ же? 
ДУХ. Конечно. Вѣμчность есть Твердь, вездѣμ всегда° во Всем тве́рдо 

стоящ́ая, и всю Тлѣнь, как Одеж́ду, носящ́ая, вся́каго Раздѣле́нія и Осязан́ія 
чуж́дая. Она́-то есть И¶стина и Нетлѣ μніе. Ви́дишь, что Свѣт Премуд́рости 
тогда° вхо́дит в Душу, когда Человѣμк два Естества ° познавае́т: тлѣμнное и 
Вѣμчное. А о неразумѣ μющих есть Посло ´вица: “Двоих́ нащита́ть не умѣμет”. 

ДУША. Но скажи ° мнѣ, кая́ По́лза ви́дѣть вездѣμ два Естества °, а не одно°? И 
ко́е в Сем Утѣшен́іе? 

ДУХ. Сіе изображу ° тебѣ Подоб́іем. Прехит́рый Живопис́ец написа́л на 
Стѣнѣ± О¶леня31 и Павли́на32 весьма жи́во. Сими ° О¶бразами Сын его Младен́ец 
несказан́но веселил́ся. И ста́ршій Сын взирал́ со Удивле́ніем. Живопи´сец со 
врем́енем отер́ Крас́ки, и Живо́тины с Ви́ду ище ´зли. О Сем Ма́лчик рыда́л 
неутѣμшно, а ста́ршій смѣял́ся… Тепе́рь скажи ° мнѣ Вину° Смѣ μха и Рыда́нія. 

ДУША. О! не могу° сказат́ь, но от тебе° слы´шать жажду °. 
ДУХ. Коне́чно, Ма́лчик ду́мает, что поги́бли Животи́ны, того ра́ди пла́чет. 
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ДУША. Как же не погиб́ли, если ище́зли? 
ДУХ. Ах! не называ́й Крас́ку О¶бразом. Она ° есть одна° то́чію Тѣнь во 

О¶бразѣ, а Си́ла и Сер́дце есть Рысун́ок, сир́ѣчь невеществен́ная Мысль и 
та́йная Начерта́нія, до коих́ то пристае́т, то отстае́т Крас́ка так, как Тѣнь к 
Я¶блонѣ свое ´й, и Кра́ска есть как Плоть, а Рысу́нок, как Кость в Тѣμлѣ. Сего 
ради не разумѣμющій Рысун́ка не прилож́ит Кра́ски. Сіе Ста́ршій понимае́т 
и смѣе́тся. Сам́ыи то́чныи О¶бразы еще° пре́жде Явле́нія своего на Стѣнѣ± 
всегда ° были во Умѣ± Живопис́цу. Они° не роди́лись и не поги́бнут. А Крас́ки, 
то прильну́в ко О¶ным, представляю́т О¶ныя во веществе́нном Ви́дѣ, то, отстав́ 
от них, уно́сят из Ви́ду Вид их, но не уно´сят вѣμчнаго Бытія° их так, как 
ищезаю́щая Тѣнь от Я ¶блони не руш́ит Я¶блоню. И тогда°-то быва́ет пряма́я 
Пікту́ра33, когда ° она ° соглас́на с вѣμчною сущ́их О¶бразов Мѣμрою, а со 
Свой́ством их соглас́ны суть Кра́ски. 

ДУША. Вѣμрую, что Слов́о твое не ло́жное, но для мене нѣμсколько те́мно. 
ДУХ. Внемли ́же втором́у Подоб́ію! Напиши ° ЦІ ·РКУЛ34. Здѣμлай из Дер́ева 

или вы́лѣпи его° из Глин́ы. Пото́м опят́ь его° затри °, а про́тчія разори°… 
Тепер́ь скажи° мнѣ: погиб́л ли ЦІ·РКУЛ?.. 

ДУША. Погиб́л пис́анный, Деревя́ный и Гли́няный… 
ДУХ. Прав Суд твой35! Поги́бл ви́дно ви́димый, но невеществен́ный и 

Сущ́ій ЦІ·РКУЛ нетлѣμнен пребыва´ет в Сокров́ищах Ума°. Сей, как несоздан́, 
так и разорит́ися не мо́жет. Веществе́нныи же Ці·ркулы не Ці·ркулы суть, но, 
прямѣμе сказат́ь, ло́жная Тѣнь есть и Одеж́да Ці·ркулу И¶стинному. 

ДУША. К Чему́ же твоя Рѣчь тече́т? 
ДУХ. К Тому°, чтоб понят́ь во Всем Два Естества °: Божіе и Веществен́ное. 
ДУША. А сіе Понят́іе куда° выхо́дит? 
ДУХ. Туда°, что не мо́жет Ничто́же поги́бнуть, а то́лько Тѣнь свою ° теря́ет. 
ДУША. Что же да́лѣе из Сего° слѣμдует? 
ДУХ. Ничево °! Кромѣ Неустрашим́ость, Благодуш́іе, Упован́іе, Кура́ж, 

Весел́іе и Благовид́ное Вед́ро того° Сердеч́наго МИ ¶РА, кото́рый у Па́вла всяк 
ум превосходящ́им нарица́ется36. Разсуждай́ о Тѣμлѣ твоем То́ же, что о 
помянут́ых О¶бразах и Ці ·ркулѣ. Щитай́ все Мырское́ Естество ° Крас́кою. Но 
вѣμчная Мѣμра и присносущ́ныя Ру́ки Божія, я́коже Ко́сти прильнув́шую к 
ним Плоть, всю Стѣнь поддер́живают, пребыва´я во Всем Главою́, а сверх 
непостоян́ныя своея Сѣμни Древ́ом вѣμчныя Жи́зни. Не на по́длыя ви́дно 
Ко́сти и Ру́ки смот́рит Бі·бліа Сло´вом сим: “Кость не сокрушит́ся от него°”37.  
“Не бо́йся, Іяќове38! Се на Руках́ моих написах́ Стѣμны твоя!..”39. И догадал́ся 
Древ́ній Плато́н, когда ° сказал́: Θεὸς γεομετρεῖ”– “Бог Землемѣ μрит”40. Не 
будь, Душа моя, из Числа° тѣх, кои ° Вещество° за То́чность почитаю́т. Они° не 
исповѣμдуют Естества ° Бо́жія. Отнимаю́т Си́лу и Честь, Бытіе° и Сла́ву 
невеществе́нному и благом́у Духу, а вмѣμсто Его° воздаю́т ме́ртвым и груб́ым 
Стихі¶ам. Сіе-́то значит: Осудит́ь и приговорит́ь ко Смер́ти Нача́лника 
вѣμчныя Жи́зни и Всео́бщаго всяќія Тва́ри Жизнодав́ца. Бо́га ви́дно убит́ь 
нелзя°. Но нечестив́ую Мысль их Пра́вда Божія в Дѣμло ста́вит. Тогда° отняли 
от Бога Жизнь и Си́лу, как то́лько присудил́и ее° Тлѣμнію. И тогда ́же отдали 
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Тлѣμнности Жизнь, как то́лько отняли ее° от Бога. Вот Суд! воцарив́шій Раба ° 
вмѣμсто Господин́а, испросив́шій себѣ Разбой́ника Вара́вву41. Сіи Отцеубі·йцы 
и слѣпы́и Стѣн Осязат́ели называ́ются у Плато́на По́длостю, во мрач́ном Рвѣ 
и А¶дѣ сидящ́ею, одну° тем́ную Тѣнь ви́дящею и Ничего° за су́щую И¶стину не 
почитаю́щею, ра́звѣ одно° Тое, что ощуп́ать и в Кула́к схватит́ь мо́гут42. Сей 
есть Исто´чник Безбож́ія и Серде́чному Гра́ду Разорен́ія. По́лзущая сія° и 
яду́щая Зем́лю По́длость, прилѣпив́ся ко Брен́ію, ста́ла и са́ма Грязью и 
возмета ´емым от Ви́хра Пра́хом43.  Прилѣпив́шіи же Сер́дце свое Господев́и 
суть еди́наго с ним Духа и хва́лятся со Исаі́ею: “Божій есмь”44. “Путь 
Благочестив́ых прав”45. “Не паде́мся! но паду́тся всѣ живу́щіи на Землѣ μ”46. 
Всѣ три Мы́ры состоя́т из двоих, Един́о составляю́щих Есте́ств, называ́емых 
МАТЕ ¶РІА и ФО ¶РМА47. Сі ·и Фо́рмы у Платон́а называю́тся ІДЕ¶И, сир́ѣчь ВИДѢ¶НІЯ, 
ВИ ¶ДЫ, О¶БРАЗЫ48. Они ° суть Первород́ныи Мы́ры, Нерукотворен́ныя, Тай́ныя 
Верев́ки, преходящ́ую Сѣнь, или Мате́рію, содержащ́ія. Во велиќом и в 
ма́лом Мы́рѣ Веществе́нный Вид дает́ знать о утае́нных под ним ФО ¶РМАХ, 
или вѣμчных О¶БРАЗАХ. Таќожде и в СИМБО ¶ЛИЧНОМ, или БІ ·БЛІЧНОМ, Мы ´рѣ 
Собран́іе Тваре́й составляе́т МАТЕ ¶РІЮ. Но Божіе Естество °, куда° Знам́еніем 
своим веде́т Тварь, есть ФО¶РМА. У¶бо и в сем Мыр́ѣ есть МАТЕ ¶РІА и ФО ¶РМА49, 
си́рѣчь Плоть и Дух, Стѣнь и И¶стина, Смерть и Жизнь. Напримѣμр, Со́лнечная 
Фігу́ра есть Матер́іа, или Стѣнь. Но понеж́е она значит положив́шаго в 
Сон́цѣ Селе ´ніе свое50, того рад́и втора́я Мысль есть Фо́рма и Дух, бу́дьто 
второе́ в Со´нцѣ Сон́це. Как из двоих Цвѣто́в два Дух́и, так из двоих Есте́ств 
двѣ Мы́сли и два Сердца °: тлѣμнное и нетлѣμнное, чис́тое и нечи́стое, ме́ртвое 
и живо́е… О Душа° моя! Мо́жно ли нам в Сем похвалит́ися и воспѣ μть: 
“Христо́во Благоуха́ніе есмы°?..”51 

ДУША. О Душ́е мой! Блажен́на тая Душа°!.. По кра́йней же Мѣμрѣ, мо́жем 
о нас сказат́ь: “В Во́ню Мѵр́а твоего течем́”52. Наконец́ научи ° мя: Что значит 
Сѣдмилампад́ный Свѣтил́ник? 

ДУХ. Значит́ Седмиц́у Быте́йскую, в кото́рой весь Симбо́личный Мыр 
создан́. 

ДУША. Что такое́ слы́шу? Ты мнѣ насказал́ Чу́дное и безвѣ μстное. 
ДУХ. Уже ° ска́занно, что Сол́нечная Фігу́ра есть Матер́іа и Стѣнь. Седмь 

Дней и седмь Сон́цов. В каж́дом же Сон́цѣ есть Зѣниц́а: второе́ прекрас́ное 
СО ¶НУШКО. Сі ¶и Сон́ушки из своих Стѣμней блистаю́т вѣчности Свѣμтом так, 
как горящ́ій Еле́й сіяе́т из Лампад́ своих. 

ДУША. О Божестве́нное! О Любе́зное! О Сладчай́шее СО¶НУШКО!.. Еще° же 
мнѣ скажи°: Что́ то есть Херуві·мы? 

ДУХ. Седмиц́а и Херуві·мы, то есть Колесниц́ы и Престол́ы – То́ же. 
ДУША. О ХЕРУВІМАХ. Почему° Они ° Престол́ы? 
ДУХ. Сон́це есть Храм и Черто́г Вѣμчнаго, а в Го́рницах ту́т же Сту́лья, гдѣ 

Суббот́ствует. Колесниц́а тоже, есть Она° Дом ходящ́ій. Ви́дь Сон́це есть 
Огнен́ный Шар и никогда не стоит́, а Шар состои́т из мно́гих ЦІ·РКУЛОВ, 
буд́ьто из Коле´с. У¶бо Сон́це не то́чію есть Черто́г и вѣμчно-бродя ´щая 
Авраа́мская Скин́іа, но и Колесниц́а, служа´щая нетлѣμнному нашему Иліи°53, 
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могу́щая возит́ь вѣμчное наше СО ¶НУШКО. Сія° Сон́ечныя Суббот́ы, сирѣчь 
черто´ги и Покои́ ВѢ¶ЧНАГО, называю́тся то́же Седмиц́ею Коро́в, или Ю¶ниц, 
и Седмиц́ею Пшенич́ных Ко́лосов54, а у Захар́іи Седмиц́ею Оче́й55. Слѣпыя́ 
и Гада́тельныя сія° О¶чи сидящ́ій на Херуві·мах отверзае́т тогда°, когда° из 
Внут́ренностей их Вѣμчныя Зѣниц́ы, как из Со́нцев СО¶НУШКИ, нетлѣμнным 
Воскресенія Свѣμтом блиста́ть начина́ют. 

ДУША. Протчее: Херуві ·мска сѣнь, что ли она есть?  
ДУХ. Сѣнь, Тѣнь, Крас́ка, А¶брис, Ру́га, Ма́ска, тая́щая за собою́ Фо́рму 

свою, Іде́ю свою, Рису́нок свой, Вѣμчность свою – Все То́е есть Херуві·м и Сѣнь 
купно, то есть Ме́ртвая Внѣμшность.  

ДУША. На что Іезекіил́ приправ́ил им всѣм Кри́ла, дабы сверх Орло́в 
Быки ° и Кра́вы по Поднебес́ной лѣтал́и56? 

ДУХ. На то, дабы ° возлѣтал́и ко Един́ому НАЧА¶ЛУ, си́рѣчь к Со´нушку. Он 
не приправ́ил, но провид́ѣл, что они всѣ Крила́тыи. 

 ДУША. Что значат́ крил́а? 
ДУХ. Вторыя́ и Вѣμчныя Мы´сли, прелѣта́ющыя от Сме́рти в Живо́т, от 

Матер́іи к Фо́рмѣ. Вот тебѣ Пас́ха! Си́рѣчь Преход́. О Душа моя! Мо́жешь ли 
от ме́ртвых Тваре́й и от Сѣμни Херуві·мскія перебрат́ься к Господу твоему и 
ко Осуществую́щей тебе° Фо́рмѣ твоей́? “Крѣпка °, я́ко Смерть, Любов́ь”57. 
“Кри́ла Ея° Крил́а Огня°”58. 

ДУША. О О¶тче мой! Тру́дно выр́вать Сер́дце из клей́кія Стіхі ·йныя Гря́зи. 
Ах, труд́но! Я ви́дѣла напи́сан О¶браз Крилат́аго Ю¶ноши. Он пял́ится летѣμть 
в Го́рняя, но Нога°, приков́анна Це́пью к Земном́у Ша́ру, мѣша´ет59. Сей 
О¶браз – мой О¶браз. Не могу °, а то́лько желаю́. “Кто даст мнѣ Крил́ѣ?..”60 Для 
Облегчен́ія, О¶тче мой Небес́ный, Го́рести моя° услаждаю́щаго, продолжай́ 
Бесѣμду. Открой́ мнѣ: длячего ° Даві ·д жела́ет Крил сих? Видь Ты сказал́, что 
одни ° то́лько Сон́цы Херуві·мами. 

ДУХ. Сон́це есть архит́ѵпоса, сирѣчь Первоначал́на и Гла́вна  Фігу́ра. А 
Ко́піи ея° и Віцефігу́ры суть Безчис́ленныя, всю Бі ·блію испол́нившія. Такая́ 
ФІГУ¶РА называ´лась Анті·тѵпос (Проо́браз, Віцео́браз), си́рѣчь вмѣμсто Гла́вныя 
ФІГУ¶РЫ постав́ленна иная́61. Но всѣ они °, как к своему Исто́чнику, стекаю́тся к 
Сон́цу. Такі¶я ВІЦЕФІГУ ¶РЫ суть, напримѣ μр: Темниц́а и Іо́сиф, Коро́бочка и 
Мойсе́й, Ров и Даніил́, Авраа́мова Сѣнь и Го́сти, Ковче́г и Ной, Коло́да и 
Іеремі·а, Мо́ре и Израи́ль, Далі·да и Сампсон́, си́рѣчь Сон́ушко62, Ко́жа и Іо́в, 
Плоть и Хрістос́, Пеще́ра и Лев, Кит и Іо́на, Я¶слы и Младе́нец, Гроб и 
Воскрес́шій, Вериѓи и Петр, Ко́шница и Па́вел, Жена° и Сѣμмя, Голіа́ѳ и 
Даві¶д, Е ¶ѵа и Ада́м… Все Сіе ° То́ же есть, что Со́нце и Со́нушко, Змій и Бог. 
Краснѣ μйшая всѣх и Мат́и про́тчіим есть Фігу́ра Сон́ечная. Она пе́рвая 
Благословля́ется и Освяща́ется в Поко́й Богу: “Благослови° Бог День седмы́й”63. 
По сей Причин́ѣ про́тчіих Тваре́й ВІЦЕФІГУ ¶РЫ, в Сил́ѣ Ея ° поставля́емыя, всѣ 
Бытіе° свое пріе́млют во Днях Свѣμтлыя Седмиц́ы, яко в ней вся Тварь 
ражда́ется, Са́ма же преж́де Всѣх созидае́тся. 

                                                           
а Архи́тѵпос – архио́браз. 
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“ДА БУ¶ДЕТ СВѢТ! и Бысть Свѣт”64. Свѣт, У¶тро, День всегда ° о́коло Лучей́, а 
Лу́чи при Сон́цѣ. И так не див́но, что Даві·д, находяс́ь Херуві ·мскою Ко́піею, 
жела́ет Крил, имѣμя ту́ же Сил́у и Мысли со Седмиц́ею: “Помы́слих (де) Дни 
пер́выя, и Лѣта° Вѣμчная помянух и поучахся”65. 

Всѣм Тваря́м дае́т Толк и Свѣт Свѣμтлая Седмиц́а. “Седмь сія° Очеса ° 
Господня суть, призираю́щая на всю Зе́млю”66. Когда° они ° Слѣμпы, тогда° вся 
Бі ·бліа есть Тма и Содом́а. От нея и Даві·д уч́ится. Там седмь Сон́цы, а у 
Даві¶да О¶чи. Сон́це почиваю́щаго в Сон́цѣ67 на себѣ во́зит. И Даві¶д то́ же. 
“Терпля°, де, потерпѣ μх”68. “Поднимая́, подъях́”69. “Вознесу ́ тя, Господи, яко 
подъял́ мя еси°”70. Сон́це есть заходя́щая Стѣнь, но Сил́а и Бытіе° его в 
Со́нушкѣ своем. И Даві·довы О¶чи есть ищеза́ющій Прах, но Тѣнь их востека́ет 
туда°, дабы°, ищеза́я, преобразит́ися во Вѣμчную Зѣниц́у, во вторый́ Ра́зум и в 
животворящ́ее Сло´во Божіе: “Ищезо́ша О¶чи мои° во Сло´во твое °”71. 

Херуві·м есть и Захар́іа. И сей взирае́т на Седмиц́у и То́ же, что Она°, 
мы́слит: “Лѣта° Вѣμчная помянух́…”72 “Ви́дѣх! – вопіе́т Захар́іа, – и Се 
Свѣμщник Злат весь!”73 Куда° Кто смо́трит, туда° и идет́. К Лѣтам вѣμчным! Туда° 
ему° Путь! К Свѣтлой Седмиц́ѣ летит́. О¶рлими Крил́ами парит́. А гдѣ его 
Крил́а? Вот они °! “Рече ко мнѣ А ¶нгел, глаго́ляй во мнѣ”74. Во Внут́рности 
Крил́а его. Сер́дце Его° Пернат́ое. “Крѣμпка, яќо Смерть, Любо´вь”75. “Кри́ла 
Ея Кри́ла Огня…”76  

Херуві·м есть и Предтеч́а. “Бѣ Свѣμщник горяй́ и свѣтяй́”77. “Бѣ” значит́ не 
То, что был, но То, что здѣμлан и создан Свѣти´лником. Звѣμзды прелес́тныя78 
и Лжеденниц́ы, горя́т, но не свѣμтят. Іоа́нн же И¶стинная есть Денниц́а79. 

ДУША. Пожал́уй, Отче Небес́ный, скажи! Что есть, что значит 
Лжеденниц́а? Горю° и воспламеняю́ся знать. 

ДУХ. Лжеденниц́ы суть То́ же, что Лже-Херуві ·мы. 
ДУША. Да гдѣμ же они таковы °? Я их во́вся не понима́ю. Открый́! 
ДУХ. Любе́зный Мой Друг! Іуд́а апостол, той тебѣ да Открое́т. Вот тебѣ 

Лже-Херуві·мы! вот и Лже-Денниц́ы! “А ¶нгелы, не соблюд́шіи своего 
Начал́а”80. “Звѣμзды прелес́тныя”81. “Тѣле´сны, то́ есть Душев́ны, или 
Скот́скіи, нетлѣμннаго Духа не иму ´щіи”82. Кра́тко сказат́ь: заблудив́шіи от 
Свѣμтлыя Седмиц́ы, я́же есть Га́вань Всѣм. И сіе́-то знач́ит: “Не соблюд́шіи 
НАЧА¶ЛА”83. Бог, Нача́ло, Вѣμчность, Свѣт есть То́жде. Сей Свѣт освятил́ есть 
Селен́іе свое84 в Седмиц́ѣ, Седмиц́а же есть то Главизна Кни́жняя. “Во 
Главиз́нѣ Кни́жней85 пис́анно есть о мнѣ”86, – гово́рит Христос. Нача́ло и 
Главиз́на То́ же. Сюда°-то мой Іу́да блистае́т слов́ом сим: “А¶нгелы, не 
соблюд[шіи] своего Нача́ла”87. “Звѣ μзды преле́стныя: и́мже Мрак Тмы во 
Вѣμки Блюдет́ся”88. Вот низпад́шіи с Небес́ныя Седмиц́ы ЛУЧІ·ФЕРЫ! Денниц́а 
Ри́мски – ЛУЧІ ·ФЕР89, то есть Свѣтонос́ец, или День за собо ´ю веду́щій. 
Денниц́а бо есть Сон́цу Предитеч́а и Предвѣμстник Дню. Взгля́нь! Се 
прекрасная тебѣ Денниц́а! “Во У¶тріе вид́ѣ Іоа́нн Іисуса грядущ́а к себѣ и 
Глагола: Се А ¶гнец Божій!”90 Гдѣ же твой ДЕНЬ нам, любе́зная наша Денниц́е? 
Дай нам! Видь ты не преле́стная, во Мрак влюбив́шаяся Звѣзда °. Уже нам 
Ночь ме́рзка омерзѣμла91. 
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“Сей есть! По мнѣ грядет́ Муж, иж́е предо мною бысть…”92 И так Сын 
Захар́іин есть Свѣти´лником, или Лампад́ою, Горящ́ій и Озаря́ющій Елей́ 
вмѣщаю́щею, и сотворен́ а́ки О¶ком, внутрь Зѣниц́у свою заключаю́щим.  

У Дре́вних Свѣчо́ю, Лампа́дою и О¶ком Вселе́нныя называ́лося Со́нце. “Не 
бѣ Той Свѣт, но да свидѣμтелству́ет о СВѢТѢ”93. Вот тебѣ и́стинный, Дщерь моя, 
ХЕРУВІ¶М! И сего́-то ра́ди во Хра́мах ви́дишь О¶браз Его Крила́тый. 

ДУША. О дража́йшій мой Херуві·ме, Іоа́нне! Благодарю́ тя, О¶тче 
Небес́ный, за Его°. А Лука ° и Клео́па? не Херуві·мы ли? Я вчера ° во Хра́мѣ 
слу́шала их Путеше́ствіе и вельми ° услаждал́ася94. Аще же Херуві ·мы, почему° 
знать, что Херуві·мы? Я бы о́чень ра́да… 

ДУХ. Потому °, что идут́ Путе́м Суббот́ным. Ви́дно уб́о, что сим Пу́тникам 
на Умѣμ Свѣμтлая Суббо́т Седмиц́а. Суббот́а им голод́ным раздробляе́т Хлѣб 
их. Отверзае́т помраче´нныя О¶чи, правдивѣμе же сказат́ь: Суббот́ствующій в 
Сон́цѣ и исходящ́ій от Черто́га своего95. “О¶нѣма же отверзос́тѣся О¶чи”96. Сей 
Жених́ воскрилил́ их о́ными Крил́ами: “Кри́ла Ея ° Кри́ла Огня °”97. Дал сим 
невкус́ным Болва´нам Пи́щу и Вкус, но на Пути° и на Раз́умѣ Суббот́ном 
основан́ный. А мои° Пѣшехо́дцы, надѣμв Крил́а и сотворив́ся из по́лзущих и 
Зем́лю яду́щих Змі·ев Пернат́ыми Орла́ми, по Исаі́евскому Сло´ву сему°: 
“Терпя́щіи Господа обновля́т Си́лу, окрилатѣ μют, яко Орлы°”98 – всерад́остно 
восклиќнули: “Не Се́рдце ли на́ю горя ° бѣ в наю́: егда° глаголаше на́ма на 
Пути°?”99 Си́рѣчь: Не воспламенил́ ли ОН нас летѣμть в Го́рняя, от Сме́рти к 
Жи́зни100, вду́нув нам Вкус и Свѣт Свѣμтлыя Седмиц́ы?.. 

ДУША. Нынѣ я уразумѣ μла. Сон́ушко, как от Пресвѣтлѣμйшаго своего 
Черто́га, от Гроб́а возсія́вшее, воскрилил́о их и отве́рзло им О¶чи их, дабы ° 
Сѣнь Херуві·мска не почивал́а на Пути° Грѣμшных101, но, мину́я всю Тлѣнь, 
возвышал́ася бы ко Един́ой свое́й неви́димой Фо́рмѣ. “И Той неви́дим Бысть 
и́ма”102.  

ДУХ. О душа моя! Не одному° Клео́пѣ сія° Ми́лость. Свѣμтлая Седмиц́а есть 
то Гора ° Божія, гдѣ благоволил́ жит́и. Сюда° идет́ со Тщан́іем Маріа́м, цѣлуе́т 
и дружит́ся со Елісаве́тою103. Туда° восход́ят всѣ Фамі·ліи и Колѣμна 
Ізраи́лская. “Та́мо взыйдош́а…”104 Сюда бѣгу́т Слѣпыи́, Хромыи́, Нѣмы́и. 
Тут Дру́жбу и Компа́нію заво́дят Во́лки со А ¶гнцами, Ры́си с Козлен́ками, 
львы с Теле́нками, А¶спіды с О¶троками105 и созида́ются Очи́тыми, Крила́тыми 
по своей́ всяк Сѣμни Херуві·мами, возлѣтаю́щими к НАЧА ¶ЛУ, Котор́ое ОДНО 
только есть, яко да Царя всѣх подый́мут; “да буд́ет Бог вся́ческая во 
всѣх…”106 Труд́но то́лько сим Горам́ взыгра́тись, вскочит́ь выспр, искап́ать 
Сла́дость, воздыми´ться и породит́ь, как Туч́ным Ю¶ницам107, ЕДИ ¶НАГО своего 
ЮНЦА². “Прійдит́е, взы́йдем на Го́ру Господню…”108 

ДУША. Я читал́а нѣμкогдась, что Елениц́ы и Го́рнія Ко́зы не могут 
ражда́ть, ра́звѣ на сих Гора´х109. 

ДУХ. Сіе °, Душа моя, в одном́ Разсужен́іи о Богѣ возмо́жное, а в Натур́ѣ 
Тваре́й неста́точное. В Сѵмбол́ичном Мы´рѣ, О¶н же есть Бі·бліа, гдѣ о Един́ом 
Богѣ Сло´во, так во́дится, но сіе в на́шем велиќом Мы ´рѣ есть Неб́ыль. В Бо́зѣ 
и от Бо́га Все возмо́жное, не от Тварей́, ни во Тваря́х110. Фігу́рныя сія Го́ры 
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суть Сон́цы. Они ° Прибѣ μжище таким́ Е ¶леням, каков́ есть Даві·д и о каковых 
Сло´во сіе: “Тогда° скоч́ит Хромы́й, а́ки Е ¶лень”111. 

На сих Горах́ откидае́т Давід ве́тхія свои° Ро́ги, а расту́т ему° но́выи. “Там́о 
возращу° Рог Давіду…”112 Сюда° возскаќивает исцѣленный Петро́м Хромы́й113 
и возбужде́нна Сло́вом от него° изше́дшим Таві·ѳа, си́рѣчь Го́рняя Коза °114. По 
сих Хол́мах скач́ет и прескаќивает Младый́ Е ¶лень, Брат и Жени́х 
Соломон́овскія Невѣμсты115. Сюда ́ ж течет́ к Брат́у и она °. “Яви° мнѣ Зрак 
твой116. Гдѣ почиваеши?”117 Отвѣт: “В Полуд́нѣ118, в Сон́цѣ”119. Все Вои́нство 
А ¶нгелское То́ же воспѣвае́т, что во Вы´шних сих и Го́рних Горах́ Вѣμчныя 
Мы´сли и одна Сла́ва Божія жи́тельствует. “Сла́ва во Вы́шних Богу!”120 – и 
тогда° всей Обѣтова́нной Біблей́ской Землѣ± Мир! Покой́! и вѣμчная Дру́жба! – 
яќоже пиш́ется в Кни́гѣ Наѵин́а: “Почи ° Земля° от Бран́и”121. Сюда ° спѣшат́ и 
Па́стыри. “Прей́дем до Виѳлее́ма!”122 “Та́мо роди ° тя Ма́ти твоя”123. 

Сюда° за Звѣздою́ путешес́твуют и Вол́хвы. “Вид́ѣхом (вопію́т со 
Захар́іею: ‘ви́дѣх! и се Свѣμщник…’124), ви́дѣхом, де, Звѣзду ° Его на восто́кѣ”125. 
Востоќа без Сон́ца нигдѣ± нѣт. “Ста верху °, идѣμже бѣ Отроча °”126. 

Не то́лько Е ¶леням, но и Звѣздам́ нѣт Раздо́ху, кром́ѣ сея Горы°. Вся Тварь 
воздыхае́т, в Жи́лище Небес́ное облектис́я жела́я и вопія: “Сей Покой́ 
мой!”127 Магдалин́а то́же, ища° Ра́дости и Утѣшен́ія своего, зѣло° Ра́но 
прихо́дит на Гроб. Нелзя, чтоб сей Гроб не был тот Ка́мень, гдѣ почивал́ 
Іяќов и ви́дѣл Лѣμствицу. Внимай́ и примѣчай́, Дщерь моя! что при 
Магдалин́ѣ воспоминае́тся Разсвѣ μт и Глубоќое У¶тро128, а при Іа́ковѣ Сон́це129. 
Чу́вствуеши ли, что сей Кам́ень, бу́дто бы У¶тро, чут́ь-чуть проницаю́щее из 
Мра́ка, темнова́то начертавае́т Ка́менную Го́ру Божію и пресвѣ μтлый Чертоѓ 
Его, Сон́це? Весьма ошибае́шься, Голуб́о́чко моя, когда° не дум́аешь, что 
Гроб о́ный не ино́е Что́-либо есть, как то́лько Пещер́а, в Нѣμдрах Ка́менныя 
Горы ° вы́сѣченна, гдѣ почил́а Прему́дрость. 

Нын́ѣ уб́о научис́я и вѣμруй, и вѣμдай, я́ко Господня Земля° и все 
Исполнен́іе Ея °130 иде́т к Горѣ Божіей, в Нѣμдрах своих Рай Сла́достный и 
вѣμчную Жизнь сокрывающей дото́лѣ: “До́ндеже дхнет День и двиѓнутся 
(Херуві ·мскія) Сѣμни”131. О¶ный Свѣт и День! “Дун́ув рече °: Пріимит́е Дух 
Святый…”132 Тогда° Все, чрез сію Божію Го́ру, как по Лѣμсницѣ, восход́ит к 
Богу. “Нѣсть сіе°! Но Дом Божій и сія° Врата° Небес́ная”133. 

ДУША. Ено́х не обрѣтен́ в живу́щих134, Иліа ° взят Ви́хром135, восхищен́ за 
Волоса ° А ¶нгелом Пророќ Аввакум136 и Апос́тол Фі·ліпп137, Па́влов Человѣк, до 
трет́яго Не́ба восхищен́138 – Все Сіе° казал́ося мнѣ Жо́стким и Гла́дным. Ны́нѣ 
же в сей Жестоќости обрѣла° я со Сампсон́ом нѣμжную и Сла́достну Пи́щу139. 
Усладил́а мнѣ Все сіе° твоя ° Херуві·мска Рѣчь и Гора° чуд́на. Не о сей ли Горѣ ± 
Чудотво́рной, не то́лько Илію°, но и Быки°, и Го́ры ска́чущія, и Хол́мы 
воскриляю́щей, и Древеса°; не о сей ли Ма́терѣ нашей Сіо́нской и не Ей ли 
Пѣμсенька сія Иса́ина? “Покой́ даст Бог на Горѣ ± сей140. Испіют́ Вино°, испіют́ 
Ра́дость на Горѣ± сей. Пома́жутся Мѵ́ром на Горѣ ± сей”141. 

ДУХ. Угада́ла ты со Сампсо́ном Гада́ніе Его142! Сія́-то есть СТОЛИ¶ЦА СІО¶Н, 
я́же есть Ма́ти всѣм нам143, вопію́щая ко всѣм нам: “Та́мо дам тебѣ СОСЦА² 
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моя°…”144 “Блаже́н! и́же и́мать Ю¶жики своя° в Сіо́нѣ и Пле́мя свое° во 
Іерусали́мѣ”145. Посмотри ́ж тепе́рь, Сестри́це моя! Куда° иду́т 12 Ученики°? Не 
на Го́ру ли Галиле́ю146? Веде́т их Брат и Друг, Прекра́сный Іо́сиф, изше́дшій, 
как из Свѣμтлых Пала́т, из Темни́цы. На Горѣ± со Бра́тіею свое́ю весели́тся, 
возно́сится, благословля́ет и утѣша́ет Наде́ждою хотя́щаго их утѣμшить 
СВЯТАГО ДУХА. В сей За́лѣ Та́инствами и Благоуха́ніем Безсме́ртія ды́шущая 
ВЕЧЕ¶РЯ и Ѳомино° Увѣре́ніе147. В сей Го́рницѣ здѣμлался Вѣμтер и Шум из Крил 
Паракли́товых148. В сем Хра́мѣ Излія́ніе Стра́нных Язы́ков и Наде́жды 
Соверше́ніе149. “Ча́да Сіо́ня, ра́дуйтеся! яко даде° вам ПИ¶ЩУ в ПРА¶ВДѢ…”150 А 
Сте́фан? Не Херуві·м ли? не в Го́ры ли взира́ет? “Се ви́жу Небеса° отве́рста!”151 
А Па́вел? не с Даніи́лом ли возво́дит О¶чи в Го́ры? “Возведо́х О¶чи мои° в Го́ры и 
ви́дѣх: и се МУЖ!.. 152 Тѣло его° а́ки ѳарсі¶с…”153 А Па́вел не то́ же ли? “Вѣм 
Человѣка”154. “Го́рняя му́дрствуйте”155. “Я¶ко взя́тся Великол[ѣпіе] Его°!”156 Вот 
тебѣ ма́лое Число° Херуві·мов! окружа́ющих Господа Сла́вы157. А не ды́шет ли 
во У¶ши твои°, Любе́зная моя, Вѣтр и Шум Орли́ных Крил, несу́щих 
Апока́лиψну Же́ну с Прекра́сным Ея° Сы́ном158? Посребре́нныя Кри́ла Ея° 
высо́ко паря́т159! И Она° жела́ет в Гора́х Святых укры́ться от гоня́щаго Змі·я. “И 
полещу° и почі·ю”160. О цѣлому́драя Ма́ти! Невѣμсто неневѣμстная161! Нѣт тебѣ на 
Землѣ± Ми́ра162! Поспѣша́й, молю° тя, с любе́зным Ча́дом, к Го́рним Вѣчнаго 
Суббо́там. На том Седмихо́лміи вѣμрно сы́щешь Поко́йное Мѣμсто, как Но́ева 
Голу́бка или как Ла́стовка, убѣга́ющая Зи́мныя Сту́жи, прелѣта́ющая от 
Сѣμверных Стран, чрез Че́рный Понт163, ко Полу́дню, воспѣва́я Пѣμсеньку сію: 
“Нѣсть здѣ для мене Поко́я”164. “Кто пре́йде на о́ную Стра́ну Мо́ря и обрѣμте 
Прему́дрость?”165 “Еди́на есмь аз, до́ндеже прейду°”166. 

Свѣμтлая Седмиц́а есть День Господень167, Покой́ный По́лудень168, Весна ° 
Цвѣтонос́ная, Вѣμчное Лѣμто, Врем́я Благо, Всѣм Воскресеніе, Просвѣщен́іе и 
Освяще́ніе. “Очи всѣх на Тя упова́ют, и Ты дае́ши им Пи́щу во Благовре́мя”169. 
“ПРІЙМИ ¶ТЕ ДУХ СВЯТ!”170 

 
Глава° 3-я 

Испы́туется Божія Си́ла 
в нѣμкіих Мѣстах́ Бі¶бличных 

ДУША. Свѣμтлая Седмиц́а и Сѣнь Херуві·мска из Па́мяти моея не выхо́дит, 
о любе́зный О¶тче! Свѣт, Теплоту°, Прохлад́ну Тѣнь, Пи́щу, насыщаю́щую 
Вѣμчности Сот́ом, Живу́ю Забав́у, твер́дое Наде́жды Утѣшен́іе – Все сіе 
нахож́у для себе во Свѣμтлых Черто́гах и на Прекрас́ных Горах́ Ея°. Люблю ° 
Ізраи́ля, что сосет́ КА ¶МЕНЬ Горы ° сея °171. А не сіе ли есть поучат́ися 
СВЯТИ ¶НѢ172?.. Но ми́лое для мене и Жа́лостное Позор́ище сіе: Жена° с 
Прекрас́ным своим Младен́цем, по воздуху парящ́ая, убѣгае́т от гоня́щаго 
Ее ° Змі¶я…173 О Богомер́зкій! На Слѣд Божествен́ныя Невѣμсты Вод го́рких 
Блевотин́ы своя изблевае́т Сквер́ный…174 Скажи° мнѣ, О¶тче мой! Ка́я По́лза 
Дракон́у в том, чтоб потопит́ь Младе́нца? 

ДУХ. По́лза та́я, что, потопив́ сію Невѣμсту с Младен́цем, ле́гко тогда° 
мо́жет всю покрыт́ь Зем́лю Пото́пом, а Бог от Вод очищае́т175. 
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ДУША. Откуд́у же Ему° сія Злоб́а и Упрям́ство к Вы́шнему? 
ДУХ. На Что о Сем спраш́ивать? Плоть по Приро́дѣ вражде́бна ДУХУ. 
ДУША. Неужел́ь сей Сатана ° отрыгае́т Пото́п, бы́вшій во Днех Но́евых? 
ДУХ. Без Сумнѣ μнія, быв́шій при Но́ѣ.        
ДУША. Почему° сія Дѣμва облечен́на в Сон́це176? 
ДУХ. Мо́жно догадат́ься, что Она ° стоит́ на Мѣμстѣ ФІГУ¶РЫ Сон́ечныя и есть 

Ко́піа Ея°. 
ДУША. Коне ´чно, сей Змі ¶й есть то́т же, что нашептал́ Е¶ѵѣ, буд́ьто у 

Сме́ртнаго Древ́а до́брый Плод177. 
ДУХ. Сей есть о́ный Са́мый. Тогда ́ ж то Он задавил́ Сѣμмя Женѣ± и 

потопил́ НАСЛѢ¶ДНИКА Обѣтован́ій О¶ных: “Тебѣ дам О¶ную Зе́млю и СѢ¶МЕНИ 
твоему”178. Потом́ ле́гко уже °, с Нагру́зом своим, воведена ° Земля ° под Клят́ву 
и покрыл́ася Го́рких его Вод179, а простѣ μе с Давідом сказат́ь, Потоп́ных его 
Глаго´лов и Лсти́ваго Языка ° Блевотин́ами180. Тогда° вездѣ± настал́о Злое́ 
Врем́я181, Чуждая́ Тма, Гниль и Растлѣ μніе Плодов́ его Смер́тных, одному ° 
то́лько ему° вкус́ных. Не ви́дна же была° ни во О¶блаках прекра́сно сіяю́щая 
РА¶ДУГА, ни весе́лаго Воз́духа благовид́ность, ни Прія́тность вѣμчнаго Лѣμта 
благовре́менна, о коем́ бесѣдует безневѣ μстная Невѣμста182. “Зима ° прей́де. 
Дождь отый́де. Цвѣμты явиш́ася на Землѣ±. Врем́я Обрѣμзанія Гро́здей 
приспѣ ±…”183 

ДУША. Жела́ла бы я знать, О¶тче наш Небе́сный, и прошу° открыт́ь не 
о́бинуя́ся: Что ли значит пря́мо и то́чно сей Змій? Е¶жели во Фігура́лном 
Бі ·блічном сем Мы́рѣ вся́кое Дыха́ніе184 и вся Тварь со́бранна для 
составляю́щих Си́стему его Фігу́р наход́ится, посему° и Он дол́жен быть 
Фігу́рою, значащ́ею Нѣμчтось то́чное. Да и напи́санно в сем Свяще́нном 
Мы´рѣ, что с про́тчіими Тварьми ° и Га́ды Господа хва́лят. Хвалит́ь же Его° 
каќо мо́жет Тварь Безсловес́на? Ра́звѣ то́лько мо́жет болванѣ μть Фігу́рою и 
Гада́тельным Молчан́іем, а́ки помаван́іем, дава́ть Знать о Бозѣ. Не инач́е бо 
Нѣмы́и Небеса° повѣдаю́т Сла́ву Божію185, то́чію молча °. Обач́е, а́ки Трубою́, 
Премилосер́дный Его Про́мысл, в Мы´рах Его закрыв́шійся, проповѣ μдуют. 
Научи° уб́о мя, Влады́ко Святы́й, Что́ ли значит́ Змій сей? Присем и то мнѣ 
непонят́ный Вздор, чтоб почитат́ь за Одно° о́ба Пото́пы: Драко́нов и Божій… 
Не вмѣщае́т Сер́дце… 

ДУХ. Ну, Душа моя! Дѣй! Ста́нем учит́ь и ку́пно тут́ же учит́ься. Что 
Сла́же, как, по Сірах́ову Совѣμту, поучат́ься Святы́нѣ в Разумѣ своем? 
“Блажен́, де, Муж, и́же в Премудрости умре́т и и́же в Ра́зумѣ своем 
поучае́тся Святы́нѣ…”186 Не спѣши° то́лько, моя Любез́ная. Не будь На́гла и 
не почитай́ Неста́точным То́е, что для тебе не понят́но. По́мни, что 
Фігура́лный Мыр сей есть то из Гада́ній сплет́енна, а запечатлѣ μнна Тай́нами 
КНИ ·ГА. Забавляй в сем У¶мном Ра́ѣ Мы´сли твои°. Но нигдѣ μ не суди ° наѓло… 
Слыхал́а ль ты когда°, что сам́ыи Предрев́ніи Вѣμчности Испытат́ели создал́и 
Змі·я Фігу́рою Ея°? Змій же был и хи́трыя о Богѣ Нау́ки Ікон́ою187. 

ДУША. Слыхал́а. Он пиш́ется и по́лзущим и в Ко́ло свит́ым, свой́ же 
Хвост во Устах́ держа́щим188. А почему Он такою́ Фігур́ою здѣμлан? 
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ДУХ. Потому °, что хитр и вьется в Ко́лца так, что не вид́но, куда ° Дум́ает, 
если не примѣ μтить Го́лову Его. Так и Вѣμчность вездѣ μ есть, и нигдѣ μ Ея° нѣт, 
тѣм что невид́на, закрыва´я свою Ѵпо́стась. Подо́бна у́бо Ей и Нау́ка о ней. 
Притом Све́ртки и Ко́лца Ея° суть Ікон́ы Вѣμчности и Свит́ков Таинственных 
Нау́ки Божестве́нныя. Кромѣ μ сего, имѣμет он преос́трый взор, как ви́дно из 
Его И¶мени. Е ¶ллинское Сло´во сіе Δέρκω значи́т “Зрю”; Δρακῶ значи´т 
“Узрю°”; Δρακών – “могу́щій впред узрѣμть”, си́рѣчь “Прозорлив́ый”. Нѣт 
труднѣ μе, как прозрѣ μть Вѣμчность Грязью зассо ´ренному О¶ку. Если ты 
разжева́ла и Вкус почув́ствовала в сем: “СЛО ¶ВО БѢ К БОГУ, И БОГ БѢ СЛО ¶ВО”189, 
тогда° понимай́, что Бі ·бліа, все свое ФІГУ¶РНОЕ СЛО ¶ВО во Видѣ μніе ВѢ¶ЧНАГО 
простирая́, здѣμлалася и са́ма Богом. “И БОГ БѢ СЛО ¶ВО”190 – так, как на 
Золотую́ Монет́у Веќсель и сам стал Зол́отом… Тепер́ уже ° не обинуя́ся 
скажу °, что БІ·БЛІА есть и БОГ, и ЗМІЙ. 

ДУША. Ах О¶тче!.. Стран́ное и Неча́янное слы́шу. 
ДУХ. Глава° Его есть Седмиц́а. Вот тебѣ Седмиглав́ный Дракон́ 

Даніи́лов191!.. Престан́ь же дивит́ься Помянут́ым Потоп́ам и не говори °: Не 
вмѣщае́т Се́рдце… 

ДУША. У¶бо и Сон́це есть Змій? 
ДУХ. Конеч́но, Голова ° Зміин́а, а Лице° Божіе. 
ДУША. И всѣ про́тчія Віцефігур́ы суть Змі·и? 
ДУХ. Без Сумнѣ μнія, они° суть Тул́уб и Хвост Его, а Божія Но́ги и 

Поднож́іе. Престол́ же Его° Неб́о и Со́нце. 
ДУША. Куда ° тепе́р мно́го я ви́жу Зміе́в! 
ДУХ. У Бога 1000 Лѣт, яќо День един́192, и 1000 Віце-Фігу́р во 

Единоднев́ной Сон́ечной, а Она° Един́а за 1000 их стои́т. Я¶коже Змій час́то 
вье́тся, перевивая́сь в ра́зныя Свит́ки на том же Мѣμстѣ, а по Ви́ду каж́ет 
Перемѣμну, так и Бі·бліа представля´ет Разнообра́зныя По́вѣсти и Речен́ія, но 
Все сіе на то́м же Пу́нктѣ, как Ко́лесо на своем Це́нтрѣ, обраща́ется193.  

“Змій же бѣ Мудрѣ μйшій”194.  
Здѣμланна же Зміин́а Фігур́а Мудрѣ μе всѣх Звѣрин́ых, яќо прилич́нѣе 

живопиш́ущая Кни́гу Вѣμчности и Си́лу Божію. “Змій сей, его́же создал́ еси 
руга́тися Ему”195. 

ДУША. Как же так? Бі·бліа есть ку́пно и Бог и Змій? 
ДУХ. Как же так? Она° видь Плоть и Дух, Бу́йство и Му́дрость, Мо́ре и 

Га́вань, Потоп́ и Ковчеѓ… Не будь несмы́сленна и Ко́сна196! У¶мствуй 
проворнѣ μе. Видь ты уже° слыхал́а, что всѣ Мы ´ры состоя́т из двоих́ Есте́ств: 
зла́го и добраго. Почему ́ж тебѣ сей Змій чрез-чур страш́ен? Он не вс[е]гда ° 
вреди´т и юрод́ствует, но быва́ет и вкус́ный и поле́зный. Если нашептал́ Е ¶ѵѣ 
по-Сатанин́ску, мо́жет и Марі·и возблаговѣстит́ь по-Арха́нгелску. 

ДУША. Почему ́ж сему ́Змі·ю во всѣх Вѣках́ и Наро́дах ругаю́тся, плюют́ и 
презираю́т? 

ДУХ. Не ди́вно. Он их Потоп́ом му́чит. Он на Поруган́іе со́здан197 и того° 
достои́н. 

ДУША. Ах! Он того° достои́н? 
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ДУХ. Потому ́что во мно́гих Мѣстах́ безсту́дно и вред́но, без всяќаго Вку́са 
лжет. Также нелѣμпыя Враќи и сра́мныя и Не́быль шеп́чет. 

ДУША. Гдѣ ж он лжет? Покажи ° мнѣ хоть одно° Мѣμсто. 
ДУХ. Покажу °. А чтоб всю Его Ложь щис́лить, к Сему° чут́ь ли довлѣμет 

Полгода °. Вот он тебѣ зараз, на са́мом Пороѓѣ, лжет! “В Нача́лѣ сотвори ° Бог 
Неб́о и Зе́млю”198. 

ДУША. Боже мой! Неуже́ль сіе Ложь есть? 
ДУХ. Сам́ая гла́вная Кри́тская199 и Сікан́ская200 Ложь. Покол́ь Я ¶блонь, 

пото́ль с нею́ и Тѣнь ея °. Тѣнь значит́ Мѣμстечко, Я ¶блонею от Сон́ца 
заступае́мое. Но Дре́во Вѣμчности всегда зеленѣ μет. И Тѣнь у́бо ея ° ни 
Врем́енем, ни Мѣμстом есть не Огранич́енна. Мыр сей и всѣ Мыр́ы, если они 
безчис́ленны, ес́ть то Тѣнь Божія. Она° ищеза́ет из Ви́ду по Ча́сти, не стоит́ 
постоян́но и в различ́ныя Фо́рмы преобразуе́тся видь, однаќо же никогда ° не 
отлучая́сь от своего живаѓо Древ́а; и давно° уже Просвѣщен́ныи сказал́и 
Вѣсть сію: “Materia aeterna. Вещество ° вѣμчно есть”201. Си́рѣчь всѣ Мѣста° и 
Времена° напол́нила. Един́ то́чію Младен́ческій Ра́зум сказат́ь может, бу́дьто 
Мы´ра, велиќаго сего І·дола и Голіа́ѳа, когда-́то не быва́ло или не буд́ет. Сею° 
Младен́скою Лжею́, во Исход́ѣ десят́аго по́слѣ Христа° Вѣμка, всю Христіан́ску 
Вселе́нну толь поколебал́, что Мырокрушен́ія так всѣ трепетал́и202, как 
Морехо́дцы в чрезвычай́ную Бу́рю Кораблекрушен́іяа. 

Представ́ь у́бо себѣ, Ду ´шо моя, тогда´шнее Душ Христіанских от сего 
Змі¶я Муче́ніе! Оно° видь не седм Дней, как на Мо́рѣ, продолжал́ось, но… и 
вове́ргнуло Христов́у Філософ́ію в Край́нее Презрѣ μніе и Поруган́іе, когда ° 
наконец́ уже ° открыл́ось, что всѣ Язы́чники досто́йно и Пра́ведно 
Христіан́ску Бѣμсность сію осмѣвал́и и нын́ѣ осмѣва́ют. А как в са́мых Дверя́х, 
и (по Посло́вицѣ) на пе́рвом По́скокѣ203 лжет, так и в са́мый пер́вый День 
непостоян́ен: “ДА БУ¶ДЕТ СВѢТ!”204  

Откуд́у же Свѣт сей, когда° всѣ Небе́сныя Свѣти´ла показа´лися в 
четве́ртый День205? И как День быть мо́жет без Со´нца? Блаже́нная НАТУ¶РА 
постоян́на. Все Что́-ли-то Днесь, То всегда не есть Ста́точное. Таким́ Вздо́ром 
чрез всю Седмиц́у рыга́ет, бу́дьто был Зри́телем Вселен́скаго сего 
Чудотво́рнаго Теа́тра и буд́ьто Ну́жда знать: Преж́де ли Цвѣт, или роди́лся 
Гриб? Наконец́, всю Божію Фа́бріку сію са́мым Гру́бым Юро́дством 
запечатлѣμл: “Почи ° от всѣх Дѣл своих́”206. 

Буд́ьто истомле́н, Ничево ° создат́ь не мог уже ° больше. А если бы не сіе 
помѣшал́о было, непремѣ μнно у нас нын́ѣ показал́ися бы безхвос́тые Львы, 
Крыла́тыя Черепа́хи и Кобыл́ы, Хвостат́ые За́йцы, Единорож́ны Волы °, 
Сладкоглас́ные Кра́стели, Пухо-Собол́ьи Ежаки °, Четыре-О¶кіе и Четыре-
У¶шіе Суд́ьи, Правдолюб́ные Я ¶бедники и Клеветники °, Премуд́рые (сказат́ь 
по-Теуто́нску) Шпіц-Бу́бы207, по-малороссі ¶йску – У¶мные Дураки °, и про́тчая 
Чудо́вища и Уро́ды, а за ним́и бы в Слѣд, как Еліссей́ское Желѣμзо, 

                                                           
а Вот Слов́о! потряс́шее тогда° Вселен́ну: “Связа ° Сатану° на Тыс́ящу Лѣт”(1). Боя́лася, чтоб не 
развяза́лся Губит́ель. 
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вын́ырнуло бы208 (сказат́ь по Рим́ску) Mobile perpetuum209 и Філозоф́скій, Все 
Бла́то Европейское преобразу́ющій в Злат́о, Ка́мень…210 Ны́нѣ же Все сіе 
засѣμло в Божіей Бе́зднѣ. Послу́шай, Душа моя! От сего° видь Лжи́вых Вод 
Пото́п изблеваю́щаго Исто´чника убѣгал́ Іа́ков, как пи́шется: “Изый́де Іа́ков 
от Студен́ца проклят́аго и взойшо́л в Харран́ь”211 – там, гдѣ возсѣμла и су́дит 
Вѣμчная Друж́ба и Пра́вда. А как Божію Богу отнял́ Неутоми ´мость, так сам 
себѣ μ чуждое и несрод́ное усвоил́, си́рѣчь Человѣμческій Язы́к: 

“Рече° Змій Женѣ μ”212. 
ДУША. Нач́ала и я чу́вствовать Вздор в сих Слова´х: “Почи °”213. “Бысть 

Свѣт”214. Сіе значит: Свѣμтлое и Сон́ечное Врем́я. Пото́м, как безпа´мятен, 
повѣствует о Сон́цѣ, буд́то Оно не быва́ло, а созидае́тся но́вое. Естли же 
пер́ваго Дня Ве́дро и Свѣтлость создан́на без Сон́ца, ка́я Ну́жда созидат́ь 
Сон́це? Не склад́но лжет215. 

ДУХ. О Душа моя! Знай! что Бі·блію читат́ь и Ложь Его щита́ть есть то́ 
же216. “Насади° Господь Бог Рай во Едем́ѣ на Востоц́ѣх”217. Вот болтун́! Сад 
насадил́ в Саду°. Евре́йское Сло´во Едем́ есть то́ же, что Сад218. Откуд́у же на 
сей (так сказат́ь) Садовы́й Сад глядѣμть, чтоб он каза́лся на Востоќах? Но и 
ви́дно, что у него° как Сон́це, так не Един́ и Востоќ. “Позна ° Ка́ін Жен́у 
свою”219. О, безсту́дный буесло́в! Забыл́, что, по Его° ж Сказ́кѣ, не ́ было в 
Мы´рѣ, кро́мѣ четырех́ Человѣμк. Гдѣ ж он взял Же́ну себѣ кромѣ Ма́тери? 

ДУША. Мнѣ и то Вздор каж́ется: “Бога ходящ́а в Раю°…”220 Каќо 
премѣня́ет Мѣμсто вездѣ сый? 

ДУХ. Но сей Клеветни́к наше́пчет тебѣ, Голуби́це моя, что Бог пла́чет, 
яри́тся, спит, раскаева́ется… “Помы́сли Бог… и размы́сли, яко сотвори° 
Человѣка”221. Пото́м наска́жет, что Лю́де преобразу́ются в Соля́ные Столпы°222, 
возно́сятся к Плане́там223, Ѣ¶здят Коля́сками по Морско́м Днѣ224 и по 
Во́здухѣ225, Со́нце, бу́дьто Каре́та, остано́вливается и наза́д подае́тся226, Желѣμзо 
пла́вает227, Рѣμки возвраща́ются228, от Гла́са Тру́бнаго разва́ливаются Городскі·я 
Стѣμны229, Го́ры, как Бараны°, ска́чут230, Рѣμки пле́щут Рука́ми231, Дубра́вы и 
Поля° ра́дуются232, Во́лки с Овца́ми дружа́т, Волы° со Льва́ми пасу́тся233, игра́ют 
Ма́лчики с А¶спідами234, востаю́т Ме́ртвыя Ко́сти235, па́дают из Я¶блонь 
Небе́сная Свѣти́ла236, а из О¶блаков Крупя́на Ка́ша с Перепе́лками237, из Воды° 
дѣμлается Вино°238, а Нѣмы́и, напи́вшися, бесѣμдуют и прекра́сно пою́т239, и 
про́тч[ая], и протч[ая]… “Рысь почі·ет с Ко́злищем”240, “и Вол и Медвѣμдь 
вку́пѣ”241. Ах! “Не вѣм Змі·я, по́лзущаго по Ка́менѣ”242, – вопіе́т Соломо́н. 
Ви́дишь, что Змій по Лжѣ ползе́т, Ложь жере́т, Лже́ю рыга́ет. Не знай и ты 
его°, о Душа° моя! Ка́я Тве́рдость в слѣμдующих его Рѣча́х? “Вся́каго Ту́ка и 
вся́кія Кро́ви да не яст”243. Пото́м, забы́в Ска́занное, гово́рит: “Напита° их от 
Ту́ка”244. “Пі·йте от нея° всѣ. Сія есть Кровь моя…”245 Мно́го ли же Вку́са и в 
таки́х Слова́х? “Да оты́ймет Жрец от Же́ртвы Па́мять Ея°”246. “Да возло́жит 
Жрец Па́мять ея° на Олта́рь”247. “Всяк Дар Же́ртвы ва́шея Со́лію да 
осо́лится”248. Ка́я ж Прія́тность и в сих не осо́ленных Слова́х? 

“Мелзи ́Млеко°, и буд́ет Ма́сло”249. “Аще ли Но́здри чеш́еши, изый́дет 
Кровь”250. “Дади́те Ей от Плодов́ Устен́ Ея °, и да хвалим́ буд́ет во Вратѣμх Муж 
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Ея °…”251 Что тощнѣ μе, худѣ μе и невкуснѣμе, как сіе: “От Пото́ка на Пути ° піе́т: 
сего рад́и вознесет́ Гла́ву”252. Что срамнѣ μе и вреднѣ μе, как Ло́тово в Пеще́рѣ 
Обхожден́іе253? А сіе ° уже ° па́че всяќія Лжи Лживѣμе: “Вся покорил́ еси под 
Но́ги его”254. Кромѣ Звѣрей́ и Га́дов, скол́ько Тыс́ящ Кро́шечных, лѣта́ющих 
и По́лзущих Звѣроч́ков сосут́ Кровь Человѣμчу и поядаю́т Кровопот́ныя 
Труды ° его? Наконец́ взглянь, Душа° моя! Зжал́ься и поболи ° о безчис́ленных, 
Вѣнца ° лишен́ных, Му́чениках, о тѣх неща́сных Страдал́цах, кои°, Лес́тію сего 
Мучит́еля прелщен́ны, выб́одли себѣ соблазняю́щія О¶чи, выр́ѣзали для 
Царствія Небес́наго свои ° Я ¶тра и Скопил́и Самоизво́льно255 или вдруг во 
велиќом Числѣ μ сожгли ° са́мы себе256. Бог Вѣμрою, он же Суевѣμріем в та́йнѣ 
ло́вит. Суевѣ μріе раздражил́о Премилосе́рднаго Кес́аря Ті·та257, буд́ьто бы 
Бі ¶бліа не велѣμла смиря́тися пред Царям́и. А сіе° же то са́мое с По́лом 
Земным́ сравнил́о Іерусалим́скія Стѣμны258. Призри °, пожал́уй, на весь сей 
Земный́ Клуб и на весь бѣμдный Род Человѣ μчій. Вид́ишь ли? Коль 
мучит́ельным и бѣμдственным Е ¶ресей, Раздо́ров, Суевѣμрій, Многовѣ μрій и 
Разновѣμрій ПОТО¶ПОМ волнует́ся, обурева́ется, потопля´ется! А сей же видь 
весь Пото́п не свы ´шше нам данн, но А ¶дская Зміин́а Че́люсть отрыга́я 
отрыгнул́а, изблева ´я изблевал́а, я́коже пиш́ется: “Глаголы Потоп́ныя, Языќ 
Лстив”259. “Сохрани ° мя, Господи, от Человѣка Лукав́а…”260 Скажи ° же тепе́рь, 
Душ́ечко моя, не досто́ин ли сей Змій за такі·я Блева́ки, Вздо́ры, Я¶звы, Му́ки 
Всемы́рнаго Смѣ μха, Мерзѣ μнія и Руга́нія? 

“…Создал́ еси ругат́ися Ему”261. 
 

Глава° 4-я 
Продолжае́тся СУД над Змі ¶ем 

      ДУША. Когда° сей Змій подвержен́ Всемыр́ному Суду°, тогда° мо́жем 
быть и мы над ним Судія́ми. Не он ли есть О¶ный Даніи́лов Болва´н262, 
Філософ́ским…263 скажу ° луч́ше, Ізраи́лским КА¶МЕНЕМ сотрен́ный?.. Неда́вно 
я смѣя́лась Тому°, что он до Авраа́ма приве́л Число ° троих́ Гостей́, а в Содом́ 
отпра́вил то́лько Двоиц́у264. А тре́тій гдѣ? Из Воз́а, по Послов́ицѣ, уби´лся265?.. 
Конеч́но, Го́сти стоял́и на Горѣ ±. “Трі ·е Му́жи стоях́у над ним”266. Однаќо ж не 
сказал́: явис́я Ему° Бог у Горы °, но У ДУ¶БА267. Смѣ μшно и То́е: “Не мини° мене° 
Раба° твоего°”268. Пото́м: “И омы́ются Но́ги ва́ши”269. И так у Авраа́ма Тріе, 
Дво́е и Един́ Гость есть То́ же. Не сіе́ ли есть, по-Герма́нску, Шпі ·ц-буб270? по-
Грец́ку – Хі·мера, Хімара °271, а у нас То́ же, что Мара°?.. 

ДУХ. Цыс́с-сысс-сысс!.. Ти́ше поти́ше, Голу́бко моя°!.. Огляда́йся, как 
Прит́ча уч́ит, на Зад́нія Колес́а272. Не спѣши °! Ах! Да не пожрет́ тя Дракон́ и 
Пото́п! Рыда́ет Ма́ти, роди́вшая Де́рзкаго Сын́а273. О! дабы ° не рыда́ла и тебе °! 
Невѣнчан́ныя о́ныя Страда´лцы погубил́ Кто́ ли? Суд Наѓлый. Вселен́скій 
всеро´дных бѣд вѣμчно обурева́ющій вся Ро́ды и вся Вѣки и Человѣ μки навод́ит 
Пото́п Кто́ ли? Суд На́глый. Спасит́ельную О¶ную от Пото́па Пирамид́у 
совершит́ь в Столпотворен́іи помѣшал́ Кто́ ли? Языќи слія́л и Рѣμчи 
замѣша´л274, источив́шія всѣх Раздор́ов и Разновѣ μрій Е¶реси: Кто́ ли? Суд 
На́глый. Кто́ ли пресладчай́шій Мусікі ¶йскій Богу О¶РГАН, си́рѣчь Бі ·блію, 
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Дурногла́сною и Безсоглас́ною сотворил́ и разстрои́л? Кто научил́ сію° Е ¶ѵу 
пѣть Пѣμсни не Бо́гу Ія́ковлю, но бездуш́ному Деи́рскому І·долу, Мыр́у сему °? 
Суд Наѓлый. Пою́т в Ко́стелах в День Свят[аго] Духа:  

“Соглас́ная возшумѣμ Пищал́ская Пѣснь”275  и протч[ая]. 
Но лу́чше было так пѣть: “Разглас́ная возшумѣ…” Сего ради изгнан́ из 

Ра́я Адам́, с растро́енною свое́ю Ψалтыр́ью и с неслич́ными своим́и 
Гу́слями. Эй, Душ́о моя! Бѣμгай Суда ́ Наѓлаго. Опа́сно суди° Суд Божій. 
Знае́шь ли? Бі ·бліа есть Что́ ли? Видь она-́то есть Дре́вняя О¶ная ΣΦΙΓΞ 
(Сфынкс)276. Лев-Дѣμва, или Льво-Дѣμва. Куп́но Лев и Дѣμва. Се стрѣта́ет тебе 
обходяй́ Вселен́ную, и́щущій, а́ки Лев, дабы Кого° поглотить277! а Кто́ то 
стрѣта́ет? Даві ·дов о́ный Проказ́ник, Срящ и Бѣс Полуде́нный278. Вот тебѣ 
Сфынкс! а ты дрѣмае́шь и игра́ешь! Не слы́шишь ли Соломон́а: “Любяй́ 
Бѣμду, достои́н ея°”279. Разумѣμеши ли, я́ко нын́ѣ стрѣта́ет и ожидае́т тебе или 
Преблажен́на Побѣ μда, или соверше́нная Бѣда°? А ¶ще рѣши́шь Гада́ніе Ея °, 
аще доста´нешь Острогор́ній о́ный Град, Град Даві ·р, Град Прему́дрости и 
Гра́ммоты Ея Премуд́рыя280, Град О¶ный Апокал́ипсный, Град Драгоцѣнно 
Кам́енный, Еди́ный возлюбленный Даві ·ду Град О¶НЫЙ:  

“Кто воведе́т мя во Град утвержде́н?”281  
Се! Мир тебѣ и Ми́лость во вся Дни Живота ° твоего282! И Дѣμва и Жена ° 

твоя°. Се! яќо Лоза° Виноград́ная283, в Боках́ Тѣле́снаго До́му твоего ро́дит тебѣ 
Сын́ы Сіо́нскія и Дще́ри Іерусалим́скія, не от Кро́ве, но от Бога ражда́емыя, 
яќоже пиш́ется: “Блаже́н! иже и́мать Сро́дники своя в Сіо́нѣ и Пле́мя свое 
во Іерусалим́ѣ”284. Сему°-то Побѣдит́елю Вы́шняго Град́а Муж Божій Хале́б 
дае́т в Супруж́ество Краснѣμйшую всѣх Плотских́ Мыр́а сего° Невѣμст, 
Безневѣ μстную285 Дщерь свою Асхан́ь О¶ную286: “Сію° возлюбих́ от Ю¶ности 
моея и взысках́ Невѣμсту привести ° себѣ”287, яко не увядае́т Красота° ея. Аще 
же по Самψоновску Льва сего, первосрящ́аго Страж́а и Пѣμстуна Дѣμвы сея °, 
а́ки Дракон́а, Злато́е Руно° стрегу́щаго288, не раздереш́ь, – о! тогда´-то вмѣμсто 
сла́дкаго Асхан́и твоея Сот́а о́наго: “Гортан́ь Ея Сла́дость”289 – встрѣμнут тебе 
Пе́сіи Му́хи, изгнояю́щіи Сла́дость Еле́я, и Ше́ршни и Го́ресть о́ная. “Го́ре 
глаголющим Го́ркое Слад́ким”290. “Напитаю́ их Пе́лынем”291. “Пошлю° в них 
Звѣμри”292. “Зуб́ы их Зу́бы Львовы, убиваю́щіи Душу”293.  

Раздери ° Льва, Душо моя! да не он раздерет́ тя. Раздереш́ь, а́ще убѣжиш́ь 
На́глаго Суда °. Убѣжиш́ь, а́ще буд́ет Господь Бог твой с тобою́294. В злоб́ном 
Благаго Человѣка Лицѣμ Сер́дце крые́тся Блажен́но. “Словеса295 Муд́рых 
яќоже Гвоз́ди вонзе́нныи”296. О! Опа́сно ходи ° о́коло их297, Душо моя. Каж́дое 
Біблей́ное Сло´во есть пригвожде́нно Гвоз́дом О¶ным: “Пригвозди ° Страх́ом 
твоим́ Плот́и моя°”298. И всяќій Глас Ея° есть то Львиный Рык О¶ный: “Яко Лев, 
возреве́т Господь”299. Тогда ° раздереш́ь, когда ° разбереш́ь, найшов́ же Сот 
И¶стины, воспоеш́ь со Иса́іею:  

“В Сокров́ищах Спасеніе наше”300.  
Знаю́. Тебе° видь соблазнил́и Авраам́овы Го́сти. Прошу ° не уничижат́ь и 

не руга́ться им. Вид́но, что Сіе не Дур и не Вздор, когда° сказ́уют, что 
Еврей́ская Бі·бліа сим́ же Шті·лем начина́ется: “В НАЧА¶ЛѢ сотворил́ Бо́ги сіе 
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Неб́о и сію Зем́лю”301. Ражжуй́! Сотворил? Сіе значит́ Един́. Бо́ги? Сіе значи́т 
не Един́. Подоб́но пиш́ется и о Стран́никах о́ных: “Соше́д уб́о (Стран́ник 
рече °) узрю°”302. Пото́м: “Мы погубля´ем (гово́рит тот же Стран́ник) Мѣμсто 
сіе”303. Я и Мы? Ви́дишь, что здѣсь значит́ то́ же. А ¶ще Кто с Піѳагор́ом304 
раскусил́ ФІГУ¶РНЫЙ ТРІУГО ¶Л, образую́щій И¶стину, Той ви́дит, я́ко в нем 3, 2 и 
1 есть То́жде. 

 
 
Тро́йца во Един́ицѣ и Един́ица в Троиц́ѣ быть не мо́жет, ра́звѣ 

Един́ицы305. Никтож́е ЕДИ ¶Н, то́кмо ЕДИ ¶Н БОГ. Вся Тварь есть то Плоть, 
разумѣμй, сплет́енная ПЛЬО¶ТКА, склее́нный Пѣсо´к, слѣμпленный Прах, 
раздѣляю́йся во свою° Безконеч́ность, Раздѣлен́іем своим́ и Сѣчен́іем 
отвѣμтствуя противостоящ́ему Естеству ° Божію, ЕДИ ¶НИЦЕЮ своею́ в 
нераздѣ μлную Безконеч́ность и в безконеч́ную Нераздѣμлность просте́ртому. 
У¶бо вся Тварь есть то сѣком́ая Нату́ра. Нѣсть Ей Причас́тія со Всеблаже́нною 
О¶ною ЕДИ ¶НИЦЕЮ: “ЕДИ ¶НО есть на потреб́у”306. И па́ки со СВЯТО ¶Ю ТРО ¶ЙЦЕЮ 
нѣсть Ча́сти Тва́ри. Сія° А ¶гарь есть мно́гая Бѣμдность и бѣμдная О¶ная Мно́гость: 
“Ма́рѳо! Мар́ѳо! печеш́ися и мо́львиши о Мно́гости…”307 Един́о НАЧА¶ЛО, а 
Начал́ная ЕДИ ¶НОСТЬ Всю Тварь предваря́ет. Се УГО ¶Л! Создав́шая Плоть, и 
всел́шаяся в ней. Се УГО ¶Л! Ищез́шей Плот́и пребыва́юща же. Се УГО ¶Л! Вот 
тебѣ, Го́рлице моя, Егип́етскій ТРІУГО ¶Л! Вот для чего влюбил́ся в Его° Мудрец́ 
Самі·йскій308! Не вѣμдущіи себе ° и Бога Сим соблазняю́тся и ругаю́тся. 
Свѣμтлыи же А¶нгелы озаря́ют Смы́слы, веселя́щеся, я́ко с на́ми Бог309. 
Тріугол́, Квадрат́, Ко́ло, Сон́це, Просфор́ный Хлѣб, с вы́рѣзанным средѣ его 
и вы́нятым чрез Іерея́ Квадра´том или Тріугло́м, преломле́н, про́сто сказат́ь, 
растолков́ан Лукѣ μ и Клео́пѣ310, Все сіе Един́ость образуе́т. 

ДУША. “Ра́дуйся, Ковче́же! Духом позлаще ´нный”311. Нын́ѣ слы´шу! нын́ѣ 
ви́жу! ТЫ Ма́ти и Дом…312 Се! виж́у Духа Божія, носящ́ася верху° Пото́пных 
Вод313. Ви́жу ЕДИ ¶НО, а ТО¶Е есть ТРО ¶Е. Ви́жу ТРО ¶Е, а ТО ЕДИ ¶НО… Но каќо ДВО ¶Е 
и ЕДИ ¶НО?.. Недоумѣμет Ум… Накажи° мя, Господи, и накажус́я. Обличи° мя! и  
возлюблю ° тя314. 

ДУХ. О несмыс́ленна и Ко́сна315! от Лиќа Буй́ных Дѣв Дѣμво! И сего° ли не 
постигае́ши? Положи ° во Един́о Коне ´ц и Начал́о. Эй! будь мнѣ Прозорли´ва, 
как Но́ева Голубиц́а, да не причтеш́ься к неща́сному о́ному Хор́у и не 
поги́бнешь Пото́пом.  

“Оскудѣ μша до́брыя Дѣμвы”316.  
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“Погрязош́а, яко О¶лово во Вода́х”317. 
Будь же и ты Судіе́ю, но смотри °: Пра́веден Суд суди °318. Не на Лицо° одно 

взира́й319 и не цѣни ° по Углам́ Го́рницы320, а по позлаще ´нной Скорлупѣ ± 
Орѣμха321. Зна́ешь видь, что Змій есть, Знай же, что О¶н же и Бог есть322. Лжив, 
но и И¶стинен. Юро́д, но и Премуд́р. Зол, но О¶н же и благ. “Коль Благ Бог 
Ізраи́лев Пра́вым и Му́дрым Дѣμвам!”323 Буд́е в нем ста́нешь ви́дѣт одну° 
Злость и Плоть, не преста́нет тебе уязвлят́ь и питат́ь о́ною, как пиш́ется: 
“Приложи° им Зла, Господи, приложи °”324. Кому? “Сла́вным Земли °”325. Ка́ко 
мо́жет Земля °, Плоть, Гной сла́виться в До́мѣ Божіем? Весьма ° не совѣμтует 
Мойсе́ю взират́ь на Лице ° свое Бог326. Сіе ° значит ви́дѣть в Бі ·бліи Зе́млю и 
Тму, а вкуша́ть Яд. Содом́ляне всплошь, Ю¶ноши и Ста́рцы их, пред Сном в 
Веч́ерь бро́дят о́коло До́му Божія. Но а́лчут, а́ки Пес вс[е]гда °327. 

ДУША. Я рад́а О¶чень, чтоб Он не был язвит́елным. Тогда ° бы я не руга́лася 
Ему° и не боял́ася бы Сме́ртнаго Жа́ла его°. 

ДУША. Но Что с ним дѣμлать? 
ДУХ. Произвес́ть Пра́ведный Суд Ему °. Вот Что! и то́чно узнат́ь Си́лу 

Дѣμла его. Тогда ° мал́ое Отроча ° поведе́т его328. 
ДУША. Как же сіе° дѣμлать? 
ДУХ. Возне́сть и подня́ть Его от Земли° в Го́ру. Тогда° яви́тся Спаси́тельная 

Си́ла Его°, как Сам Он признава́ется: “Егда°, де, вознесете° Сы́на Человѣμческаго, 
тогда° уразумѣμете, я́ко Аз есмь?”329 Правди́во сказа́ть: Что́ ли я значу́? И Что́ ли 
то есмь? Ны́нѣ же Сиди́те на Сѣда́лищи Губи́телей330 мои́х и Незлоби́ву мою 
Неви́нность убива́йте. Сія́ же то наконе́ц есть нело́жная Печа́ть Вѣμры, чтоб 
подня́ть Змі·я чу́днаго сего, как пи́шется: “Зна́менія Вѣμрующим”331. “Язы́ками 
возглаголют Но́выми”332. “Змі·я во́змут, вознесу́т…”333 

ДУША. Кто же довлѣμет Его поднят́ь?.. А подня́вши, гдѣ Его дѣват́ь? Ра́звѣ 
на Ше́ю повѣ μсить? 

ДУХ. Го́ры прено́сит и Змі·я поднимае́т Кто́-ли? ВѢ¶РА. Подними ° преж́де 
не Зміин́о, но твое самаго Сер́дце. Куда°? К Вѣμчному, а Змій во Слѣд твой 
самовол́ьно вознесет́ся в Го́ру и пови́снет на Древ́ѣ, а тебѣ на Шею́. 

ДУША. Вот бѣμда! Загризе́т… 
ДУХ. О Ду́ра! Не бѣда°! но Спасе́ніе…334 Он то́лько тогда° вред́ен, когда ° по 

Землѣμ по́лзает. 
ДУША. Скажи°, О¶тче, пояснѣ μе, Ка́ко ли повис́нет на Дре́вѣ? Мы Дре́во 

разумѣμем то, что Крест, Ви́селица… 
ДУХ. Скажи° лу́чше так! Мы по́лзаем по Землѣμ, как Младе́нцы, а за на́ми 

ползет́ и Змій. И Кто вас возстав́ит? Да не выхо́дит из Па́мяти тебѣ 
Пресвѣμтлая (Слы́ши, Дщи) Божіих Гор Седмиц́а! Они° суть седмь Ра́йскія 
Я¶блони, Седмь же, как Един́а, ражда́юща Плод Вѣμчныя Жизни. Теперь 
почув́ствуй сла́дкій сей Глас Невѣμсты: “Я¶ко Я ¶блонь посредѣ μ Древес́ Лѣμсных, 
та́ко Брат мой посредѣ Сынов́”335. “Положит́е мя в Я¶блоцѣх”336. “Под 
Я¶блонею возбудих́ тя”337. “ТА¶МО РОДИ ¶ ТЯ МА¶ТИ ТВОЯ ²”338. 

Ви́дишь ли? Куда° в Го́ру взе́млется? и на коем Дре́вѣ вѣμшается? Та́кожде 
Иса́іа, чрез Ра́йское Древ́о ЖИ ¶ЗНЫ, разумѣμет Седмиц́у: 
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“Я¶коже Дні ·е Древ́а Жи́зни, бу́дут Дні·е Людей́ моих́”339. 
На сем, насажде́нном при Исхо́дищах Вод, Древ́ѣ340 повѣμшен, из 

Нечестив́аго Му́жа Блаже́нным, из по́лзущаго Божестве́нным, из Ядови ´таго 
дѣμлается Спасит́елным, из Ме́ртваго Живым́… Послуш́ай, ка́ко Исаі́я о всѣх 
Но́евых, или Бібле́йных Скотах́, Звѣрях́ и о са́мом Змі·ѣ благовѣстит́? 

“Не повредя́т ниже° погуб́лят”341. Но внемли°: Гдѣ не повредят́? “На Горѣ μ, 
де, Святой́ моей́”342. 

“Вол́цы и А¶гнцы и́мут пастис́я вку́пѣ”343. 
“Лев, я́ко Вол, снѣсть Сла́му, а Змія° землю”344. 
Если же мнѣ скаж́ешь: Он и без Горы ° куш́ал Зем́лю, и за то от Бога 

про́клят. Затѣ μм же то Он про́клят, что жрал не на ГОРѢ¶, без Горы°, не на 
ГОРА¶Х СВЯТЫ ¶Х345, не за то, что ѣл Зем́лю. Вся Си́стема Мы ´ра сего есть Земля и 
Прах, Вода° текущ́ая и Сѣнь Псам Преходящ́ая346. 

Подобал́о Ему яс́ти и пить со Клео́пою347. А гдѣ? На Пути° Суббот́ном. 
Или с Петро́м, на с Небес́ низпущен́ной Коврѣμ или Скат́ертѣ348. Или с 
Па́влом у Стола° Седмистол́пнаго До́му349. Или в Го́рницѣ с Но́ги 
умываю́щими Апо́столами350. Сі·есть со Ізраи́лем. А гдѣ же? ТА¶МО! пред 
Богом. 

В то Вре́мя был бы Он благополуч́ен, как напис́анно: 
“От Пото́ка на Пути° піет́: сего ра́ди вознесе ° Гла́ву”351. 
“Вознесу ́тя, Господи, я́ко подъял́ мя еси°”352. 
Вознес́ши же Гла́ву свою, могл бы тогда° приподнят́ь и все свое 

ТУЛУ ¶БИЩЕ, как сам признавае́тся: 
“А¶ще аз вознесен́ буд́у от Земли °, тогда° Вся привлеку ° к себѣ ±”353. 
ДУША. Почему ° Свѣμтлая Седмиц́а есть ПУТЬ и ПОТО ¶К? 
ДУХ. Потому что Она° есть Лѣμствица, Все возводящ́ая к Богу. Он Един́ 

благ и Един́ высо´к. А Потоќ потому, что напая́ет всю Бібле́йную Зем́лю, 
устрояя́ к Плодоприношен́ію всю Непло́дну Фігурал́ных Тварей Тем Тму. 
Длятого пиш́ется: 

“Исто́чник исхождаш́е от Земли ° и напаяш́е все Лице ° Земли °”354. Лице ° 
есть То́ же, что ФІГУ¶РА, Э¶мблемат355, О¶браз. 

“Лице° мое да не явит́ся тебѣ”356. 
“Просвѣти ° Лице° твое°, и спасе́мся”357. 
ДУША. Скажи° же мнѣ: когда° просвѣщае́тся Лице ° Божіе? Видь Сон́це и 

День есть сам собою́ Свѣμтел. 
ДУХ. Никаќ! Всяќая Стихі·а есть то Тма. А просвѣщае́тся Лице Божіе 

тогда°, когда ° в Сер́дцѣ Сон́ечныя ФІГУР́Ы явля́ется СЛА¶ВА Божія. Во Врем́я 
о́но358 свѣтае́т в Сон́цѣ Свѣт невече́рній, а во Днѣ его Мра́чном зарѣμет 
Днев́нее У¶ТРО Незаходим́аго ВѢ¶КА. И сіе-то есть! 

“Во Свѣμтѣ твоем у́зрим СВѢТ”359. 
Из Седмиц́ы Дней 7 Про́повѣдей вывод́ит Даві·д Богу. Так муд́рствовать 

и Прот́чіим совѣμтует. 
“Бл[а]говѣμстит́е, де, День от Дня”360. Іоил́ же: “Вострубит́е Трубою́ в 

Сіо́нѣ. Проповѣ μдуйте в Горѣ± моей святой”361. А Что́ ли проповѣдать? Вот 
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что! “Я¶ко приход́ит День Господень. Яко близ День Тмы и Бу́ри, День 
О¶блака и Мглы”362. 

Тфу! Как же не близ́ко? Он закрыл́ся в нашем Мрач́ном и бу́рном Днѣ. 
Так Он нашим Днем пожер́т, как Іона ° Ки́том. И буд́ьто закрыт́ Стѣною́: “Се 
Сей стоит́ за Стѣною́ на́шею”363. Но Стѣμны двиѓнутся проч, а злой День 
изблюе́т Благаѓо. “День Дню отрыга́ет Глаго́л”364. Си́рѣчь Му́дрому из 
Мра́чнаго Дня выхо́дит Разум Вѣμчнаго Дня. Во врем́я о́но365 ФІГУ¶РА, тая́щая 
во Утроб́ѣ своей Одѣμющагося Свѣμтом, я́ко Риз́ою366, а́ки Ро́за и Крын, дыш́ет 
благово́нныя Духи. “До́ндеже дхнет День, и двиѓнутся Сѣμни”367. “Смѵ́рна и 
Стаќта и Касі ·а от Риз твоих”368. 

ДУША. А я не угадаю́ ли? Наш те́мный День и Сон́це есть то Го́рестна 
Гора °. А День Божій есть то из Горы ° Мамврі ·йскій ДУБ369. Знать-то Он высо´к, 
когда ° Авраам́скій ПИР под ним…370 

ДУХ. Вот тогда ́ж то просвѣщае́тся Лице° Божіе, си́рѣчь Сон́це, когда ° из 
него° прорасло° Древ́о Прему́дрости. Тут-то Пир. “Я¶ко в сѣμни Его° (то есть 
Сон́ца) Му́дрость, я́коже Скин́іа посребрен́на, и Источ́ник Разума 
Премуд́рости, исходящ́ій от Нея, оживля́ет”371. В то вре́мя обновля́ется вся 
Земля°. “Дадес́я ми всяќа Власть…”372 “Ду́ну и Глагола им: Пріймит́е Дух 
Свят!”373 “До́ндеже дхнет День…”374 

ДУША. Боже мой! Коль я усладил́ася ФІГУ¶РОЮ сею! Она мнѣ ми́ла. О 
Боголѣμпный О¶бразе! Прекрас́ное Лице° Вѣμчнаго! Пресвѣтлѣ μйшее О¶КО! 
Призираю́щее и Облистаю́щее всю Зем́лю! Кто ли в Сы́тость насладит́ся 
тебе °, о Позлаще́нная Вѣμчностію Скин́іе и Ковчеж́е Божій, спасаю́щій от 
Пото́па Всемы́рнаго? Ты еси° Сон́це, Храм та́йному Со́нцу и Селен́іе Богу 
Іаќовлю375. Пой и воспо́й Возлюб́ленному твоему, О прекрас́ная в Женах! 
День и Ве́чер пой! Нощ и У¶тро пой! Вся Тварь спит. Ты же и Прекрас́ная 
Сестра ° твоя Луна° не дрѣμмлете, пою́ще сію ° Пѣснь: “Брат мой мнѣ, и Аз 
Ему…”376 Ми́ло мнѣ дивит́ься, что к Верхо´вной сей ФІГУ¶РѢ всѣ про́тчія 
стекаю́тся. А сія Цариц́ Цариц́а веде́т ко Бра́ту своему безчис́ленное Дѣвиц́ 
Стад́о: 

“Отрокови́цы возлюбиш́а тя”377.  
“Во Во́ню Мѵр́а твоего течем́”378.  
“Приведут́ся Царю° Дѣμвы во Слѣд Ея °”379. 
Сі ·и суть Цариц́ы и Чи́стыя Нало́жницы Царя° Небеснаго.  
“Возрад́уемся и возвеселим́ся о Тебѣ μ”380. 
ДУХ. Хвалю° твое Мудрован́іе, Любе́зная моя° Голубиц́е. Изнемога́ющій во 

Вѣμрѣ да вкушае́т О¶ное Зел́іе и Тра́ву:  
“Вся́ка Плоть то Сѣμно”381.  
Но твоего Во́зраста Зубам́ сты́дно сосат́ь Млеко °. Раску́сивай и ищи° в 

Шкорлупах́ Зер́но Вѣμчности. Дом Божій не всу́е наречен́ ЛУ́ЗА382, разумѣμй: 
Сад Орѣμшный. В нем-то Авраа́м и Іаќов созидаю́т Жер́твенник и при 
Трап́езѣ О¶ной бесѣμдуют с Богом. Иный́ в Свѣμтлой Седмиц́ѣ чрез День 
разумѣμет про́сто День. А иный́ жуе́т каж́дый Ея День, дабы ° почув́ствовать 
Вкус животворящ́ія Пра́вды и Дня Господня, по О¶ному: “Соблюди ° нас во 
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твое́й Святы́нѣ весь День поучат́ися Пра́вдѣ твое́й”383. И сіе́-то есть: “Ов уб́о 
разсуждае́т День чрез День, ов же су́дит на всяк День”384. Да пребыва´ет у́бо 
Вкус и Премуд́рость у Совершен́ных, каков́ есть О¶ный: “Господи! О¶чи твои ° 
зрят на Вѣμру”385. А¶ще же Седмисо́лнечныя О¶чи Седмич́ныя смо́трят на 
Вѣμру, а Вѣμра обличае́т Невид́иму и Но́ву Тварь, тогда° вид́но, что Іеремі ¶а, 
реќшій сіе, не был из Числа° сих:  

“Ов разсуждае́т День чрез День”386. 
ДУША. Но гдѣ мои ° Дщер́и Іерусалимскія? Я скуч́илася без них. Гдѣ 

Крын́ов Краснѣ μйшая сих Дѣви́ц Наста́вница? Куда° Она ° спѣшит́? То желае́т 
прохладит́ься. Под Сѣнь, де, Его° возжела´х387. То про́сит: “Воведи´те мя в Дом 
Вина °”388. То хва́лится: “Пойду° себѣ к Горѣ ± Смѵр́нинской”389. “Утвердит́е мя в 
Мѵр́ах”390. Зачем́ Ей в Трактир́ ходит́ь? Захотѣ μлось Вина °? и благово́нных 
Помад́? 

ДУХ. Она прям́о идет́ в Го́рняя к Отцу° своему. Запалил́а Ее ° Любо́в. 
Жела́ніем жела́ет с ним повеселит́ься и напи́ться При́снаго и Свѣμжаго, 
Нововы́давленнаго Вина °, называе́маго Рим́ски МУСТ391. Погуля́ть Ей хо́чется. 
Она ° иде́т к Ло́ту. 

ДУША. Да гдѣμ же дѣвал́ся Возлюб́ленный Ея? Развѣ уже° скуч́илося Ей с 
ним? Зачем Ей к Ло́ту? 

ДУХ. Хоч́ет поспат́ь с Ба́тюшкою. Так, как Дѣμвочки с Даві·дом, а Даві ·д с 
Вѣμчным ПОКО ¶ЕМ: 

“И полещу° и Почі·ю”392.  
Пе́рвѣе его безпокои́ли Дѣμвочки. “Поспах́, де, смуще́н”393. Жалѣμется, 

буд́ьто Ожелчен́. Пото́м ра́достно вопіет́:  
“Се Покой́ мой!..”394  
Вино ° и Покой́ влеку́т Старѣμйшую Дщерь Ло́тову, а она° и Юнѣμйших 

Стад́о Сес́тер влече́т сюда́ же395. Но не почитай́ же Чи́стую сію Голубиц́у 
Блуд́ницею. Ея ° Отец и Брат, и Друг, и Жених́, и Господин́ есть То́ же. 

ДУША. Что значит Пещер́а Ло́това? 
ДУХ. Она° есть Со́лнечный Черто́г того°: “Аз цвѣт По́лній (Полевы́й) и 

Крын Удо́лній”396. Лот, Е¶ллински Ста́кта397, есть Тук и Клей из Аромат́ных 
Древе́с. Вспом́ни Древ́о Жиз́ни. “Вон́я Мѵр́а твоего пач́е всѣх Аром́ат”398. 
“Возрад́уемся и возвеселим́ся о Тебѣ”399. “Вы Дру́зи мои° есте °”400. “Пи́ша же 
и упи́шася с ним”401. “Не и́мам пит́и от Плод́а Ло́знаго, до́ндеже пію ° 
Но́вое…”402 

Чу́вствуй, Душа моя, что Іисус не піе́т Вин́а, но ожидае́т нѣμкоего Дня 
Наѵин́ова, каков́ ни был, ни буд́ет Вторый́ во Вѣμки. Во о́ный ЕДИ ¶Н ДЕНЬ 
жела́ет как Па́сху ку́шать, так и пить Муст, си́рѣчь нехмельное́, но сла́дкое и 
Новогроз́дное Ви́но, Оприс́нокам прилич́ное. 

ДУША. Вспо´мнила я Лож Зміин́у. Буд́ь-то Муст могл здѣμлать пян́ым 
Ло́та. Но гдѣ было взять вет́хаго Ви́на Бѣглеца´м? А диќих Гро́здей дово́льно 
найтит́ь мо́жно. 

ДУХ. Пожал́уй, остав́ ве́тхое и но́вое Ви́но с Оприсноќами и Па́схою! Да 
ище́знет, яко Дым, вся Тлѣнь от Блистан́ія сладчай́шія И¶стинны! Царствіе 
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Божіе нѣсть Пи́ща и Питіе°. Все Тлѣнь и Лжа, кромѣ Един́ыя Вѣμчности. Она 
есть И¶стина Божія. Все жуй, вари ° и Преобразуй́ в Чентр403 и в Конец́ 
Біблей́ный, разумѣμй, в Сок твоего Сер́дца, вот Как! Печал́ь сего Мы ´ра 
подоб́на пян́ому Вину°. Печал́ьный, бу́дьто Пян́ый, бывае́т разсла́блен, 
то́мный и Уныл́ый. Вот Ви́но Умиле́нія! “Напоил́ еси° нас Ви́ном 
Умиле́нія”404. Но вѣμчная И¶стина есть то Сладчай́шій Муст и Неќтар, не во 
Грусть, но в Кура́ж и в Крѣμпость приводя́щій. Вот Что значит! “До́ндеже 
пію° Но́вое”405 и про́тчая. Пян́ы и Сла́бы суть всѣ ФІГУ¶РЫ без Вѣμчности. 
“Укрѣпит́еся, Ру́цѣ разсла´бленныя”406. “Се Бог наш Суд воздае́т!”407 “Тогда° 
ско́чит Хромы́й, а́ки Е¶лень…”408 Вспо́мни Седмисто́лпный Дом Прему́дрости. 
Как ли ты понимае́шь ФІГУ¶РУ До́ма сего °? 

ДУША. Я досел́ѣ понимал́а, что сей Дом на Столпах́ облокотил́ся или 
утвержде́н на них. 

ДУХ. Не прелща´йся же, и знай, что здѣсь Столп значит не тое, что у 
Ри́млян Colúmna409, но то, что у них Tuŕris410, а у Е¶ллинов Пѵ́ргос411, Си́рѣчь 
возвыше́нное Зда́ніе по О¶бразу круѓлаго или Квадрат́наго Столпа °. У нас 
называе́тся Ба́шня412, Бо́йница (Propugnáculum413), или Те́рем, как ви́дно из 
Малороссійской Пѣμсни: 

 
Понад Мо́рем глубоќим   
Стоит́ Тер́ем высо´кій414. 
 
Таков́ был Столп дре́вній, называе́мый Φᾶρος415, при У¶стѣ рѣки ° Ні·ла, над 

Мо́рем. Глава° его дыш́ала Пла́менем, в Ночи° из велиќой Да́льности 
ви́димым, путеведу´щим Морехо́дцы к Га́вани. При сем Столпѣμ 70 
Толков́ники претолковал́и Е¶ллински Бі ·блію416. Тут праз́дновалася ежего́дно 
Па́мять толиќаго Дѣμла. Чу́до от седми° Древ́них Чуде́с417, сей, превы́шше 
О¶блаков, Столп. Вот тебѣ твер́дыи, утверждаю́щіи Дом Вѣμчнаго Столпы °! 
Седм Дней. Седм Сон́ец, но Един́о, и седм Оче́й, но Един́о, и седм Огне́й, но 
Един́ Огнь, и седм Столпов́ и Един́ Столп. “Столп Крѣμпости от Лица ° 
Вра́жія”418. Сі ·и седм Те́ремы, Гла́вы своя вы́шше О¶блаков возносящ́іи, суть 
Пресвѣμтлыи Чертоѓи Вы´шняго, от безчис́ленных Го́рниц избран́ныя 
Го́рницы, весь Прему́драго нашего Соломон́а Храм, Чу́до Вселен́ныя, 
просвѣщаю́щіи и защища́ющіи. “Седм[ь] сія Очеса° Господня суть…”419 

Благослови ° Бог День седмы́й420. “В той почи° от всѣх Дѣл своих́”421. “О 
Ізраи́лю! Коль велиќ Дом Божій! Велиќ и не и́мать Конца°”422. Но не Сон́це 
ли есть нерукотворен́ный Храм Ему°? “Кій Дом сози´ждете мнѣ?”423 – 
глаголет Господь. В сем Столпѣ μ снизшед́, здѣμлал Смѣшен́іе, а подув́ в се́й же 
Го́рницѣ благоухан́ною своею́ Бу́рею, произве́л Раздѣле´ніе Язы́ков во всей 
сей Землѣ μ. В сей Ку́щѣ надверхошел́ Росонос́ный Огнь и Огнен́ный Хлад 
Духа Святаго424 на Апостолы. Тут-то Пя́ны стал́и Апостолы. “Пи́ша же и 
упи́шася с ним”425. Напилис́я Они ° не на То, чтоб увя́нуть, па́дать, по́лзать и 
спать на Землѣ μ. Во Плоть возбѣшен́ны не были. ДУХ ВѢ¶ЧНАГО согрѣμл Сер́дце 
их. Отсю́ду Кура́ж, Но́выя Мы́сли, Стран́ныя Рѣμчи, Чу́дная Си́ла, Я ¶сен Языќ 
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их… Вот Род Пія́нства! или Вид его°. А как Учит́ель их не пьет Вин́а, не 
дождав́ нѣμкоего Дня, но́вому сему° Питію° винов́наго: “До Дне того°, егда°”426 и 
протч[ая] и не яст Па́схи без Го́рницы нѣμкоего Человѣка, так и Ученики ° 
Пя́ными показал́ися Наро́ду вот Когда°!  

“Есть бо Час трет́ій Дне”427.  
Трет́ій Час, Трет́ій День есть то Воскресенія Вѣμчность и Царствіе. 
ДУША. Скажи° ж, О¶тче мой, Длячего° там же, кромѣ нѣμкоего Дня велиќаго 

и кромѣ До́му нѣμкоего, поминае́тся и о Царств[іи] Божіи?  
“Не и́мам я́сти, дон́деже скончаю́тся во Царствіи Б[ожіи]”428. 
ДУХ. Почто дрѣμмлешь? Не слы́шишь ли, что тре́тій День и Ца́рствіе ест 

То́жде. Не забывай́, что Свѣμтлая Седмиц́а есть Столп, Град, Дом и Престо´л 
Митропо́лскій. Тут сидит́, су́дит и Нача́лствует Племенам́ земным́ Тот:  

“Ты кто еси°? И рече ° им Іисус: НАЧА¶ТОК”429.  
Сон́це есть День, Столп, Го́рница. Тут Цар́ствіе Божіе! Си́рѣчь 

Правле́ніе, Власть и НАЧА¶ЛО.  
“Даст ему° Господь Бог Престол́ Даві·да, Отца° Его”430.  
“Се Бог наш Суд воздае́т!”431  
ДУША. Я слыхал́а, буд́ьто лу́чше читат́ь: “Глаго́лаху, я́ко Мус́том 

исполненны суть”, неж́ели так: “Я¶ко Ви́ном испол́ненны суть”432.  
ДУХ. Как хоти́шь читай́, но му ´дрствуй о Бозѣ. Видь о Ви́нѣ мо́жно 

сказат́ь То же, что о Водѣμ: 
“Сіе° же рече ° о Дусѣ”433.  
ДУША. Не сей ли есть о́ный Столп О¶блачный и Огнен́ный, Но́щію и 

Днем веду́щій Ізраи́ля434?  
ДУХ. Сей есть О¶ный Са́мый.  
ДУША. Длячего° же в Ри́мской Бі·бліи чита́ют: “in Colúmna Núbis”435, 

си́рѣчь в Столпѣ ± О¶блачном, а не читаю́т: “in Túrri Nub́is”?  
ДУХ. Преткнул́ся Толков́ник. Пра́вда и прилич́ность вопіе́т, да буд́ет 

Столп Столповид́ным Жилищ́ем. Ра́вно претыка´ются Іконопис́цы, 
вмѣща́ющіе Сѵмео́на Сто́лпника на Колу́мнѣ436, не на Виногра́дной Го́рничкѣ 
с Балко́нцом, как ви́дно из Прит́чи: “Созда ° Точил́о и Столп”437, си́рѣчь 
Го́рничку во Виноград́ѣ. Чему° ты усмѣхнул́ася?..  

ДУША. Вѣμдаешь, Господи, и Та́йная моя. В Катедра́лном Софі ·йском 
Храм́ѣ Гла́вная Ікон́а, образу́ющая Дом Прему́дрости438, вы́ставила седм 
Колум́ны, поддержащ́ія Стѣμну. Нын́ѣ выж́у их Обма́н. Сверх того Смѣх мнѣ 
сотворил́и Книж́ники Без-Мінер́вныи439. Они° Діоген́а загна́ли в Бо́чку440. 
Един́о не ражжев́анное Сло´во ражда́ет Смѣ μшныя Вздор́ы. Как мо́жно жить 
в Бо́чкѣ или на Колу́мнѣ? 

ДУХ. Но не вельми ° будь Любопы́тна во Вет́ошах и Вре́тищах. Те́рмін, 
или Глас, есть Вре́тище. Путь Ізраи́лскій не к ним, но чрез них. Забу́дь 
Столпы ° твои°. Спѣши° ко о́ным Нерукотворен́ным: “Обиліе в Столпостѣμнах 
твоих́”441. Там Пир, Тра́пеза, Хлѣб, Ви́но и Невѣμстник, и Невѣμста. “Веди´те мя 
в Дом Ви́на”442. “Пойду ° себѣ к Горѣμ Смѵр́нской”443. Там Іерусали´м. Там́о мнѣ 
Мир. “Возвеселих́ся о реќших мнѣ: в Дом Господень по́йдем”444. “Там́о 
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сѣдош́а Престо́лы на Суд”445. Из сея° Горы ° Дево́ра изнесла ° Суд на Сісар́у446. 
Из сея ° Кущ́и Іаил́ь, вы́рвав Кол, пробил́а ему° сквозь чрез О¶ко Го́лову447. Из 
сего Град́а Юді ¶ѳ вый́шла и Отняла ° Гла́ву Олофер́ну448. Из сего° Столпа ° Жена ° 
Жернов́ным Улом́ком сокрушил́а Авімеле́ху Тѣμмя449. Из сего° До́ма принесла ° 
Хлѣμбы и Ви́но, Мяс́о и Смоќвы и Муку ° чис́тую Прекрас́ная Авіге́а Даві¶ду 
возлю́бленному…450 Ви́дишь, Душа ° моя, в кой Дом жела́ет Невѣμста? 

“Веди´те мя в Дом Ви́на!”451  
ДУША. Хотѣμлося бы мнѣ знать Же́ну, сокрушив́шую Тѣμмя Авімеле́ху. Вот 

Герои́ня! 
ДУХ. Она ° видь есть Невѣμста наш́его Соломон́а. “Свер́же, де, Жена° Един́а 

У¶лом[ок] Жерно́вный”452. А не слы́шишь Соломо́на? “Един́а есть Голубиц́а 
то моя”453. Смотри °! Куда° сія Голубиц́а веде́т Хор Дщер́ей Іерусалимских? К 
Воротам́ их, куда° и Даві ¶д хо́чет прилѣпит́ися: 

“Во Врата́х Дщер́е Сіо́ни”454.  
Тут Игу́мен сидит́ и ку́шает Хлѣб свой. Тут Пра́здник и Торжество °. Но 

гдѣ? Слышь! в Полу́днѣ455, в Сол́нцѣ456.  
“Той есть Бог наш. Той упасе́т нас во Вѣμки”457.  
“Внійдох́ во Вертоград́ мой, Се́стро моя °”458.  
“Ядит́е, Бли́жніи, и пі·йте и упі·йтеся, Брат́ія”459. 
 

Глава° 5-я 
О Злоб́ѣ Зміин́ой 

 
Пѣснь 

 
Кто даст мнѣ посребрен́ны Кри́ла Голубин́ы460?  
Кто даст Рамена ° Орла ° вели́каго нын́ѣ?  
Да лещу° скво́зѣ прис́но о Бозѣ  
От Земна Кра́я да́же до Ра́я, 
  И почі ·ю. 
 
Се Е ¶хідн лю́тый бѣжит́! Се мя достизае́т!  
Се Че́люсть А ¶дску на мя лю́тѣ разверза´ет!  
Поглотит́ь хо́щет. Я ¶дом клокощ́ет. 
Васі·ліск ди́вый. А¶спід Питлив́ый. 
  Ах, мнѣ Го́ре! 
 
Вод го́рких Хля́бы студ́но изблевае́т Че́рный. 
Се Мрак! Се О¶блак покры ́мя нынѣ Вечер́ній!  
Увы ° мнѣ ны́нѣ! Увы ° един́ѣ! 
Го́нит всѣм А ¶дом мене со Ча́дом. 
  Нѣсть мнѣ Ми́ра…461 
 
ДУХ. Что ты, Душа° моя, дум́аешь во Уедине́ніи? Зачем́ ты Печа́льна? 
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ДУША. Амур́юся, пою° и плач́у во Пусты́нѣ с возлюб́ленною Дще́рію, 
Ізраи́лскаго Княз́я Іефѳая́ единород́ною и со Другин́ями Ея ° на Горах́ 
Святых462. Пла́чу со Іеремі ·ею над Іерусалим́ом. Страж́ду и болѣ μзную с 
Непра́здною, Облече́нною в Сон́це Жено́ю, ражда́ющею Сын́а…463 

ДУХ. Плачь! Но разумѣμй и различай́ Врем́я Слез и Врем́я Смѣ μха464.  Знай, 
яќо есть видь Врем́я, но есть же па́ки сверх того° и Врем́я Време́н, сир́ѣчь 
Полу́-Время и блаже́нное О¶ное Врем́я: “О¶чи Всѣх на тя упова´ют, и Ты 
дае́ши им Пи́щу во Благовре́мя”465. Пла́чи в Притво́рѣ и во Дверях́, да 
возра´дуешься внутрь Олтаря°. Кня́жеска Дщерь по Горах́ Святых пла́чет на 
то, да бу́дет Богу Рад́остна Же́ртва466. Плач ведет́ к Смѣ μху, а Смѣх в Плач́ѣ 
крое́тся. Прилич́ный Плач есть То́ же, что Благоврем́енный Смѣх. Сіи двѣ 
Половин́ы составляю́т ЕДИ ¶НО. Так, как Пи́щу Глад и Сы́тость, Зима° и Лѣμто 
Плоды°, Тма и Свѣт День, Смерть и Живо́т всяќую Тварь. Добро° и Зло, 
Нищету° и Бога́тство Господь сотворил́ и слѣпил́ во ЕДИ ¶НО. Но кая́ Рѣчь тебе 
побудил́а к Слеза´м? 

ДУША. Жал́ость мене снѣдае́т о Прекрас́ных Дщер́ях Іерусалим́ских. 
Отверже́ніе от Жениха °467, Уничтожен́іе Праз́дников, Премѣне́ніе в Плач 
Торжества°468 и в Пе́пел Превраще́ніе Ли́ков…469 Боюс́я, да и мене° с ними не 
пожрет́ Водная́ Бур́я и Потоп́… 

ДУХ. Не бо́йся же! Глянь в Го́ру! Что То над тобою́? 
ДУША. Ах! Боже мой! ви́жу двѣ Птиц́ы. 
ДУХ. Не бо́йся! Они° прям́о над тобою́. К тебѣ± ниспускаю́тся. 
ДУША. И боюс́я, и ра́дуюся. 
ДУХ. Не бо́йся! Се Тебѣ Неб́о посылае́т Вѣμстники со Знам́еніями, я́ко 

Пото́п, погубляю́щій Вселе́нную, не им́ать тебѣ повредит́и. Вмѣμсто 
Голубиц́ы с Ма́сличною Вѣμтвою, се Тебѣ Днев́ный Вран несет́ Я¶блоко, 
Прозорли´вый же Эро́дій – Грозд Виноградный. 

ДУША. О, Ма́ти Божія! 
ДУХ. Не каса́йся их отнюд́… А то́лько прійми ° от них Плоды °. Если 

коснеш́ься, во Вѣμки их не увид́ишь. Нын́ѣ же над Главо́ю твоею́ Лѣта́я и 
увеселя́я, пребуд́ут до Скончан́ія Вѣμка. Амин́ь470!   

 
Inveńi Portum. Sátana, Caro, Munde, valéte! 
  Sat me jactâstis. Nunc mihi certa Quies471. 
Се мнѣ Га́вань! Проч бѣжи °! Сатана°, Плоть, Мы́ре. 
  По́лно мнѣ волноват́ься. Здрас́твуй, святы́й Ми́ре!  
 

Глава° 6-я 
О Преображен́іи 

      
     *  

  Излі·й на мя, Боже, со Небеси° Ро́су472. 
  Да Крас́ный Плод тебѣμ принесу°, как Ро́зу.  
     * 
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   Я¶блоко Рай́ское,  
   Из Са́да Преображен́скаго.  

     * 
“Убу́ждшеся, ви́дѣша Сла́ву Его°”473. 

     * 
Весь Мыр спит… Да еще не так спит, как о Пра́ведникѣ ска́занно: “Аще 

паде́т, не разбіе́тся”474. Спит глубо́ко, протяну́вшися, бу́дьто уби´тый о 
Зем́лю. А Настав́ники, пасу́щіи Ізра́иля, не то́лько не пробуж́ивают, но еще° 
погла´живают: “Спи! не бойсь! Мѣμсто хорош́ее. Чево ° опасат́ься?..” 
Глагол́юще: МИР! а Его не быва́ло…475 О, блаже́нный Петр с Товар́ищами 
свои́ми! Сам Господь пробуж́ивает их: “Востан́ите! и не бо́йтеся!”476 “Петр 
же и су́щіи с ним бя́ху отягчен́ны Сном”477. “Вста́ньте, – говор́ит им, – 
поднимит́еся от Земли °! Тогда ° уже° не бо́йтеся”478. Коло́тит сих погребен́ных 
и Пав́ел: “Востан́и спяй! Встань, де, о Мертвец́! Воскрес́ни от Ме´ртвых! и 
Освѣμтит тя Христос”479. Дотол́ѣ Землею́ бу́деш и не Преобразиш́ься во 
Христа °, доко ´лѣ не увид́ишь Свѣμтлаго Небес́наго Человѣка. И о нем-то Рѣчь 
слѣμдует:  

“УБУ¶ЖДШЕСЯ, ВИ ¶ДѢША СЛА¶ВУ ЕГО ²”480. 
Ѳамар́, Невѣ μстка Іуд́ы, Сын́а Іаќовля, показал́ася ему Блу́дницею. Не 

познал́ Ее° затѣμм, что закрыл́а Лице ° свое °. Но по Справ́кѣ узнал́ и сказал́:  
“Оправдас́я Ѳамар́ па́че мене°”481.  
Таким́ же О¶бразом и Сыны° Ізраи́левы не могли° смотрѣ μть на 

блистаю́щее Сла́вою Лице° Мойсе́я, Человѣка Божія. А на Что же такое́ они ° 
смотрѣ μли? На Покрыв́ало то́лько одно°, затемняю́щее Свѣμтлост Очей́ Его. 
Какой́ же ты Израи́ль? Худ вои´стину! Обрѣμзан ты по Плот́и. Да не Обрѣμзан 
еси° по Сер́дцу. Тма твоим́ Оча́м снос́на. А на И¶стину смотрѣ μть не те́рпишь. 
Лежиш́ь на Землѣμ. Кача´ешься с твоею сею° Блуд́ницею и дово́лствуешься е́ю. 
Отвраща́ешь О¶ко твое от Отца° Твоего, О¶ко, руга́ющееся Отцу° и досажда́ющее 
Стар́ости Ма́терней. А не ви́дно О¶рлих Пте́нцов, чтоб по Соломон́ову 
Жела́нію вы́клевали тебѣ Неща́сное твое О¶ко…482 Так и Ны́нѣшняя По́длость 
христіан́ская и таким́ то́чно О¶ком смо́трит на своего во́жда Христа °. Гдѣ Он 
родил́ся? От коих́ Родит́елей? Скол́ько жил на Свѣμтѣ? Как давно? Двѣ ли 
уже ° Тыс́ячи Лѣт? Или не буд́ет?.. О Христіанин́е! Окрещен́ ты по Плот́и. Да 
не Омы́т еси по Смы́слу. Зачем́ ты вперил́ твое Любопыт́ство в Э¶такіи 
Пліо́тки? Длячего° вы́шше не поднимае́шься? Здѣсь ду́маешь и заснут́ь? Тут 
Шала́ш построи́ть с Петром́? “Не вѣμдый, е́же Глаго́лаше…”483 Не слы́шишь 
ли, что такое́ и твой Мойсей́ гово́рит? 

”Покры ° Срамота ° Лице° мое °”484. 
Вот длячего ° не могу́т мене ° Брат́ія моя° ви́дѣть! “Чужд бых Сынам́ Ма́тере 

моея…”485 До сих Пор ли ты не смы́слишь, что Э¶то Все Плоть и Пліо́тки, и 
Тѣнь, покрываю́щая Высочай́шую Прему́дрости Го́ру? Видь сія° Завѣμса во 
свое ° Врем́я до́лжна вся раздрат́ись486. Не сіе° ли есть Лицемѣ μріе, Лице° Небеси° 
разсуждаю́щее487? Вот Род Лукав́ый и Прелюбодѣμйный! плотскаго Зна́менія 
и́щущій488. Вот Квас Уче́нія Фарісе́йскаго489! 
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Но послуш́аймо! Так ли уч́ит Христос на един́ѣ любез́ныя своя ° Ученики °? 
Как познават́ь? Что есть И¶стинный Человѣμк? То есть Сын Человѣμч, или 
Христос – Все То Един́о. “Кого° мя глаго́лют Человѣμцы быт́и?”490 Слу́шай, 
Пе́тре! Скажи° мнѣ: Ка́к ли По́длость ду́мает? Что есть Человѣк? Знаю́, что 
они Ошиба́ются. А Ты как ду́маешь?  

“Ты еси° Христос́, Сын Бога жива́го”491.  
Хорошо° Петр попа́л. Ви́дно, что он сквозь пусту́ю пло́тяну [Завѣμсу] 

проницал́ Голубин́ым О¶ком подал́ѣе. Длятого ж Ему° и И¶стинный 
Человѣμческій Сын гово́рит: “Блаже́н еси°, Сі ·моне492, с твоим́ О¶ком! Оно не 
смо́трит на Плоть и Кровь, как По́длое Понят́іе, но минуя́ Плоть и Кровь, 
наход́ит друѓій Род, Род И¶стинный, Род Ізраи́лскій, Род Отца ° моего: ‘И¶же не 
от Кро́ве, ни от По́хоти Плотскі ¶я…’”493 Слуш́ай, Христіянин́е! слуш́ай с 
твоим́ Язы́ческим Се́рдцем! До́лго ли тебѣ μ лежат́ь на Землѣμ? Буд́ешь ли ты 
когда-́то Человѣком? Не буд́ешь! Почему°? Потому ° что на Плот́яну Завѣμсу 
засмотрѣ μлся. А на Лице° И¶стиннаго Человѣка Божія смотрѣ μть ника́к твоему 
О¶ку нетерпѣливно. Не преобразиш́ься, Друг мой, из Земнаѓо в Небес́наго 
пото́ль, покол́ь не увид́ишь Христа°. Пото́ль, покол́ь не узнае́шь: Что́ то есть 
И¶стинный ЧЕЛОВѢК? Не продереш́ь Глаз пото́ль, покол́ь Плоть и Кровь 
буд́ут держа́ть твое Сер́дце. Но дол́го ли буд́ет держа́ться? Покол́ь 
признае́шься, что твоя° Плоть и Кровь есть то Прах и Ничтож́ность. Сюда ° 
завело° тебе твое со́бственное Мнѣμніе. Так ли? Так то́чно.  

“От Сла́вы своея низриновен́ны быш́а”494. 
Лише́нны Сла́вы Божія, научил́ися мы суди´ть Брат́ію на́шу по Плот́и. 

Таким́ О¶бразом и на Сам́аго Христа ° смо́трим. Одни ° то́лько Пу́стозвон́ства 
на Нем примѣчае́м. А на Са́маго Его° и на Сла́ву Его не взира́ем. Пра́вда, что 
Па́вел ска́зует: “Преобразит́, де, Тѣμло Смире́нія наш́его, во еж́е быт́и ему ° 
сообраз́ну Тѣμлу Плот́и Его”495. Не спо́рю. Но так ли ты смот́ришь на Христа, 
как Па́вел? Он хва́лится: “Не вѣм, де, по Плот́и Христа”496. “Вѣм, де, 
ЧЕЛОВѢКА497, прошед́шаго Небеса°498. Создан́наго по Богу в Пра́вдѣ и 
Преподоб́іи И¶стины”499. Сего° ж то Он Человѣка и Ефесіа́нам поручае́т и 
похваля´ет. И¶стиною не быва́ла Плоть никогда °. Плоть и Ложь – одно° То ж. А 
лю́бящій сего° І¶дола есть и сам Таков́ же. А когда Плоть есть Ложь и 
Пу́стошь, тогда° она ° не есть Человѣк. Слыхал́ ли ты Книѓу Родства ° И¶стиннаго 
Человѣка, Сын́а Давид́ова, Сына Авраам́ля? 

Іаќов родил́ Іуд́у, Іу́да родил Фаре́са от Ѳамар́ы500 и про́тч[ая]. Знай же, 
что сія Кни́га есть Кни́га Вѣμчная, Книѓа Бо́жія, Кни́га Небес́ная и не 
содер́жит никого° в себѣ, кром́ѣ Ізраи́лскаго Ро́да. 

“Не соберу° Собор́ов их от Кровей́, ниже° помяну ° Име́н их”501. Сего ́же то 
Ро́да и наш Христос́ есть. В Прот́чем, что Род Ізраи́лскій не умира´ет, слу́шай 
Іоил́я: 

“Я¶коже У¶тро, разлію́тся по Горам́ Люд́іе Крѣμпцы и Мно́зи. Подоб́ны им 
не быш́а от Вѣμка. И по них не прило́жится до Лѣт в Род и Род”502. 

Если ́ бы мо́жно до их Лѣт приложит́ь Что́-либо, тогда° бы они имѣμли 
Конец́. Но тепе́рь они ° всему-на-́всему са́мы суть Конце́м. Не Конец́ То, 
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по́слѣ Чего° Нѣμчто еще слѣμдует. Но сей Род всему° сам есть Концем́. Остат́ок 
не во Языќах пребыва´ет, ниже ° Хребе ´т во Тваря́х. Хребет́ Божій, а Остан́ок 
есть Ізраи́лев. И Един́ то́чію О[с]та́нок спасае́тся. А про́тчее Все ми́мо течет́. 
“Уничижат́ся Язы́цы, я́ко Вода ° мимотекущ́а”503. “Оста́нки Нечестив́ых 
потребля́тся”504. 

А что Іоил́ь то́чно о Ро́дѣ Ізраи́лском сіе воспѣвае́т, слу́шай Мойсе́я, 
Человѣка Божія, Христу ° Сро́дника и со Христом́ на Ѳаво́рѣ о Исхо́дѣ Его, 
си́рѣчь о Оста́нкѣ, бесѣμдующаго: 

“Блажен́ еси°, Ізраи́лю! Кто подоб́ен тебѣ? Ро́де спаса́емый от Господа! 
Защити́т Помощ́ник твой. И Меч Хвала° твоя °. И солжут́ тебѣ врази° твои ° (то ́
есть ошибу́тся и не узнаю́т). И ты на Вы´ю их наступиш́и…”505 

Ви́дишь, что судящ́ій Ізра́иля по Плот́и, зря́щій на одну ° Внѣμшность 
Смире́нія Христова, не разумѣμющій, я́ко “Во Смире́ніи Его Суд Его взя́тся 
(поднял́ся высоко, высоко)”506, есть Враг Христо́в из Числа ° о́ных, коих́ Па́вел 
называе́т Врага́ми Креста° Христов́а507, в Мойсе́евых Словах́ Мечем́ 
наименован́наго: “Меч Хвала° твоя°”508. Кото́рый у Іеремі·и всю Плоть так, как 
Крест, сѣче́т, убивае́т, умерщвля́ет509.  

Продери ´м же, о Ме ´ртвая и Безсу ´щная Тѣнь! Глаза ° на ´ши и заобы ´кшее 
ко Плотско ´й Тмѣ О ¶ко на ´ше возводя ° потихо ´ньку в ГО ´РНЯЯ, приобуча ´ймо 
смотрѣ μть на Ізра ´иля, то ´ есть на И ¶стиннаго Человѣка, мину ´я Покрыва ´ло 
Пло ´ти. Вот нас, спя ´щих на Землѣ μ, пробу ´живает Па ´вел! “Вы ´шних 
ищи ´те!”510 “Го ´рняя му ´дрствуйте!”511 “Почто ° о Стіхі ·ах стяза ´етеся?”512 “Егда ° 
же Христо ´с яви ´тся, Живо ´т ваш, И ¶стинный Живы ´й Человѣк, тогда ° и вы 
явите ´ся во Сла ´вѣ…”513 Пробу ´живает и Іеремі ·а вот как! “Почто ° мы сѣди ´м? 
Совокупи ´теся и вні ·йдем во Гра ´ды тве ´рды и пове ´ржемся Та ´мо514 пред 
Господем, сотво ´ршим нас…”515 Та ´мо! а здѣ во Стіхі ·ах, “жда ´хом Ми ´ра и не 
бя ´ху Блага ´я…”516 О И ¶стинный, Нетлѣ μнный Ізра ´илскій Боже! Блѣсни 
Свѣ μтом твои ´м на нас сто ´лько, ско ´лько мо ´жет по кра ´йней Мѣ μрѣ О ¶ко на ´ше 
стерпѣ μть. Да поше ´д во Свѣ μтѣ Лица ° твоего517 и нечувстви ´телно в Но ´вое 
преобража ´ясь, дости ´гнем во Всера ´достное и са ´маго послѣ μдняго Во ´лоса 
нашего ВОСКРЕСЕНІЕ518. Тебѣ Сла ´ва, с Твои ´м Человѣком и со Святы ´м Твоим 
Духом. Ами ´нь! 

“УБУ¶ЖДШЕСЯ, ВИ ¶ДѢША СЛА¶ВУ ЕГО ²”519. 
Вот та́к-то Вран над Головою́ покраќав, поднял́ся в Го́ру, но не 

разлучил́ся, исполня ´я напи́санное: 
“Идѣμже Труп, Та́мо соберут́ся Орлы °”520.  
“Птиц́ы да умнож́атся на Землѣμ!”521 
 

Глава° 7-я 
О Воскресеніи 

 
  Излі·й на мя, Боже, со Небесе ° Ро́су,  
  Да кра́сный Грозд тебѣ принесу°, как Ро́зу.  
     * 
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  Грозд Рай́скій, 
  Из Са́да Воскресен́скаго.  
     * 
  “Да ло́бжет мя от Лобза́ній Уст своих́!”522  
 
Любе́зныи Ученики! Не бо́йтеся! Поднима´йтеся дерзновен́но к Тому °, на 

Кото́раго Лице ° не могли° вы за У¶жасом смотрѣμть на Ѳаво́рѣ. Слу́шайте, Что 
гово́рит?  

“Дерза́йте523! Мир вам524! Ра́дуйтеся525!” 
Тогда ° вам неснос́ен был са́мый Взор его, а нын́ѣ и Слов Его Сладчай́ших 

послуш́аете, и Лобзан́іем утвердит́ с ва́ми вѣμчную Дру́жбу. Умѣμйте то́лько 
приближа´ться к нему°. Не забывай́те никогда ° наставляю́щаго вас 
просвѣщен́наго А¶нгела Слов: “НѢСТЬ ЗДѢ! Воста °!”526 Сіи Слова ° простес́енько 
вас доведут́ к Сла́вному И¶стинному Человѣку. Сей есть Воскресеніе и Живот 
ваш527! 

“ДА ЛО ¶БЖЕТ МЯ ОТ ЛОБЗА¶НІЙ УСТ СВОИ ¶Х!”528 
* 

Состарѣ μлся Авраа́мов Сын. Захотѣ μлось ему° умерет́ь. Да и не див́но. Уже ° 
его О¶чи притупил́ись. Ищезо´ша О¶чи его, я́ко Даві·довы, во Слов́о Божіе529. 
Не могл ничево° ви́дѣть Здѣ, в Мы́рѣ нашем Сует́ном. Приготовля´ясь ко 
Блаженной о́ной Смер́ти: “Блажен́ны Ме́ртвыи, умира´ющіи от Ны́нѣ во 
Господѣ”530. Пожелал́ Пи́щи. Удовлетворил́ Душѣ ± его вторы́й Сын его. 
Благодар́ствую, Сын! “Приближ́ися ко мнѣ, – гово́рит ему°, – и облобызай́ 
мя”531. “И приближ́ився, лобыза° его́”532. Щаслив́ Ісаа́к! Он под Иса́вом 
нашо́л Іа́кова. А мы на-против́у-того под Пеленам́и Ізраи́лскаго Младе́нца, 
под Плащени´цею Христов́ою ча́сто нахо́дим Непрія́теля Ізраи́лева – Иса́ѵа. 
Сей-то с нам́и витае́тся и лобыза́ется! Что за Причин́а? Не смы́слим, как 
искат́ь…533 не смы́сленно и́щем… Мноѓіи и́щут его во Единоначал́ствах 
Кес́аря А¶вгуста534, во Временах́ Тіве́ріевых535, во Владѣμніях Пилат́овых536 и 
про́тчая. Но всіо-то ищ́ут. Гдѣ? Здѣ! в Мырѣ сем! Между Ме́ртвыми… 
Пожал́уй, поищи° поискуснѣ μе. “НѢСТЬ ЗДѢ!”537 Мно́гіи волоч́атся по 
Іерусалим́ах, по Іордан́ах, по Виѳлее́мах, по Горах́ Карми́лских, по Ѳаво́рах, 
по Хол́мах Сінай́ских и Аѳо́нских538, нюх́ают ме́жду Эвфра́тами и Ті ·грами 
Рѣкам́и. Тут-то Он конеч́но! Дум́ают: “Вот! вот! Здѣ Христос́! Здѣ! Вон он!” 
Крича́т и Друѓим: “Здѣ Христо́с!” “Зна́ю, – кричит́ А ¶нгел, – Іисуса Распят́аго 
и́щете”. “НѢСТЬ ЗДѢ! НѢСТЬ!”539 Мно́гіи и́щут Его° по высо´ких Мырских́ 
Честях́, по великолѣ μпных Домах́, по Церемоніал́ных Столах́ и про́тчая. 
Мно́гіи и́щут, зѣвая́ по всѣму° Голубом́у Звѣздонос́ному Сво́дѣ, по Сон́цу, по 
Лунѣ μ, по всѣм Копер́никовым Мыра́м… “НѢСТЬ ЗДѢ!”540 И¶щут в дол́гих 
Моле́ніях, в Постах́, в Свяще́нных Обряд́ах… И¶щут в Ден́ьгах, в Столѣ μтном 
Здрав́іи, в Плотском́ Воскресен́іи, в Плотском́ Очеисцѣле́ніи… “НѢСТЬ 
ЗДѢ!”541 Что за Бѣμда? Да гдѣ ж Он? Коне́чно ж, тут Он, если Вѣтый́ствовать в 
Проп́овѣдях, знать Пророч́ескія Тай́ны, преставля́ть Го́ры, воскрешат́ь 
Ме´ртвых, разда́ть Имѣμніе, муч́ить свое Тѣμло Стуж́ею и… Но Молніевид́ный 
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А ¶нгел Одно° им кричит́. “НѢСТЬ ЗДѢ!”542 Конеч́но ж, Его нигдѣ ± нѣт, когда° и 
Тут нѣт. Тфу! Конеч́но, Друг мой, нѣт Его для тебе. Затѣμм, что Его не знае́шь, 
и не ви́дишь Его… Иззуй́ же Сапо́г твой с Мойсеем. Брось Дурно́е твое 
“Здѣ”. Ей! Именем тебѣ А ¶нгелским говорю: во Мгновен́іе О¶ка сыщ́ешь. Что 
ж теперь остал́ось дѣμлать? 

ПА¶СХА!  
“Востан́и, Господи! да разсы́плются Врази° твои! и да бѣжат́ вси 

ненавид́ящіи тебе°!”543 Поднимай́ся, возлю́бленный Ізраи́лю! и ступай́ от 
Сил́ы в лу́чшую Си́лу544! 

По́слѣ Побѣ μды Аморрей́скія поднялис́я Сыны ° Ізраи́левы против́у 
Зап́адов. Не ми́ло ста́ло То Царю° Валаќу. “Вот! – гово́рит, – Какі¶и-то Но́выи 
и Див́ныи Люд́е из Егип́та вы́йшли и, по Горам́ разливая́сь, выш́ше Гор 
поднялис́я. Что за Чу́до?”545 Посылае́т Послы° к Волшеб́нику Валаам́у, чтоб 
истребит́ь Род Божій. Пришли ° Послы °. Обявил́и Царе́ву Вол́ю. “Хорошо°! – 
сказал́ Валаам́. – Препочі ·йте ж Здѣ Ночь сію”546. 

Не напрас́но, Друг мой, не велит́ тебѣ А ¶нгел искат́ь ЗДѢ. Ви́дишь, что в 
сем Гнѣздѣ μ почиваю́т Враги° Ро́да Божія. 

ПА¶СХА!  
Пришли° к Мойсе́ю Потом́ки Руві ·мовы и Га́довы. Прос́ят, дабы ° Он их не 

переводил́ на Ту Сто́рону Іордан́а для Поселен́ія. Весьма°, де, по сію° Стор́ону 
Земля° Скотопитат́елна, а у нас, де, видь Скот…547 Закричал́ на их Мойсе ´й: 
“Бра́тія ва́ша по́йдут на Брань. И вы ли ся́дете ТУ? И вску ´ю развращае́те 
Сер́дце Сынов́ Ізраи́левых, чтоб не перейшли° они ° на Зе́млю, ю́же дает́ 
Господь им?”548 За сіе°, что Они ° хотѣμли Оста́ться ЗДѢ, так разяри́лся Господь, 
что закля́лся, дабы° им не внійти ° в Зем́лю, обѣщан́ную Ізраи́лю, кромѣ 
Хале́ва да Іису́са Нави́на, называ́я ЗДѢ остающ́ихся Людьми °, вѣμдущими 
ДОБРО ² и ЗЛО549, каков́, ви́дно, был Ада́м, изганя́емый из Ра́я. Вот Что 
надѣμлало Проклят́ое Гнѣздо ° сіе °: “Здѣ!” 

ПА¶СХА! 
“Если воведет́ тебе °, – гово́рит Божій Мойсе ´й, – Господь твой в 

находящ́уюся ТА¶МО за Іордан́ом, за Путе́м Зап́адним Зем́лю, кото́рая 
совсѣ μм разни́тся от Егип́етскія, потому° что Она ° Наго́рняя и рав́ная, а что 
еще° лу́чше Всего°, О¶чи Господа Бо́га твоего на ней от Нача́ла Лѣμта и до 
Конца ° Лѣμта, то пожал́уй! Пожал́уй! Па́губою погуби́те Все Язы́ческое и 
Тлѣμнное, даж́е до послѣ μдняго Вол́оса, кром́ѣ Начат́ков и Перве́нцов от 
Воло́в и Ове́ц ва́ших”550. “Да не сотворите°, – гово́рит, – Та́мо Всѣх, Ели́ка вы 
твор́ите Здѣ Днесь, Кі ·йждо Угод́ное пред собою́. Не прійдос́те бо до Нын́ѣ в 
ПОКО¶Й…”551  Так пожал́уй же, Друг мой, послуш́ай Мойсе́я. Не ищи° ЗДѢ, 
си́рѣчь в паѓубном Язы́ческом Тлѣμніи, Возлюб́леннаго Человѣка, И¶стиннаго 
Му́жа, Друѓа, Бра́та и Бли́жняго твоего. Ищи° Его ТАМ, по ТУ Стор́ону 
Іордан́а, за Зап́адним, за Вечер́ним Путе́м: не ЗДѢ, не ДНЕСЬ, не НЫ¶НѢ… 
ТАМ-то он! Там сей НАЧА¶ТОК Уме́ршим552 и всему° Тлѣμнію, а инач́е 
облобызае́шься с каким́-то Язы́чником. 

ПА¶СХА!  
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Безум́ный Книж́ник Сомнас́553 искал́ Человѣка по сію° Стор́ону Іордан́а. 
Что же ему ° А ¶нгел Господень Исаі́а говор́ит? Вот Что! “Что Ты Здѣ? и Что 
тебѣ Здѣ? Я ¶ко истесал́ еси° Здѣ Гроб и сотворил́ еси° себѣ μ на Высотѣμ Гроб… 
Се нынѣ Господ́ь Савао́ѳ изве́ржет и сотрет́ Му́жа и оты́ймет У¶тварь твою° и 
Вѣнец́ твой сла́вный и повер́жет тя в Стран́у велиќу и безмѣ μрну, и та́мо 
ум́реши…”554 Неща́сный Книж́ник! Читал́ Пророќов. Искал́ Человѣка, да 
попал́ на Мертвеца° и сам с ним пропал́. Конеч́но ж, он искал́ меж 
Послан́никами Царя° Валаќа, на Сѣдал́ищи Губит́елей555 и Фізи́ческих 
Волшеб́ников, Все во Плоть и Кровь обраща́ющих. Посему́-то вот Что на 
таких́ гово́рит Блаже́нный Муж І¶ов: “Глаголют Господев́и: Отступи ° он нас. 
Путе́й твоих́ ви́дѣти не хо́щем…556 Буд́ут же я́ко Пле ´вы пред Вѣμтром, или 
яќоже Прах…557 Да узря´т О¶чи его° свое ° Убіе́ніе…558 и Той во Гроб отнесен́ 
бысть и на Гроб́ищах побдѣ μ. Усладис́я Ему ° Дро́бное Кам́еніе Пото́ка”559. 
Кричи´т на таковых́ и Другі·й А¶нгел Міхе́а: “Востан́и и пойди °! Яко нѣсть тебѣ 
Здѣ покой, Нечистоты ° ра́ди. Истлѣ μсте Тлѣμніем…”560  

“Вид́ишь ли ты, – гово́рит к Трет́ему А ¶нгелу Іезекіил́ю Господь, – ви́дѣл 
ли еси, что сіи творя´т? Беззакон́ія велиќа Дом Ізра́илев твор́ит ЗДѢ, еж́е 
удаля́тися от Святы́нь моих…”561 О, Беззакон́ное ты ЗДѢ! Чего ты надѣμлало? 
Отвело° Ты нас от Живаѓо Человѣка к Мертвецам́. От Святаѓо Му́жа ко 
Тлѣμнным Болва´нам и Чу́челам. “Беззакон́іе, – жал́обно гово́рит Он, – пяты ° 
моея обы́йде мя”562. Ах! подало° ты нам Пяту° Его Проклят́ую, а не 
Прекра́сную Его Гла́ву, да облобыза́ет нас. Пяту° мы одну° ви́дим, Порожде́ніе 
Зміин́о, блюдущ́ее Пяту°. 

“Вселя́тся, – гово́рит ЧЕЛОВѢК, – и скрыю́т…”563 Да скажи° же! Кто тебе 
скрые́т, Сокров́ище наше? Ах! Ра́звѣ ты, – отвѣща́ет, – не видишь? Сколько 
их в Дому ° Ізраи́левом? во Священ́ном Писан́іи? и Что они ° творя´т? Сам́ы 
ЗДѢ во Гро´бах сидя́т и мене° с собо ´ю Туда´ же ота́скивают, а я Мертвецом 
никогда ° не быва́л, кром́ѣ Пяты° моея.  

“Мно́зи борющ́іи мя с Высоты °”564.  
“Попраш́а мя Врази° мои”565. “Ті·и Пяту° мою сохранят́”566. “Вселят́ся 

(ЗДѢ) и скрыю́т Воскресе́ніе мое”567. 
ПА¶СХА!  
“Востан́и! воста´ни, Іерусалиме568! Аз есмь! Аз есмь, утѣшая́й тя! Разумѣμй! 

Кто то есть СЫЙ?”569  
“Идит́е Враты ° мои́ми, и Путь сотворит́е людем моим́, и Ка́меніе, е́же на 

Пути°, размещит́е…”570  
“И се Трус бысть вел́ій! А ¶нгел бо Господень, сшед со Небесе °, присту́пль, 

отвали° Ка́мень…”571 
Зачем́ вы тут? И¶щете Человѣка?.. НѢСТЬ ЗДѢ!  
“ВОСТА²!”572  
“Скажи ́ ж, умилосе́рдись! Гдѣ Он?” Отвѣт: “Нѣт Его в Царствѣ сих 

Мертвецо́в! Он всегда ° жив. Там его ищит́е! в Царствѣ Живы́х. И нын́ѣ Что 
Здѣ есте°?”573 

ПА¶СХА!  
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“Востан́и! востан́и! Воскрес́ни, Іерусалим́е!”574  
“И бысть, егда° бяш́е Іисус́ у Іеріхо́на, воззрѣμв Очим́а своим́а, ви́дѣ 

Человѣка стоящ́а пред ним…”575 
Вот ви́дишь! Не напра́сно А ¶нгел гово́рит: “Та́мо Его° у́зрите!”576 Да гдѣ ж 

Там́о? По ту Стор́ону (слышь) Іордан́а. На святом́ уже ° Мѣμстѣ, не на 
тлѣнном. На Землѣ μ Наго́рней, высо´кой, обѣтова́нной… Туда´-то он воззрѣ μв, 
увид́ѣл ЧЕЛОВѢКА. Познал́ и поклонил́ся Ему°, Владыќѣ своему°. 

ПА¶СХА!  
“Востан́и! востан́и, Сіо́не!”577 “Истряси ° Прах…”578 “Воззрѣμв Авраа́м 

Очим́а своим́а, ви́дѣ Мѣμсто издалеч́е и рече ° Отро´кам Своим́: Сидит́е Здѣ со 
Осля́том. Аз же и Отроч́ищ по́йдем до О¶ндѣ…”579 Ви́дишь, что и Авраа́м, 
бро́сив Все Здѣ μшнее, нашел́ И¶стиннаго Человѣка на Горѣ ±. То́ же, что Та́мо: 
“и ви́дѣв День Его°, возра´довася”580. Нелзя° имѣть Очей́ луч́ших, как 
Авраа́мовы. Они ° Одни° ви́дят Овна °, держим́аго Рога́ми в Са́дѣ Саве́к581. 

ПА¶СХА!  
Рога́ми привя́зан к Са́ду Саве́к. Что значит Саве́к? Саве´к значит 

Хврас́тіе582. Но мо́жет ли Хврас́тіе стоят́ь Об-он-пол Іордан́а, пред Лице́м 
Господ́ним? Оно Одно° сожигае́тся Всесожжен́іем, я́ко Ничтож́е, а Человѣк 
Ісаа́к цѣл, жив583. Да и как Ему° не быть Цѣμлому, когда° Сам Бог защищае́т 
Его°?  

“…Ниже° да сотвориш́и Ему° Что…”584 
Ви́дно ж, что Он не есть Хво´рост, за Плечим́а оста́вшійся, о кото́ром 

Иса́іа: 
“Се вси, я́ко Хврастіе, Огнем́ погоря́т!”585 
А о Против́ных сим Хворостян́ам Людях, То́т же вот Что! “Я¶коже, – 

гово́рит, – Неб́о Но́во и Земля ° Нова°, яж́е Аз творю°, пребыва´ют предо мно́ю, 
та́ко ста́нет Сѣμмя ва́ше и И¶мя ва́ше…”586 

Сего́ ж то Человѣка и Наѵі·н ви́дѣл, стоящ́а не па́дающа, но вѣμчно пред 
Лице́м Господ́ним пребыва́юща587.  

ПА¶СХА! 
“Востан́и! востан́и, Іерусалим́е!”588 Дал Господь Чудотво́рный Жезл 

Мойсе́ю. Посылае́т Его на Освобожден́іе Бра́тіи своея из Егип́та. Велит́ 
Аарон́у встрѣμтить Мойсе́я. Гдѣ ж он стрѣчае́т? Вот гдѣ! “Иде ° и стрѣ μте Его в 
Горѣ ± Божіей: и цѣловас́тася О¶ба”589. 

По Освобожден́іи из Егип́та Брат́іи Ізраи́лскія жела́ет ви́дѣть Мойсе́я 
Тесть его° Іоѳор́. Взял Дщерь свою, Супруѓу Мойсе́еву, с Двоим́а Сынам́и. 
Поѣμхал в Пустын́ю. Пріѣμхал. Донесли ° Мойсе́ю. 

О Ро́де, Благослове́нный Богом Вы́шним! Пря́мо подра́лись на ГО¶РУ 
ХОРИ ¶В. 

“Изы́йде же Мойсе́й в Стрѣтен́іе Тес́тю своему и поклонис́я Ему, и 
Цѣлова° Его, и привѣμтствоваша Друг Друѓа, и воведе ° их Мойсе́й в Ку́щу”590.  

ПА¶СХА!  
Запреща´ет найстрожай́ше Мойсе́й, дабы° мы, иду́ще от ЗДѢ ТА¶МО, 

ничево ° из Хворосту ° не заносил́и, называя́ Все такое́ Проклят́іем, І·долом и 
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Преткновен́іем на Царском́ сем Пути°. “Воньми крѣμпцѣ, – кричит́, – е́же не 
Я¶сти Кро́ве!..591 да не снѣμси ю! да бла́го тебѣ μ буд́ет и Сынам́ твоим́ по тебѣ μ во 
Вѣμки”592. 

Однаќо ж Несмы́сленный как Древ́ній, так и Нын́ѣшній Ізраи́ль ча́сто 
ро́пщет на Господа. 

“И слы́ша Господь и разгнѣμвася Гнѣμвом, разгорѣ μся в нем Огнь…”593 
На́чали жела́ть Егип́етских Мяс. “Добро° нам, – говорят́, – был́о во 
Егі·птѣ…”594 Что вы Э¶то плу́таете? Ра́звѣ у Господа, кром́ѣ Языч́еских, не 
сыщ́ется Мяс? “И рече ° Господь к Мойсе́ю: Еда° Рука° Господ́ня не дово́льна 
буд́ет? Ны́нѣ уразумѣμеши, а́ще постиѓнет тя СЛО́ВО мое°, или ни?”595 

Ча́сто и наша Несмы́сленная Ко́сность в Се́рдцѣ596 гово́рит и ро́пщет на 
Господа. Тьфу! Мо́жно ль, чтоб был Человѣк без Плот́и, Крови° и Костей́? 
Тфу! Что се?.. Вот го́рдый и нечу́вственный Хворос́т!.. 

Воста´ни! пробудис́я, Сіо́не597! Что ты плете́шь? Кто твою° Зем́лю тро́гает? 
Пущай́ Она° так буд́ет, как есть! Дай только Господь тебѣ благословен́ное 
свое Благослове́ніе, как Иса́іа гово́рит: “а Земля° твоя вку́пѣ с Но́вою 
насел́ит́ся” (гл[ава] 62)598. Одно° то́лько То знай, что ты Лжа и Суета°,  и 
Пустота ° с одною́ твоею́ Земле́ю, не приняв́ во ОСНОВА ¶НІЕ Земли ° Божія. 
Длятого та́м же гово́рится сіе°:  

“Нѣсть вам подо́бен, аще испра́виши и сотвори́ши, Іерусали́ме, Радова́ніе 
на Землѣ ±”599.  

Ты то́лько старай́ся, чтоб из твое́й Лжи́вои Земли ° блес́нула ПРА¶ВДА 
БОЖІЯ600. Молис́я, чтоб постиѓл тебе блажен́ный О¶ный ТРЕ¶ТІЙ 
пресвѣтлѣμйшаго Воскресенія ДЕНЬ, в Коем Земля° Богом износ́ит Бы́ліе 
Трав́ное601. Раз́вѣ дум́аеш, что твоя° то́лько Земля° одна °, а другая́ в ней быть не 
мо́жет? Так остава́йся ж Здѣсь при твое́й! Куш́ай Ее° со Змі·ем прокля́тым, 
жери ° вся Дни Живота ° твоего602, без Живота ° Божія, без Жиз́ни Вѣμчныя, если 
мнишь и гово́риш в Се́рдцѣ твоем, что у Го́спода нѣт своея ни Земли °, ни 
Плот́и, ни Крови °, ни Ко́сти, ничево°… Не услы́шиш же всеблажен́наго Гла́са 
сего:  

“Се ны́нѣ КОСТЬ ОТ КОСТЕ ¶Й МОИ ¶Х!”603 
“Востан́и! востан́и, Іерусалим́е!”604 Слу́шай У¶хом другим о другой 

Плот́и! Слы́шиш ли? “и Процвѣте° Плоть моя°”605.  
Слыш́иш ли о друѓих Костях́?  
“Возрад́уются Ко́сти смирен́ныя”606. “Не утаис́я Кость моя от Тебе, юж́е 

сотворил́ еси° в Тай́нѣ”607.  
Слуш́ай Соломо́на! “Исцѣлен́іе Костя́м твоим́”608.  
Во Евре́йской Бі·бліи: “Приложен́іе, разумѣμй, Но́вых к ста́рым”.  
Слуш́ай Иса́іи! “Ко́сти твоя° прозяб́нут, я́ко Трава °, и разботѣ μют, и 

наслѣдят́ Ро́ды Ро́дов…”609 
Ви́диш ли? Ко́сти сія не тѣ суть, что разсыпаю́тся при А¶дѣ. Они ° пред 

Лице́м Божіим суть. И сіе-́то есть ТА¶МО. 
“И бысть Глас, – кричит́ Іезекіил́, – внегда° ми пророч́ествовати. И се 

Трус! И совокуплях́уся Ко́сти: Кость ко Ко́сти, Ка́яждо к Состав́у своему°. И 
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ви́дѣх, и се быш́а им Жи́лы! и Плоть растяш́е…”610 Чти Слѣμдующее в Главѣ ± 
37-й.  

Ба! Что се за Но́вый Род по Горам́ твоим́? по вет́хим У¶дам твоим́ и 
Чле́нам? Сверх го́рестныя Тлѣμнности твоея? Не сіе ́ли есть Приложе́ніе? Не 
Приложе́ніе ли Живота ° к Ме´ртвенности твоей? а ко Гроб́у твоему 
Воскресенія? Не Но́вое ли Сотворе́ніе о́ное?  

“Сотворю °, и Кто превратит́?”611  
Не Утвержден́іе ли О¶ное?  
“Се Аз уготовляю́ тебѣ А ¶нѳракс, Кам́ень твой, и на Основан́іе твое 

Сап́фир…612 и Пра́вдою возградиш́ися…”613 
Слуш́ай же! и разумѣμй нын́ѣ, что не Вздор тебѣ плетет́ Іоил́, но 

благовѣстит́ тебѣ, сей Орфей́614 Воскресеніе вот!  
“Я¶коже У¶тро, разлію́тся по Горам́ Люд́іе Мно́зи и Крѣμпцы. Подоб́ны им 

не быш́а от Вѣμка…”615  
“Я¶коже Рай Сла́дости, Земля ° пред Лицем Его°. А яж́е созади °, (та) По́ле 

Па́губы…”616  
“Я¶коже Вид Ко́ньскій, Вид их…”617  
“Я¶коже Глас Колесниц́, на Верхи° Гор востеку´т…”618  
“Я¶коже Борцы ° потекут́, и Я¶коже Муж́и хра́бры, взы́йдут на Огра́ды…619 

И Кі ·йждо от Брат́а своего ° не отступ́ит”620. “Град́а и́мутся, и на Забрал́а 
востеку´т, и на Хра́мины взлѣ μзут, и Око́нцами вні·йдут, я́коже Та́тіе…”621  

“Вострубит́е Трубою́! Проповѣдите Цѣμлбу!..”622 А ты боиш́ься Цѣлбы °? 
Так пусти ́ж их на твою° Зем́лю, сей Божій Род. Не будь Вала́ком! Пожал́уй, 
не опасай́ся! Они ° всяк у своего брат́а за́ймут Кварте́ру Полови´нную, без 
вся́кой Обид́ы.  

“Дух Господень на мнѣ!”623  
Да́ти Плач́ущим Сла́ву Сіо́на, на Мѣμсто Пе́пела624. Что ж се за Оби́да? 

Прійми °, бѣμдный, Слав́у вмѣμсто Гря́зи! 
“И созиж́дут Сынов́е Инород́ныи Стѣμны твоя °…”625  
“И на Мѣμсто626 Мѣμди, принесу ° ти Злат́о.  
И на Мѣμсто Желѣμза, принесу ° ти Сребро°.  
И на Мѣμсто Древе́с, принесу ° ти Мѣдь.  
И на Мѣμсто Кам́енія, Желѣμзо”627.  
“Отвер́зу Гроб́ы ва́ши и изведу° вас…”628  
“Си́це Зем́лю свою ° вторыц́ею наслѣμдят,  
И Весе́ліе Вѣμчное над Главою́ их”629. 
“Свѣтис́я! свѣти´ся, Іерусали´ме630!  
Се Тма покрыл́а Зе́млю! и Мрак на Языќах! На Тебѣμ же явил́ся Господь, 

и Сла́ва Его на Тебѣ узрѣμся”631. 
* 

“Да ло́бжет мя от Лобза́ній Уст своих́!”632 
Эро́дій Воскрес́ну Вес́ну возблаговѣстив́, поднял́ся, и совокупляс́ь с 

Вор́оном, не преста́ли пѣть сію Пѣснь:  
“Се Аз с ва́ми есмь во вся Дни! 
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До Скончан́ія Вѣμка. Амин́ь!”633  
* 

Проч уступа ´й! проч!  
Печал́ная Ноч.  
Сон́це всход́ит.  
Свѣт вово́дит. 
Свѣт вово́дит.  
Ра́дость ро́дит. 
Проч уступа ´й проч! Потоп́ная Ноч634. 

 
КОНЕЦ. 

 
                                                           

 
Час написання твору достеменно не встановлено. Сам Сковорода в листі до Михайла 

Ковалинського від 16 серпня 1791 р. писав, що перший автограф діалогу був украдений, але 
йому вдалося знайти список, на підставі якого виник другий автограф, тобто друга редакція 
твору. Цей останній автограф зараз зберігається у відділі рукописів Інституту літератури 
ім. Т. Г. Шевченка НАН України (ф. 86, № 9, арк. 1–40). Діалог було вперше надруковано в 
санкт-петербурзькому виданні творів Сковороди 1912 р. Подаємо за автографом. 
 
1 Іоан Евіратус (Скопець), більш відомий як Іоан Мосх (пом. 622 р.) – автор славетного 
патерика «Луг духовний» («Λειμωνάριον»), укладеного в останні роки життя письмен-
ника, коли той перебував у Римі. Подані тут перекази (“квіти”, чи, як каже Сковорода, 
“забавныя писульки”) про аскетичні подвиги монахів, найперше сінайських та 
палестинських, Іоан Мосх збирав під час багаторічної прощі зі своїм другом Софронієм – 
майбутнім Єрусалимським патріархом – до монастирів Єгипту, Сирії, Самосу, Кіпру та 
Риму. Свої записи Мосх присвятив Софронієві. У передмові-присвяті він, зокрема, писав: 
“Улюблений, що може бути приємніше за видовище, яке являють собою весняні луки, 
що рясніють розмаїтими квітами?.. Тут троянди виблискують своєю красою, там – лілеї, 
які суперничають із самими трояндами; тут-таки розквітлі фіалки, немов та царська 
багряниця. Що за розмаїття, що за дивовижна пістрява в цьому морі квітів! Як зусібіч 
вражає мандрівника ця краса й запах, що зливаються в одну чудесну насолоду! Ось із 
такою ж насолодою прийми й оцю працю, блаженне й вірне дитя моє, Софронію!.. 
Зриваючи найчудовіші з-поміж квітів нев’янучих луків, я сплів для тебе вінок і підношу 
його тобі, найвірніша дитино, а через тебе й усім. Тому-то й цю працю я назвав Лугом: 
кожен може знайти в ній духовну насолоду, аромат і користь” [Блаженный Иоанн Мосх. 
Луг духовный. – Москва, 2002. – С. 43]. В Україні «Λειμωνάριον» Мосха здавна був відомий 
у церковнослов’янській версії ІХ–Х ст. під назвою «Сінайський патерик». 
2 Святитель Софроній (550/60–638 рр.) – церковний діяч, богослов та письменник, 
приятель і учень Іоана Мосха. Був обраний Єрусалимським патріархом наприкінці 633-го 
або на початку 634 р. й обіймав цю кафедру до 11 березня 638 р. Церква відзначає його 
пам’ять 11 березня. В Україні, мабуть, найбільш відомим твором Софронія здавна була 
молитва «Троице пресущественная» [див.: Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или 
Требник. – Київ, 1646. – С. 43–46 (друга пагін.)]. 
3 Див. прим. 187 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
4 Див. прим. 1 до поезії «Похвала астрономіи». 
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5 Овідій. Метаморфози, 1, 304. У перекладі Андрія Содомори: “З вовком овечки пли-
вуть…” [Публій Овідій Назон. Метаморфози / Переклад, передмова та примітки Андрія 
Содомори. – Київ, 1983. – С. 21]. 
6 Трохи неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 15: 10. Пор.: ïîãðÿçAøà Ýêw 
™ëîâî âú âîä» srëíýé. 
7 Неточна цитата з Книги пророка Варуха 3: 30. Пор.: Êò¨ ïðNéäå íà ™íó ñòðàí¾ ìAðÿ, ¢ 
®áðròå „; 
8 Див.: Книга пророка Даниїла 3: 1. 
9 Пісня над піснями 2: 9. 
10 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 14: 31. Пор.: ìàëîârðå, ïî÷ò¨ Þñóìírëñÿ ±±ñ©; 
11 У богословській науці пекло окреслюють як “підземне місце”, куди “идут души 
осужденных на вѣчную муку” [Слово к народу каѳоліческому. – Почаїв, 1765. – Арк. 
36 (зв.)]. Докладніше сказано в Інокентія Винницького, який на запитання: “Що таке 
пекло?” – дає відповідь: “Єст то в самой серединѣ Земли великая отхлань, так широкая, 
долгая, глубокая, яко геометрове мѣрничим своим цирклем доходят, же єст єи на двѣ 
тисячи миль. В которой то отхлани учтавичный неугасимый огень палаєт и на вѣки 
палати будет” [Винницький І. Катихисіс, албо Наука христіанскія. – Унів, 1685. – 
Арк. 87 (зв.)–88]. 
12 Див. прим. 217 до діалогу «Кольцо». 
13 Книга пророка Ісаї 57: 20. 
14 Парафраза Книги пророка Ісаї 50: 11. Пор.: õîäBòå ñâròîìú =ãí½ âhøåãw ¢ ïëhìåíåìú. 
15 Див. прим. 952 до діалогу «Кольцо». 
16 Трохи неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 1: 3. Пор.: äà ábäåòú ñâròú. W 
áañòü ñâròú. 
17 Парафраза Книги Ісуса Навина 10: 12. Пор.: äà ñòhíåòú ñAëíöå ïðMìw ãàâà¡íó, ¢ ëóí¹ 
ïðMìw äNáðè ±ë¡íú. 
18  Парафраза Книги Ісуса Навина 10: 13. Пор.: W ñò¹ ñAëíöå ¢ ëóí¹ âú ñòîMíiè. 
19 Парафраза служби Божої. Пор.: “Пою Спасителю побѣдную пѣснь” [Октоїх, сирѣчь 
Осмогласник. – Київ, 1739. – Арк. 8 (зв.)]. 
20 Парафраза Книги пророка Ісаї 60: 20. Пор.: Íå çhéäåòú áî ñAëíöå òåá», ¢ ëóí¹ íå 
®ñêóäråòú òåá»: ábäåòú áî ãä$ü òåá» ñâròú âr÷íûé, ¢ ¢ñïAëíÿòñÿ äíRå ðûähíiÿ 
òâîåã§. 
21 Перша книга Мойсеєва: Буття 9: 13. 
22 Заключний рядок – це парафраза Книги Псалмів 41 (42): 8. Пор.: ÁNçäíà áNçäíó 
ïðèçûâhåòú. 
23 Див. прим. 20 до діалогу «Разглагол о древнем мірѣ». 
24 Сенека. Моральні листи до Луцілія, LXXXII, 5. У перекладі Андрія Содомори: “Дух, який 
відмовився від усього зовнішнього і захищає себе у своїй же твердині, став на недо-
сяжному місці” [Луцій Анней Сенека. Моральні листи до Луцілія / Переклав з латини 
Андрій Содомора. – Київ, 2005. – С. 303]. 
25 Сенека. Моральні листи до Луцілія, LXXXVII, 3. У перекладі Андрія Содомори: “він [дух] 
лише тоді сягає найвищого злету, коли, відкинувши все чуже, знаходить спокій завдяки 
тому, що нічого не боїться” [Луцій Анней Сенека. Моральні листи до Луцілія / Переклав з 
латини Андрій Содомора. – Київ, 2005. – С. 335]. 
26 Трохи неточна цитата з Книги Притч Соломонових 12: 26. Пор.: ÐàçóìBâú ïðâ*íèêú 
ñåá» äðbãú ábäåòú. 
27 Парафраза Книги Псалмів 118 (119): 19. Пор.: ÏðèøëNöú £çú μñìü íà çåìë©. 
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28 Множинність світів можна уявляти або “по-епікурівському”, тобто стверджуючи, що ці 
світи існують одночасно, або по-орігенівському, кажучи, що світи безконечно змінюють 
один одного. Як писав св. Єронім, Оріген “стверджував, що світів безконечне число; що ці 
численні світи, всупереч Епікуру, не існують одночасно й не схожі між собою, але після 
кінця одного світу починає існувати інший…” [Ориген. О началах. – Санкт-Петербург, 
2007. – С. 107]. 
29 Про людину як мікрокосмос уперше почали говорити ще Анаксимандр (VII–VI ст. до 
н. е.) та Демокріт (V ст. до н. е.). На ґрунті християнської традиції наука про людину-
мікрокосмос була характерна для богослів’я Климента Олександрійського, Орігена, 
Григорія Ниського, Василія Великого, Григорія Богослова та інших [див.: Erdmann E. von. 
Unähnliche Ähnlichkeit. Die Onto-Poetik des ukrainischen Philosophen Hryhorij Skovoroda 
(1722–1794). – Köln; Weimar; Wien, 2005. – S. 255–265]. Неабияку популярність вона мала 
також за часів Ренесансу. В українській літературі цей концепт уперше з’являється ще у 
XII ст. [див.: Чижевський Д. XVII ст. в духовній історії України // Чижевський Д. Філософські 
твори: У 4 т. – Київ, 2005. – Т. 2. – С. 117]. Трактування людини як “образу четверо-
конечного мира”, тобто як мікрокосмосу (“μικροκόσμος”, “малый мір”, “parvus mundus”, 
“świat mnieyszyi”), було звичним і для українських письменників XVII–XVIII ст. При тому 
вони могли покликатися, скажімо, на Демокріта (“Димократ же убо чювственному миру 
изравняя человѣка, мал мир того именова, яко от мирских стихій состоящася…” [Алфа і 
Омега. – Супрасль, 1788. – Арк. 38 (зв.)]) або користатися з понять гуморальної теорії 
(“Человѣк от четырєх стихій состоится: мелянколія прировняєтся к земли, студена бо 
єсть и суха, флегма примѣряєтся к водѣ, понеже студена єсть и мокра, кровь к воздуху, 
житка єсть и тепла, колера уподобляєтся огню, ибо тепла єсть и суха” [Алфа і Омега. – 
Супрасль, 1788. – Арк. 610–610 (зв.)]), однак найчастіше тлумачили цей концепт у стратегії 
Божої Премудрості. “…Человѣк, – писав, приміром, Кирило Ставровецький, – єсть 
вторый мир малый, великую и дивную Премудрость Божію в себѣ заключаєт: єсть бо и 
небо, и земля, и яже на небеси, и яже на земли, видимая и невидимая: от пупа до главы, 
яко небо, и паки от пупа долняя єго часть, яко земля. Ибо сія имать силу рождателную и 
прохожденіє вод, и звѣров телесорастлителных, тако в сей нижней части человѣка сія 
суть. Паки же в горней части єго, яко на небеси свѣтила, солнце и луна, гром, вѣтр, сице и 
в человѣцѣ в главѣ очи и глас, и дыханіє, и мгновеніє ока, яко молнія, скорошественно. 
Наипаче же всѣх ум многозрителный, вся видяй видимая и невидимая, и обдержа, яко 
горстію, скорошествен, проходя невозбранно небо и землю и паки исходит неудерженно, 
безсмертен, невидим, самовластен – образ бо єсть невидимаго Бога…” [Транквіліон-
Ставровецький К. Євангеліє учителноє. – Рахманів, 1619. – Арк. 161; див. про це: Маслов С. 
Кирилл Транквиллион-Ставровецкий и его литературная деятельность: Опыт историко-
литературной монографии. – Киев, 1984. – С. 155–156]. Отож, коли Дмитро Чижевський 
каже, що “наука Сковороди про мікрокосмос у протилежність до відповідної науки 
Ренесансу та барока на Заході забарвлена не натурфілософічно, але етично та релігійно” 
[Чижевський Д. Філософія Г. С. Сковороди / Підготовка тексту й переднє слово проф. Лео-
ніда Ушкалова. – Харків, 2004. – С. 151], – то це означає, що міркування нашого філософа 
перебувають у річищі української богомисленнєвої традиції. 
30 Старі українські письменники досить часто говорили про сприйняття світу “очесами 
мысленными” [див.: Яворський С. Камень вѣры. – Київ, 1730. – С. 402; пор.: Могила П. 
Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 43], “душевными очесами” 
[див.: Єп. Інокентій Винницький. Катихисіс, албо Наука христіанскія. – Унів, 1685. – 
Арк. 86], “умными очима” [див.: Кроковський Й. Акафіст святѣй великомученицѣ Вар-
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варѣ. – Чернігів, 1749. – Арк. 25 (зв.)], “очима серця” [див.: Smotryc’kyj M. Θρῆνος, to iest 
Lament iedyney ś. Powszechney Apostolskiey Wschodniey Cerkwie z obiaśnieniem dogmat 
wiary. – Wilno, 1610. – K. 49 (v.)] тощо. 
31 Див. прим. 50 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
32 Образ павича як уособлення марності світу досить часто зринав у творах українських 
письменників XVII–XVIII ст. Варто пригадати хоч би «Літос» Петра Могили [див.: 
(Mohyła P.) Λίθος, abo Kamień z procy prawdy Cerkwie świętey prawosławney Ruskiey // 
Архив Юго-Западной России. – Киев, 1893. – Ч. І. – Т. ІХ. – С. 321], «Вѣнец Христов» Анто-
нія Радивиловського [див.: Радивиловський А. Вѣнец Христов. – Київ, 1688. – Арк. 66 (зв.)–
67], «Світ, розглянутий за частинами» Данила Братковського [див.: Братковський Д. Світ, 
по частинах розглянутий: Фототипічне видання. Переклад. Джерела. Студії. – Луцьк,  
2004. – С. 148], «Слово в день Святыя Троицы» та «Слово первоє на сошествіє Святаго 
Духа» Дмитра Туптала [див.: Туптало Д. Слово в день Святыя Троицы // Сочиненія 
святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 5 ч. – Москва, 1842. – Ч. 5. – С. 90–91; 
Туптало Д. Слово первоє на сошествіє Святаго Духа // Титов А. Проповеди святителя Ди-
митрия, митрополита Ростовского, на украинском наречии. – Москва, 1910. – С. 15] чи 
«Театрон» Івана Максимовича [див.: Максимович І. Θέατρον, или Позор нравоучителный 
царем, князем, владыком. – Чернігів, 1708. – Арк. 282]. Див. також прим. 87 до притчі 
«Благодарный Еродій». 
33 Лат. pictura – ‘малярство, картина, зображення’. 
34 Див. прим. 56 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
35 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ïðhâw ñóäBëú ±ñ© (Євангелія від св. Луки 7: 
43). 
36 Сковорода має на думці слова: ìBðú áæUié, ïðåâîñõîäMé âñMêú Œìú (Послання 
св. ап. Павла до филип’ян 4: 7). 
37 Євангелія від св. Івана 19: 36. 
38 Книга пророка Ісаї 41: 14. 
39 Книга пророка Ісаї 49: 16. 
40 Ці слова приписує Платонові Плутарх у «Мораліях» (Συμποσιακῶν βιβλίον ὄγδοον, 
718b) [див.: Plutarchi Chaeronensis Scripta Moralia. Graece et latine. – Paris, 1844. – Т. ІІ. – 
Р. 875]. Насправді, це псевдоплатонівська фраза [див.: Tschižewskij D. Skovoroda: Dichter, 
Denker, Mystiker. – München, 1974. – S. 77]. 
41 Сковорода має на думці слова: Tâýùhâú æå ¢ãNìwíú ðå÷¿ }ìú: êîã¨ õAùåòå t =áî¼ 
tïóù¾ âhìú; #íB æå ðrøà: âàðhââó (Євангелія від св. Матвія 27: 21; див. також: 
Євангелія від св. Луки 23: 18; Євангелія від св. Івана 18: 40). 
42 Сковорода має на думці платонівський міф про “печеру” (Держава, 515а–517с), котрий, 
як писав колись Володимир Ерн, є “короткою транскрипцією всього платонізму” 
[Эрн В. Ф. Верховное постижение Платона // Вопросы философии и психологии. – 1917. – 
Кн. 137–138 (ІІ–ІІІ). – С. 103]. Український філософ тлумачить “печеру” (“печера” – духов-
на сліпота) саме в платонівському ключі [див.: Ушкалов Л., Марченко О. Нариси з філософії 
Григорія Сковороди. – Харків, 1993. – С. 20–29]. 
43 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Ýêîæå ïðhõú, ±ãAæå âç½ âBõðú (Книга Йова 
21: 18). 
44 Книга пророка Ісаї 44: 5. 
45 Книга пророка Ісаї 26: 7. 
46 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 26: 18. Пор.: íå ïàäNìñÿ, íî ïàäbòñÿ âñ© 
æèâbùiè íà çåìë©. 
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47 Матерія та форма належать до чільних універсалій, що утворюють класичну парадигму 
європейського способу думання [див.: Ingarden R. Spór o istnienie świata. – Warszawa, 1962. – 
T. 1. – S. 291–472]. У києво-могилянській традиції ці поняття заведено було трактувати вслід 
за Арістотелем. Наприклад, Феофан Прокопович писав: “…Арістотель намагався дати певні 
визначення матерії, яких є два: одне цілком негативне («Метафізика», кн. VII, розд. 3): 
‘Матерія не є ані якістю, ані кількістю, ані чимсь таким, чим визначається сутнє’. Друге 
[визначення] – позитивне («Фізика, кн. І, розд. 6): ‘Матерія – перший субстрат [кожної речі], 
з якого будь-що виникає так, що притаманне йому не випадково’” [Прокопович Ф. 
Натурфілософія, або Фізика // Прокопович Ф. Філософські твори: У 3 т. – Київ, 1980. – Т. 2. – 
С. 128]. А трохи далі Прокопович подає й Арістотелеве окреслення форми: “Форма – це 
спосіб, яким щось є тим, чим воно є” [там само. – С. 133]. Звісно, що, як казав колись Тома 
Аквінський, “все складене з матерії та форми набуває довершеності завдяки формі” [Thomas 
Aquinas. Summa totius theologiae. – Lugduni, MDCCI. – Par. 1. – Vol. 1. – P. 53]. Зрештою, на 
думку щойно цитованого “янгольського доктора”, сам Господь Бог є особливою формою  
[іbid. – P. 67]. Сковорода тлумачить матерію як вічну та плинну тінь вічної невидимої 
природи, своєрідне дзеркало, відбиваючись в якому, ідеї створюють власні образи – речі. 
Отож, філософ називає матерію ніщотою не в сенсі абсолютної ніщоти, а в сенсі абсолютної 
можливості буття (того, що греки називали μή ὄν). Із другого боку, він дає матерії цілу низку 
імен, покликаних підкреслити її несправжність, неістотність чи, сказати б, нульовий рівень 
буття: болван, вздор, видимость, лжа, лом, маска, мечта, пара, плетки, прах, пустошь, рухлядь, 
сволочь, сон, суета, тьма тощо. Тим часом форму він трактує як Платонові ідеї [про 
сковородинське розуміння цих універсалій див.: Эрн В. Ф. Григорий Саввич Сковорода. 
Жизнь и учение. – Москва, 1912. – С. 263–265; Петров В. До характеристики філософського 
світогляду Сковороди (Вчення Сковороди про матерію) // Юбілейний збірник на пошану 
академика Дмитра Йвановича Багалія з нагоди сімдесятої річниці життя та п’ядесятих 
роковин наукової діяльности / За ред. А. Кримського. – Київ, 1927. – Ч. ІІ. – С. 30–43; 
Чижевський Д. Філософія Г. С. Сковороди / Підготовка тексту й переднє слово проф. Леоніда 
Ушкалова. – Харків, 2004. – С. 84–94; Kline G. L. Skovoroda’s Metaphysics // Hryhorij Savyč 
Skovoroda. An Anthology of Critical Articles / Ed. by R. H. Marshall, Jr. and Th. E. Bird. – 
Edmonton; Toronto, 1994. – P. 223–229]. 
48 Платонівську ідею (гр. ἰδέα) Сенека в «Моральних листах до Луцілія» (LXV, 7) пояснював 
так: “Це те, на що поглядає митець, аби не схибити, втілюючи свій задум у матеріал. І 
зовсім не має значення, чи той зразок, на якому він час од часу зупиняє око, десь 
осторонь, чи таки в ньому, ним же сприйнятий і довірений пам’яті. Ось такі зразки всіх 
речей має у собі божество, що охоплює своїм помислом як числа, так і форми всього, що 
має бути створене; те божество й сповнене тими несмертельними, незмінними, невтом-
ними образами, які у Платона мають назву ‘ідеї’. Приміром, гинуть люди, а людськість, 
на зразок якої створюється людина, залишається, і не завдає їй жодної шкоди те, що ті 
люди страждають, загибають” [Луцій Анней Сенека. Моральні листи до Луцілія / Переклав 
з латини Андрій Содомора. – Київ, 2005. – С. 208–209]. Як каже Діоген Лаерцій (ІІІ, 64), 
Платон називав ідею “і ‘образом’, і ‘родом’, і ‘взірцем’, і ‘початком’, і ‘причиною’” [Диоген 
Лаэртский. О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов. – Москва, 1979. – 
С. 169]. В українській традиції платонівське слово ἰδέα перекладали як “вид” чи “образ”, 
починаючи ще зі старокиївської доби [див.: Чижевський Д. Антична література в старій 
Україні // Чижевський Д. Філософські твори: У 4 т. – Київ, 2005. – Т. 2. – С. 48]. 
49 Опозиція матерії та форми зберігала свій онтологічний сенс також тоді, коли йшлося 
про ділянку словесності. Приміром, шанований у старожитній Україні іспанський єзуїт 
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Кипріян Соарес [див.: Пилипюк Н. Київські поетики і ренесансні теорії мистецтва // 
Європейське Відродження та українська література XIV–XVIII ст. – Київ, 1993. – С. 89–91; 
Sydorenko A. The Kievan Academy in the Seventeenth Century. – Ottawa, 1977. – P. 110], чия 
риторика вважалася взірцевою [див.: Ulčinaite E. Teoria retoryczna w Polsce i na Litwie w 
XVII wieku: Próba rekonstrukcji schematu retorycznego. – Wrocław; Warszawa; Kraków; 
Gdańsk; Łódź, 1984. – S. 21], писав: “Форма є єство речі й приміта, з огляду на яку річ є 
тим, чим вона є та чим відрізняється від інших. Матерія є те, з чого й у чому річ існує” 
[Cypriani Soarii societatis Iesu Tabulae rhetoricae, sive totius artis rhetoricae absolutissimum 
compendium reimpressum. – Leopoli, 1722. – P. 19]. 
50 Сковорода має на думці слова: âú ñAëíöý ïîëîæ© ñåëNíiå ñâî¿ (Книга Псалмів 18 (19): 5). 
51 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 2: 15. 
52 Пісня над піснями 1: 3. 
53 Сковорода має на думці слова: ¢ ñ¿, êîëåñíBöà ™ãíåííàÿ ¢ êAíè ™ãíåííiè (Четверта 
книга царств 2: 11). 
54 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 41: 1–7. 
55 Сковорода має на думці слова: ñNäìü ñi° =÷åñ¹ ãä$íÿ ñbòü, ïðèçèðˆþùàÿ íà âñ¼ çNìëþ 
(Книга пророка Захарії 4: 10). 
56 Сковорода має на думці візію крилатих тварин у першій главі Книги пророка Єзекіїля. 
57 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 8: 6. Пор.: êðýïê¹ Ýêw ñìNðòü ëþáº. 
58 Пісня над піснями 8: 6. 
59 Це – емблематичний образ. Сковорода міг бачити його, наприклад, у книзі Германа 
Гуго «Pia desideria…» [див.: Чижевський Д. Філософія Г. С. Сковороди / Підготовка тексту й 
переднє слово проф. Леоніда Ушкалова. – Харків, 2004. – С. 58 (прим.)]. 
60 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 54 (55): 7. Пор.: êò¨ ähñòú ì© êðèë…; 
61 У структурі “префігурації”, чи “прообразування”, розрізняють щонайперше три склад-
ники: власне “прообраз”, чи “тип” (особа, річ або подія Старого Заповіту, що є містич-
ною вказівкою на євангельські особи, речі та події), “антитип” (особа, річ або подія 
Нового Заповіту, на якій “виповнюється” старозаповітний “прообраз”), а також “прото-
тип”, чи “архетип”, тобто предковічна Божа думка, котра уможливила існування таєм-
ного зв’язку між “типом” і “антитипом” [див.: Лаба В. Біблійна герменевтика. Вид. 2-е. – 
Рим, 1990. – С. 20–21]. Наприклад, як писав Стефан Яворський, “євхарістіческія дары 
поистинне суть и нарицаются αντίτυπα, или противообразная, понеже ветхозаконным 
жертвам суть противная” [Яворський С. Камень вѣры. Київ, 1730. – С. 434]. При тому 
сковородинські “типи” (“фігури”), “антитипи” й “архетипи” утворюють ноематичну 
модель, яка далеко відбігає від традиційної “префігурації”. З усталеної в рамках церков-
ного Переказу ноематичної моделі Сковорода зберігає саму тільки протиставленість 
“типу” й “антитипу” стосовно “архетипу”. При тому він знімає опозицію “тип – 
антитип” (“антитип”, “прообраз”, “віцеобраз” утворюють тут синонімічний ряд), а крім 
того, накидає універсалії “архетип” невластивого їй сенсу [див.: Ушкалов Л. Theologia 
exegetica // Ушкалов Л. Українське барокове богомислення. Сім етюдів про Григорія Ско-
вороду. – Харків, 2001. – С. 109–137]. 
62 Одне зі значень імені Самсон – “малоє солнце” [див.: Беринда П. Лексікон славеноросскій 
и имен толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 451]. 
63 Перша книга Мойсеєва: Буття 2: 3. 
64 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 3. 
65 Книга Псалмів 76 (77): 6. 
66 Книга пророка Захарії 4: 10. 
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67 Очевидно, Сковорода має на думці слова: âú ñAëíöý ïîëîæ© ñåëNíiå ñâî¿ (Книга Псалмів 
18 (19): 5). 
68 Парафраза Книги Псалмів 39 (40): 2. Пор.: Òåðï½ ïîòåðïrõú ãä$à. 
69 Таких слів у Псалтирі немає. Можливо, Сковорода робить парафразу цитованого далі 
вірша: Âîçíåñb òÿ, ãä$è, Ýêw ïî&Mëú ì½ ±ñ© (Книга Псалмів 29 (30): 2) або має на думці 
слова на взір:  ¢ ïðiMòú }õú, ¢ ïî&Mòú }õú íà ðˆìó ñâîßþ (П’ята книга Мойсеєва: 
Повторення Закону 32: 11). 
70 Книга Псалмів 29 (30): 2. 
71 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 118 (119): 82. Пор.: ¢ç÷åçAøà ™÷è ìî© âú ñëAâî 
òâî¿. 
72 Книга Псалмів 76 (77): 6. 
73 Книга пророка Захарії 4: 2. 
74 Книга пророка Захарії 1: 9. 
75 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 8: 6. Пор.: êðýïê¹ Ýêw ñìNðòü ëþáº. 
76 Пісня над піснями 8: 6. 
77 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Івана 5: 35. Пор.: á» ñâýòBëíèêú ãîð½ ¢ ñâýò½. 
78 Фразу sârçäû ïðNëeñòíûÿ взято із Соборного послання св. ап. Іуди 13. 
79 Очевидно, Сковорода має на думці слова: “çú μñìü êAðåíü ¢ ðAäú äâUäîâú, ¢ sâýçä¹ 
Œòðåííÿÿ ¢ äåííBöà (Апокаліпсис 22: 16). 
80 Неточна цитата із Соборного послання св. ап. Іуди 6. Пор.: £ããåëû æå íå ñîáëdäøûÿ 
ñâîåã§ íà÷hëüñòâà. 
81 Соборне послання св. ап. Іуди 13. 
82 Парафраза Соборного послання св. ап. Іуди 19. Пор.: òýëNñíè, äbõà íå ¢ìbùå. 
83 Неточна цитата із Соборного послання св. ап. Іуди 6. Пор.: íå ñîáëdäøûÿ ñâîåã§ 
íà÷hëüñòâà. 
84 Парафраза Книги Псалмів 45 (46): 5. Пор.: ®ñòUBëú μñòü ñåëNíiå ñâî¿ âaøíié. 
85 У рукопису е виправдлено на о пізніше та ще й іншим чорнилом.  
86 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до євреїв 10: 7. Пор.: âú ãëàâBçíý êíBæíýé 
íàïèñhñÿ ® ìí». Див. також: Книга Псалмів 39 (40): 8: âú ãëàâBçíý êíBæíý ïBñàíî μμñòü 
® ìí». 
87 Неточна цитата із Соборного послання св. ап. Іуди 6. Пор.: £ããåëû æå íå ñîáëdäøûÿ 
ñâîåã§ íà÷hëüñòâà. 
88 Трохи неточна цитата із Соборного послання св. ап. Іуди 13. Пор.: sârçäû ïðNëeñòíûÿ, 
}ìæå ìðhêú òüìº âî ârêè áëþäNòñÿ. 
89 Люцифер (лат. Lucifer) – син Аврори, бог вранішньої зорі; друге значення: вранішня 
зоря, тобто планета Венера. 
90 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Івана 1: 29. Пор.: Âî Œòðié (æå) âBäý Vwhííú 
VèUñà ãðÿäbùà êú ñåá» ¢ ãëàãAëà: ñ¿, £ãíåöú áæUié. 
91 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ®ìåðçríiåìú ®ìåðç» (Перша книга царств 
27: 12). 
92 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 1: 30. Пор.: ñNé μñòü, ® íNìæå £çú ðrõú: ïî 
ìí» ãðÿäNòú ìbæú, ˜æå ïðåäî ìíAþ áañòü. 
93 Євангелія від св. Івана 1: 8. 
94 Див.: Євангелія від св. Луки 24: 1–35. 
95 Парафраза Книги Псалмів 18 (19): 6. Пор.: Ýêw æåíBõú ¢ñõîäMé t ÷åðòAãà ñâîåã§. 
96 Євангелія від св. Луки 24: 31. 
97 Пісня над піснями 8: 6. 
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98 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 40: 31. Пор.: òåðïMùiè æå ãä$à ¢çìýíMòú 
êðrïîñòü, ®êðûëhòýþòú £êè =ðë©. 
99 Євангелія від св. Луки 24: 32. 
100 В Євангелії від св. Івана 5: 24 та в Першому соборному посланні св. ап. Івана 3: 14 зринає 
фраза: t ñìNðòè âú æèâAòú. 
101 Очевидно, це парафраза Книги Псалмів 1: 1. Пор.: ¢ íà ïóò© ãðrøíûõú íå ñò¹. 
102 Євангелія від св. Луки 24: 31. 
103 Див.: Євангелія від св. Луки 1: 39–40. 
104 Неточна цитата з Книги Псалмів 121 (122): 4. Пор.: Òhìw áî âçûäAøà. 
105 Варіації на тему Книги пророка Ісаї 11: 6–8. Пор.: ¢ ïàñòBñÿ ábäóòú âêbïý âAëêú ñú 
£ãíöåìú, ¢ ðañü ïî÷Råòú ñî êAçëèùåìú, ¢ òåëNöú ¢ \íNöú ¢ ëNâú âêbïý ïàñòBñÿ 
ábäóòú, ¢ =òðî÷¹ ìhëî ïîâåäNòú ƒ: ¢ âAëú ¢ ìåäâräü âêbïý ïàñòBñÿ ábäóòú, ¢ 
âêbïý äròè ˜õú ábäóòú, ¢ ëNâú £êè âAëú Ýñòè ábäåòú ïëßâû: ¢ =òðî÷¹ ìëhäî íà 
ïåùßðû £ñïiäwâú ¢ íà ëAæå ¢ç÷häié £ñïiäñêèõú ðbêó âîçëîæBòú. 
106 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 28. 
107 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ãAðû âçûãðhøàñÿ Ýêw =âí©, ¢ õAëìè Ýêw 
£ãíöû ™â÷iè (Книга Псалмів 113 (114): 4). 
108 Трохи неточна цитата з Книги пророка Михея 4: 2. Пор.: ïðièäBòå, âçaäåìú íà ãAðó 
ãä$íþ. Див. також: ïðièäBòå, ¢ âçaäåìú íà ãAðó ãä$íþ (Книга пророка Ісаї 2: 3). 
109 Очевидно, Сковорода має на думці слова: “ùå Þðàçóìrëú ±ñ© âðNìÿ ðîæäNíiÿ êAçú 
æèâbùèõú íà ãîðhõú êhìåííûõú; ÞñìîòðBëú æå ëè ±ñ© áîërçíü ïðè ðîæäNíiè ±ëNíåé; 
(Книга Йова 39: 1). 
110 Сковорода має на думці слова: Þ ÷åëîâ…êú íåâîçìAæíî, íî íå Þ áãUà: âñ° áî 
âîçì¡æíà ñbòü Þ áãUà (Євангелія від св. Марка 10: 27). 
111 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 35: 6. Пор.: Òîãä¹ ñêA÷èòú õðîìaé Ýêw 
±ëNíü. 
112 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 131 (132): 17. Пор.: Òhìw âîçðàù¾ ðAãú äâUäîâè. 
113 Див.: Дії св. апостолів 3: 2–10. 
114 Див.: Âî VoïïRè æå á» írêàÿ Þ÷íUöà, ˜ìåíåìú òàâRfà, Ýæå ñêàçhåìà ãëàãAëåòñÿ ñNðíà 
(Дії св. апостолів 9: 36). Це саме значення імені Тавіта (“серна”) подає й словник Памви 
Беринди [див.: Беринда П. Лексікон славеноросскій и имен толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 462].  
115 Сковорода має на думці слова: ñ¿, òAé ˜äåòú, ñêà÷¹ íà ãAðû ¢ ïðåñêà÷¹ íà õAëìû. 
ÏîäAáåíú μñòü áðhòú ìAé ñNðíý ¢ë© ìëhäó ±ëNíþ íà ãîðhõú âåfBëüñêèõú (Пісня над 
піснями 2: 8–9). 
116 Пісня над піснями 2: 14. 
117 Пісня над піснями 1: 6. 
118 Фраза âú ïîëbäíè кілька разів зринає в Біблії. Тут Сковорода цитує Пісню над піснями 
1: 6. 
119 Фраза âú ñAëíöý зринає в Книзі Псалмів 18 (19): 5 (пор.: âú ñAëíöý ïîëîæ© ñåëNíiå ñâî¿) 
та в Євангелії від св. Луки 21: 25 (пор.: W ábäóòú çíhìeíiÿ âú ñAëíöý). 
120 Євангелія від св. Луки 2: 14. 
121 Книга Ісуса Навина 14: 15. 
122 Євангелія від св. Луки 2: 15. 
123 Пісня над піснями 8: 5. 
124 Книга пророка Захарії 4: 2. 
125 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 2: 2. Пор.: âBäýõîìú áî sâýçä¾ ±ã§ íà 
âîñòAöý. 
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126 Євангелія від св. Матвія 2: 9. 
127 Книга Псалмів 131 (132): 14. 
128 Сковорода має на думці слова: W sýë§ çàbòðà âî ±äBíó t ñóáá¡òú ïðièäAøà íà 
ãðAáú, âîçñiMâøó ñAëíöó (Євангелія від св. Марка 16: 2). 
129 Сковорода має на думці слова: çhéäå áî ñAëíöå (Перша книга Мойсеєва: Буття 28: 11). 
130 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Ãä$íÿ çåìë½, ¢ ¢ñïîëíNíiå ±½ (Книга Псалмів 
23 (24): 1). 
131 Пісня над піснями 2: 17. 
132 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 20: 22. Пор.: äbíó ¢ ãëUà }ìú: ïðièìBòå äõUú 
ñòUú. 
133 Перша книга Мойсеєва: Буття 28: 17. 
134 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 5: 24. 
135 Див.: Четверта книга царств 2: 11. 
136 Див.: Книга пророка Даниїла 14: 36. 
137 Див.: Дії св. апостолів 8: 39. 
138 Сковорода має на думці слова: âîñõèùNíà áaâøà òàêîâhãî äî òðNòiÿãw íáUñ¿ (Друге 
послання св. ап. Павла до коринтян 12: 2). 
139 Сковорода має на думці слова: t ‡äbùàãw ‡äAìîå ¢çaäå, ¢ t êðrïêàãw ¢çaäå 
ñëhäêîå (Книга Суддів 14: 14). 
140 Книга пророка Ісаї 25: 10. 
141 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 25: 6–7. Пор.: íà ãîð» ñNé ¢ñïidòú ðhäîñòü, 
¢ñïidòú âií¨, ïîìhæóòñÿ ì‚ðîìú íà ãîð» ñNé. 
142 Сковорода має на думці Самсонову загадку: t ‡äbùàãw ‡äAìîå ¢çaäå, ¢ t êðrïêàãw 
¢çaäå ñëhäêîå (Книга Суддів 14: 14). 
143 Трохи неточна цитата з Послання св. ап. Павла до галатів 4: 26. Пор.: ˜æå μñòü ìhòè 
âñ…ìú íhìú. 
144 Пісня над піснями 7: 12. Див. також: Òhìw ähìú ñîñöˆ ìî° òåá» (Пісня над піснями 
6: 11). 
145 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 31: 9. Пор.: (áëUæNíú,) ˜æå ¢ìråòú ïëNìÿ âú 
ñi¡íý ¢ Dæèêè âî Våð$ëBìý. 
146 Сковорода має на думці слова: >äBíiè æå íhäåñÿòå Þ÷íUöº ¢äAøà âú ãàëiëNþ, âú ãAðó 
(Євангелія від св. Матвія 28: 16). 
147 Див.: Євангелія від св. Івана 20: 27–28. 
148 Сковорода має на думці слова: W áañòü âíåçhïó ñú íåáåñ¿ øbìú, Ýêw íîñBìó äûõhíiþ 
ábðíó (Дії св. апостолів 2: 2). 
149 Сковорода має на думці слова: W ¢ñïAëíèøàñÿ âñ© äõUà ñòUà ¢ íà÷høà ãëàãAëàòè ¢íaìè 
[çaêè (Дії св. апостолів 2: 4). 
150 Неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 23. Пор.: W ÷ˆäà ñiKíÿ, ðhäóéòåñÿ ¢ 
âåñåëBòåñÿ ® ãä$ý áçUý âhøåìú, Ýêw äàä¿ âhìú ïBùó âú ïðhâäó. 
151 Дії св. апостолів 7: 56. 
152 Неточна цитата з Другої книги царств 18: 24. Пор.: âîçäâBæå ™÷è ñâî©, ¢ âBäý, ¢ ñ¿, 
ìbæú. Див. також: Книга Псалмів 120 (121): 1. 
153 Неточна цитата з Книги пророка Даниїла 10: 6. Пор.: òrëî æå ±ã§ £êè fàðñRñú. 
154 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 12: 2. 
155 Послання св. ап. Павла до колосян 3: 2. 
156 Неточна цитата з Книги Псалмів 8: 2. Пор.: Ýêw âçMòñÿ âåëèêîërïiå òâî¿. 
157 Фразу ãä$à ñëhâû взято з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 8. 
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158 Сковорода має на думці слова: W äàíˆ áaøà æåí» äâ¹ êðèëˆ =ðë¹ âåëBêàãw 
(Апокаліпсис 12: 14). 
159 Парафраза Книги Псалмів 67 (68): 14. Пор.: êðèë… ãîëóá‰íý ïîñðNáðeíý. 
160 Книга Псалмів 54 (55): 7. 
161 Пор.: “Радуйся, невѣсто неневѣстная” [Октоїх, сирѣчь Осмогласник. – Київ, 1739. – 
Арк. 15 (зв.)]. 
162 Парафраза Євангелії від св. Луки 2: 14. Пор.: ¢ íà çåìë© ìBðú. 
163 Тобто через Чорне море. 
164 Це – 309-ий малюнок зі збірки «Symbola et emblemata», який має назву «Ластовица над 
морем лѣтающая» (підпис: “Ищет индѣ себѣ пребыванія для зимы. Alio hybernaculum”) 
[Емвлемы и сѵмволы избранные. – Санкт-Петербург, 1788. – С. 78–79]. 
165 Неточна цитата з Книги пророка Варуха 3: 30. Пор.: Êò¨ ïðNéäå íà ™íó ñòðàí¾ ìAðÿ, ¢ 
®áðròå „; 
166 Книга Псалмів 140 (141): 10. 
167 Фраза äNíü ãä$åíü часто зринає в Біблії, уперше – у Другій книзі Ездри 9: 52. 
168 Можливо, Сковорода має на думці слова: ïî÷èâhåøè âú ïîëbäíå (Пісня над піснями 1: 6). 
169 Неточна цитата з Книги Псалмів 144 (145): 15. Пор.: †÷è âñrõú íà ò½ Þïîâhþòú, ¢ 
òº äàNøè }ìú ïBùó âî áëàãîâðNìåíiè. 
170 Євангелія від св. Івана 20: 22. 
171 Можливо, Сковорода має на думці слова: t êhìåíå ìNäà íàñaòè }õú (Книга Псалмів 
80 (81): 17). 
172 Сковорода має на думці слова: ÁëàæNíú ìbæú, ˜æå âî ïðåìbäðîñòè Œìðåòú ¢ ˜æå âú 
ðhçóìý ñâîNìú ïîó÷håòñÿ ñòUaíè (Книга Ісуса, сина Сирахового 14: 21). 
173 Пор.: W äàíˆ áaøà æåí» äâ¹ êðèëˆ =ðë¹ âåëBêàãw, äà ïàðBòú âú ïóñòaíþ âú ìrñòî 
ñâî¿, ¢äræå ïðåïèòhíà áMøå ò¾ âðNìÿ ¢ âðåìNíú ¢ ïAëú âðNìåíå, t ëèö¹ sìiBíà 
(Апокаліпсис 12: 14). 
174 Сковорода має на думці слова: W ¢ñïóñò© sìRé çà æåíAþ ¢³ Œñòú ñâîBõú âAäó Ýêw 
ðýê¾, äà „ âú ðýö» ïîòîïBòú (Апокаліпсис 12: 15). 
175 Можливо, Сковорода має на думці слова: ¢çáhâè ì½ t âAäú ìíAãèõú (Книга Псалмів 
143 (144): 7). 
176 Парафраза Апокаліпсису 12: 1. Пор.: æåí¹ ®áëå÷Níà âú ñAëíöå. 
177 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 3: 4–5. 
178 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 24: 7. Пор.: òåá» ähìú çNìëþ ñi¼ 
¢ ñrìåíè òâîåì¾. 
179 Мабуть, Сковорода має на думці слова: ¢ áañòü òðNòiÿ ÷hñòü âAäú Ýêw ïåëaíü, 
¢ ìíAçè t ÷åëîâ…êú ÞìðAøà t âAäú, Ýêw ã¡ðüêè árøà (Апокаліпсис 8: 11). 
180 Сковорода має на думці слова: Ýêw Þñò¹ ãð…øíè÷à ¢ Þñò¹ ëüñòBâàãw íà ì½ 
tâåðçAøàñÿ, ãëàãAëàøà íà ì½ [çaêîìú ëüñòBâûìú (Книга Псалмів 108 (109): 2). 
181 Фраза âðNìÿ së¨ зринає в Книзі пророка Михея 2: 3. 
182 Це – окреслення Богородиці. Пор.: “Безневѣстная богородителнице…”; “Радуйся, 
невѣсто неневѣстная” [Октоїх, сирѣчь Осмогласник. – Київ, 1739. – Арк. 14 (зв.), 15 (зв.)].  
183 Неточна цитата з Пісні над піснями 2: 11–12. Пор.: çèì¹ ïðNéäå, äAæäü tBäå, tBäå 
ñåá»: öâròè ‡âBøàñÿ íà çåìë©, âðNìÿ ®áðrçàíiÿ ïðèñï». 
184 Фраза âñMêîå äûõhíiå зринає в Книзі Псалмів 150: 6 та в Книзі пророка Ісаї 57: 16. 
185 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 18 (19): 2. Пор.: Íåáåñ¹ ïîâräàþòú ñëhâó áæUiþ. 
186 Трохи неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 14: 21. Пор.: ÁëàæNíú ìbæú, ˜æå 
âî ïðåìbäðîñòè Œìðåòú ¢ ˜æå âú ðhçóìý ñâîNìú ïîó÷håòñÿ ñòUaíè. 
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187 Тобто образом (від гр. εἰκών – ‘образ, зображення, подоба’). 
188 Див. прим. 1 до поезії «De sacra caena, seu aeternitate». 
189 Євангелія від св. Івана 1: 1. 
190 Євангелія від св. Івана 1: 1. 
191 Очевидно, Сковорода має на думці третього звіра з Даниїлової візії чотирьох звірів 
(див.: Книга пророка Даниїла 7: 6). 
192 Парафраза Другого соборного послання св. ап. Петра 3: 8. Пор.: ±äBíú äNíü ïðå& 
ãä$åìú Ýêw òañÿùà ëròú, ¢ òañÿùà ëròú Ýêw äNíü ±äBíú. 
193 Традиційну герменевтичну засаду, згідно з якою “не завжди й не всі однаково 
вимовлені слова та вирази мають один і той самий сенс, чи розум” [Smotryc’kyj M. Θρῆνος, 
to iest Lament iedyney ś. Powszechney Apostolskiey Wschodniey Cerkwie z obiaśnieniem 
dogmat wiary. – Wilno, 1610. – K. 109], Сковорода витлумачує передовсім у перспективі 
“нетотожної тотожності” фігури як складника різних символів [див.: Ушкалов Л. Theologia 
exegetica // Ушкалов Л. Українське барокове богомислення. Сім етюдів про Григорія Ско-
вороду. – Харків, 2001. – С. 109–137]. 
194 Перша книга Мойсеєва: Буття 3: 1. 
195 Книга Псалмів 103 (104): 26. 
196 Парафраза Євангелії від св. Луки 24: 25. Пор.: q íåñìañëeííàÿ ¢ ê¡ñíàÿ ñNðäöåìú. 
197 Можливо, Сковорода має на думці слова: âú ïîñìrõú ¢ âú ïîðóãhíiå âñ…ìú 
‡çaêwìú (Книга пророка Єремії 29: 18). 
198 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 1. 
199 Уявлення про брехливу вдачу критян у християнській традиції набуло поширення 
завдяки зауваженню св. ап. Павла: Ðå÷N æå írêòî t íBõú, ñâAé }ìú ïðîðAêú: êðBòÿíå 
ïðBñíw ëæBâè, sëRè sârðiå, Þòð¡áû ïðˆçäíûÿ (Послання св. ап. Павла до Тіта 1: 12). 
Цитовані Павлом слова приписують грецькому поетові V ст. до н. е. Епіменідові. На цей 
вірш Павла покликалися й українські письменники, зокрема Феофан Прокопович в одній 
зі своїх проповідей [див.: Прокопович Ѳ. Слово о великом дѣлѣ Божіи… // Ѳеофана Про-
коповича, архіепископа Великаго Новаграда и Великих Лук… слова и рѣчи. – Санкт-Пе-
тербург, 1761. – Ч. ІІ. – С. 30]. А в курсі риторики Прокопович писав таке: “Він критянин, 
отже, він брехун, бо критяни (як каже також Апулей) завжди брехливі, погані звірі, ліниві 
черева” [Прокопович Ф. Про риторичне мистецтво // Прокопович Ф. Філософські твори: 
У 3 т. – Київ, 1979. – Т. 1. – С. 173]. 
200 Сіканська (від лат. Sicanis), тобто сицилійська. Сицилію називали Сіканією з огляду на 
те, що свого часу туди переселилося іберійське плем’я сіканів (Sicani). 
201 Див. прим. 129 до трактату «Книжечка, называемая Silenus Alcibiadis». Під “просвіщен-
ними” Сковорода, очевидно, має на думці найперше платоніків. Принаймні ще в ранньо-
християнській традиції думку про вічність матерії асоціювали якраз із Платоном та його 
послідовниками. Наприклад, св. Феофіл Антіохійський писав (До Автоліка ІІ, 4): Платон та 
його послідовники “вважають, що Бог та матерія безпочаткові й що остання співвічна 
Богові” [Феофила к Автолику книга вторая // Ранние отцы Церкви: Антология. – Брюссель, 
1988. – С. 470]. Платонова думка про вічність матерії була відома в українській традиції, 
починаючи з перекладної хроніки Георгія Амартола [див.: Чижевський Д. Платон в Давній 
Русі // Чижевський Д. Філософські твори: У 4 т. – Київ, 2005. – Т. 2. – С. 61]. 
202 Дехто із середньовічних богословів, зокрема Беда Достойний (Venarabilis) (673–735), 
справді стверджував, що кінець світу настане в 1000-му році. Однак легенда про те, що 
напередодні 1000-го року очікування кінця світу набуло характеру колективного психозу, 
склалася аж у XV ст., коли есхатологічні настрої таки й справді мали в Європі неабияке 
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поширення [див.: Гуревич А. Я. Категории средневековой культуры. – Москва, 1984. – 
С. 133]. Тим часом, скажімо, Іоаникій Галятовський стверджував, що біблійне проро-
кування про прихід антихриста не можна розуміти буквально, бо “ту певная личба 
фѣгуратне кладется за непевную личбу, тут през тысячу лѣт значится ввесь час до пристя 
антихрістова, в котором часѣ болше нежели тысяча лѣт знайдуєтся” [Галятовський І. 
Месія правдивый. – Київ, 1669. – Арк. 124]. 
203 Пор.: “На першім поскоці кобила хомут зломала” [Франко, № 15061]. Так кажуть про 
невдалий початок. 
204 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 3. 
205 Натурфілософам справді непросто було коментувати четвертий день креації. На-
приклад, Феофан Прокопович писав: “На четвертий день повелінням Божої могутності 
засяяли світила: сонце, місяць, планети й зірки. Але про те, як це сталося, важко гово-
рити. Серед багатьох авторів існує суперечка з цього питання. Дехто вважає, що небесні 
світила щодо субстанції були створені на перший день, а саме, коли було створено світло, 
а на четвертий день їх було наділено лише ясним світлом, власним рухом та здатністю 
переміщуватися” [Прокопович Ф. Натурфілософія, або Фізика // Прокопович Ф. Філософські 
твори: У 3 т. – Київ, 1980. – Т. 2. – С. 303]. 
206 Перша книга Мойсеєва: Буття 2: 3. 
(1) Апокаліпсис 20: 2. Пор.: ¢ Ýòú sìRÿ, sìRÿ äðNâíÿãî, ˜æå μñòü äihâîëú ¢ ñàòàí¹, ¢ 
ñâÿç¹ } íà òañÿùó ëròú. 
207 Нім. der Spitzbube – ‘нікчема’ (від: Spitz – назва собачої породи; та Bube – ‘хлопець’). Це 
слово набуло поширення за часів Тридцятилітньої війни (1618–1648 рр.). Тоді воно 
означало молодого вояка, який негідно поводився на полі бою. 
208 Сковорода має на думці слова: ¢ âñïëûâ¿ æåërçî (Четверта книга царств 6: 6). 
209 “Вічний двигун” (лат.). Тут Сковорода говорить про уявну машину, яка, пущена в дію, 
безконечно виконувала б роботу без використання зовнішньої енергії (це неможливо, бо 
суперечить законові збереження енергії), або про знов-таки уявну машину, яка б пере-
творювала на роботу все тепло, взяте з навколишніх тіл (це неможливо, бо суперечить 
другому началу термодинаміки).  
210 Згідно з алхімією, “філософський камінь” – це речовина, здатна перетворювати 
звичайні метали на золото. Починаючи з ХІІІ ст., алхіміки стали приписувати “філо-
софському каменеві” ще й здатність лікувати всі хвороби та продовжувати людське життя 
[див.: Иванов К. А. Многоликое средневековье. – Москва, 1996. – С. 284–285]. Михайло 
Ковалинський свідчив, що під час їхньої останньої зустрічі Сковорода казав: “Исканіе 
философскаго камня или превращеніе всѣх вещей в золото и содѣланіе состава из онаго, 
дабы продлить человѣческую жизнь до нескольких тысяч лѣт, есть остаток египетскаго 
плотолюбія, которое, не могши продлить жизни тѣлесной, при всѣх мудрованіях своих, 
нашло способ продолжать существованіе трупов человѣческих, извѣстных у нас под 
именем мумій”. 
211 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 28: 10. Пор.: tBäå Vhêwâú t êëhäÿçÿ 
êëMòâåííàãw ¢ ˜äå âú õàððhíú. 
212 Перша книга Мойсеєва: Буття 3: 4. 
213 Перша книга Мойсеєва: Буття 2: 3. 
214 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 3. 
215 У своїх міркуваннях щодо безглуздості буквального розуміння шестоднева Сковорода 
майже дослівно повторює Орігена, котрий писав (Про першопочатки, IV, 16): “Хто, 
маючи розум, подумає, що перший, другий і третій день, також вечір і ранок були без 



 987

                                                                                                                                                
сонця, місяця та зірок, а в перший день – навіть і без неба? Хто настільки дурний, аби 
думати, що Бог, немов той хлібороб, насадив рай в Едемі на сході і в ньому створив дерево 
життя… І якщо сказано, що Бог увечері ходив у раю, а Адам сховався під деревом, то, я 
гадаю, ніхто не сумнівається, що ця розповідь образно вказує на якісь таємниці…” 
[Ориген. О началах. – Санкт-Петербург, 2007. – С. 334]. 
216 Сковородинська критика Біблії не має нічого спільного з просвітницьким скепсисом 
стосовно Святого Письма. Як писав Георгій Кониський, коли лібертини стверджують, 
буцімто вони віднайшли “в словѣ Божієм нѣчто противорѣчноє и несходноє с 
єстественным разсужденієм и с исторіями гражданскими, то они тѣм самым сущими 
невѣждами себе показуют… Не читали, видно, сіи мнимыя мудрецы ни Іустина, 
философа и мученика, ни Иринея, ни Климента Александрійскаго, ни Тертуліана, ни 
Оригена, ни Лактанція, ни Аѳанасія Великаго, ни Кирилла, ни Августина. Єжели бы хотя 
єдинаго из сих отцев прочли, постыдились бы, конечно, о сих противорѣчіях и по-
мышлять” [Кониський Г. Слово в день св. апостола Петра и Павла // Собраніе сочиненій 
Георгіа Конисскаго, архіепископа Бѣлорусскаго. – Санкт-Петербург, 1835. – Ч. 1. – С. 228]. 
Тим часом Сковорода, спираючись, зокрема, і на названих Кониським богословів, тлу-
мачить позірні суперечності в Біблії (так звані антилогії, чи енантіофанії [див.: Лаба В. 
Біблійна герменевтика. Вид. 2-е. – Рим, 1990. – С. 72]) як свідчення алегоричної та симво-
лічної стилістики біблійних книжок. 
217 Перша книга Мойсеєва: Буття 2: 8. 
218 Див. прим. 936 до діалогу «Кольцо».  
219 Перша книга Мойсеєва: Буття 4: 17. 
220 Трохи неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 3: 8. Пор.: áãUà õîäMùà âú ðà©. 
221 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 6: 6. Пор.: ïîìañëè áãUú, Ýêw ñîòâîð© 
÷åëîârêà íà çåìë©, ¢ ðàçìañëè. 
222 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 19: 26. 
223 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 5: 24; Четверта книга царств 2: 11. 
224 Див.: Друга книга Мойсеєва: Вихід 14: 23–28. 
225 Див.: Четверта книга царств 2: 11. 
226 Див.: Книга Ісуса Навина 10: 13. 
227 Див.: Четверта книга царств 6: 6. 
228 Див.: Книга Ісуса Навина 3: 15–17. 
229 Див.: Книга Ісуса Навина 6: 19. 
230 Сковорода має на думці слова: ãAðû áî ¢ õAëìè âîçñêh÷óòú (Книга пророка Ісаї 55:  
12). 
231 Сковорода має на думці слова: Ðrêè âîñïëNùóòú ðóêAþ âêbïý (Книга Псалмів 97 (98): 
8). 
232 Сковорода має на думці слова: âîçðhäóþòñÿ ïîë½, ¢ âñ° Šæå íà íBõú: òîãä¹ 
âîçðhäóþòñÿ âñ° äðåâ¹ äóáðˆâíàÿ (Книга Псалмів 95 (96): 12). 
233 Див.: ¢ ïàñòBñÿ ábäóòú âêbïý âAëêú ñú £ãíöåìú, ¢ ðañü ïî÷Råòú ñî êAçëèùåìú, 
¢ òåëNöú ¢ \íNöú ¢ ëNâú âêbïý ïàñòBñÿ ábäóòú (Книга пророка Ісаї 11: 6). 
234 Див.: ¢ =òðî÷¹ ìëhäî íà ïåùßðû £ñïiäwâú ¢ íà ëAæå ¢ç÷häié £ñïiäñêèõú ðbêó 
âîçëîæBòú (Книга пророка Ісаї 11: 8). 
235 Див.: Книга пророка Єзекіїля 37: 7. 
236 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ¢ âñ° sârçäû ñïàäbòú Ýêw ëBñòâiå ñú 
ëîçº, ¢ Ýêîæå ñïhäàåòú ëBñòâiå ñìîêAâíèöû (Книга пророка Ісаї 34: 4). 
237 Див.: Друга книга Мойсеєва: Вихід 16: 4–21. 
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238 Див.: Євангелія від св. Івана 4: 46. 
239 Можливо, Сковорода має на думці слова: Òîãä¹ ñêA÷èòú õðîìaé Ýêw ±ëNíü, ¢ Ýñåíú 
ábäåòú [çaêú ãóãíBâûõú: Ýêw ïðîòAðæåñÿ âîä¹ âú ïóñòaíè ¢ äNáðü âú çåìë© 
æhæäóùåé (Книга пророка Ісаї 35: 6). 
240 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 11: 6. Пор.: ðañü ïî÷Råòú ñî êAçëèùåìú. 
241 Книга пророка Ісаї 11: 7. 
242 Парафраза Книги Притч Соломонових 30: 18–19. Пор.: íåâîçì¡æíàÿ Þðàçóìròè… 
ïóò© sìRà (ïîëçbùà) ïî êhìåíè. 
243 Неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 3: 17. Пор.: âñMêàãw òbêà ¢ âñMêiÿ 
êðAâå äà íå Ýñòå. 
244 Книга Псалмів 80 (81): 17. 
245 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 26: 27–28. Пор.: ïRéòå t íå½ âñ©: ñiM áî μñòü 
êðAâü ìî½. 
246 Третя книга Мойсеєва: Левит 2: 9. 
247 Третя книга Мойсеєва: Левит 2: 2. 
248 Третя книга Мойсеєва: Левит 2: 13. 
249 Трохи неточна цитата з Книги Притч Соломонових 30: 33. Пор.: Ìåëüç© ìëåê¨, ¢ 
ábäåòú ìhñëî. 
250 Книга Притч Соломонових 30: 33. 
251 Книга Притч Соломонових 31: 32. 
252 Книга Псалмів 109 (110): 7. 
253 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 19: 30–36. 
254 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 8: 7. Пор.: âñ° ïîêîðBëú ±ñ© ïî& íAçý ±ã§. 
255 Очевидно, Сковорода говорить тут про “скопців” – членів секти, яка виникла у 
XVIII ст. в Росії (її засновником вважають Кондратія Селіванова) й набула поширена в 
Тамбовській, Курській, Орловській губерніях та в Сибіру. Основу науки скопців 
становить євангельська фраза: ñbòü ñêîïöº, }æå ¢ñêàçBøà ñhìè ñåá¿ öð$òâiÿ ðhäè 
íá$íàãw (Євангелія від св. Матвія 19: 12). Єдиним шляхом порятунку душі “скопці” (чи, 
як вони себе називають, “білі голуби”) вважають кастрацію: “Себя скоплю, себе рай 
куплю” [Пословицы русского народа. Сборник В. Даля. – Москва, 1957. – С. 47]. Зреш-
тою, це явище було відоме здавна. Наприклад, як сповіщав Євсевій Памфіл (Церковна 
історія, VI, 8, 2), Оріген іще в юності оскопив себе, буквально потрактувавши слова 
Матвієвої Євангелії [див.: Евсевий Памфил. Церковная история. – Санкт-Петербург,  
2007. – С. 244]. 
256 До самоспалення не раз вдавалися фанатично налаштовані московські старообрядці. 
Найбільш відомим було масове самоспалення старообрядців, учинене ними 1672 р. в 
Закудемському стані. Сцену такого самогубства змалював, наприклад, Дмитро Туптало у 
своєму «Розискові» [див.: Туптало Д. Розыск о расколнической брынской вѣрѣ. – Київ, 
1748. – Арк. 491]. Про поширеність цього явища свідчить, зокрема, те, що літератори 
могли подавати його навіть у бурлескній стилістиці, як це зробив сучасник Сковороди, 
російський письменник Михайло Чулков: “И не раскольничьи скиты тут занялись, / Не 
души их в избах смоленых закурились, / Не бороды огнем в Гегенне задымились, / Не 
дети их визжат, не девки их горят, / Не свиньи хрюкают, не бабы говорят, / Которые в 
раскол вводя старуху, плачут…” [Чулков М. Д. Плачевное падение стихотворцев // Ирои-
комическая поэма / Ред. и прим. Б. Томашевского; вступ. статья В. Десницкого. – Ленин-
град, 1933. – С. 227]. 
257 Див. прим. 196 до циклу «Басни Харьковскія». 
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258 Див. прим. 40 до трактату «Книжечка, называемая Silenus Alcibiadis». 
259 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 51 (52): 6. Останнє слово в Біблії має форму: 
ëüñòBâú. 
260 Неточна цитата з Книги Псалмів 139 (140): 1. Пор.: WçìB ìÿ, ãä$è, t ÷åëîârêà ëóêhâà. 
261 Книга Псалмів 103 (104): 26. 
262 Сковорода має на думці слова: Âú ëròî =ñìîíàäåñMòîå íàâóõîäîíAñîðú öhðü ñîòâîð© 
òrëî çëhòî, âûñîò¹ ±ã§ ëhêòié øåñòBäåñÿòè ¢ øèðîò¹ ±ã§ ëhêòié øåñò©, ¢ ïîñòhâè Û 
íà ïAëè äåBðý âî ñòðàí» âàâyë¡íñòýé (Книга пророка Даниїла 3: 1). 
263 Див. прим. 210.  
264 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 18: 2; 19: 1. 
265 Мабуть, Сковорода має на думці приказки на взір: “Давно тоє пропало, що з воза 
упало” [Климентій Зіновіїв. Вірші. Приповісті посполиті. – Київ, 1971. – С. 222]; “Що з воза 
впало, то пропало” [Номис, № 1912; Франко, № 3175]. 
266 Перша книга Мойсеєва: Буття 18: 2. 
267 Див.: kâBñÿ æå ±ì¾ áãUú Þ äbáà ìàìâðRéñêà (Перша книга Мойсеєва: Буття 18: 1). 
268 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 18: 3. Пор.: íå ìèí© ðàá¹ òâîåã§. 
269 Перша книга Мойсеєва: Буття 18: 4. 
270 Див. прим. 207. 
271 Гр. Χίμαιρα – химера, забита Беллерофонтом вогнедишна потвора, що мала тулуб 
кози, голову лева та хвіст дракона. Лукрецій (Про природу речей, V, 903–904) описав її 
так: “Спереду – лев, ззаду – змій, посередині, – власне, Химера / Пащею грізний, убивчий 
вогонь із нутра видихає” [Тіт Лукрецій Кар. Про природу речей / Переклад, передмова та 
примітки Андрія Содомори. – Київ, 1988. – С. 139]. 
272 Пор.: “Оглядайся на задні колеса” [Номис, № 4305]; “На задні колеса обзирати ся”; 
“Смотри на задні колеса” [Франко, № 15217, 24201]. 
273 Зворотна форма приказки: “Боязливого сина мати не плаче” [Номис, № 9294]. 
274 Сковорода має на думці слова: ñìýñBìú òhìw [çaêú ˜õú (Перша книга Мойсеєва: 
Буття 11: 7). 
275 Неточна цитата з ірмосу 7-ої пісні канону утрені П’ятдесятниці. Пор.: “Согласная 
возшумѣ органская пѣснь…”. 
276 Див. прим. 217 до діалогу «Кольцо». 
277 Парафраза Першого соборного послання св. ап. Петра 5: 8. Пор.: çàí¿ ñóïîñòhòú âhøú 
äihâîëú, Ýêw ëNâú ðaêàÿ, õAäèòú, ¢ñêRé êîã¨ ïîãëîòBòè. 
278 Див.: t âNùè âî òì» ïðåõîäMùiÿ, t ñðMùà ¢ árñà ïîëbäåííàãw (Книга Псалмів 90 
(91): 6). Фраза “бѣс полуденный” зринає також у молитовних текстах [див., наприклад: 
Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 43, 589; 171 (друга 
пагін.), 186 (друга пагін.)]. 
279 Очевидно, це парафраза Книги Ісуса, сина Сирахового 3: 25. Пор.: W ëþáMé áräñòâî 
âïàäNòú âú í¿. 
280 Сковорода має на думці слова: ¢ âçaäå tòbäó õàëNâú íà æèâbùèõú âú äàâRðý: ˜ìÿ 
æå ïðNæäå áMøå äàâRðó ãðhäú ïBñìåíú (Книга Ісуса Навина 15: 15). 
281 Неточна цитата з Книги Псалмів 59 (60): 11. Пор.: Êò¨ ââåäNòú ì½ âî ãðhäú 
®ãðàæäNíiÿ; 
282 Фраза âî âñ° äí‰ æèâîò¹ òâîåã§ зринає в П’ятій книзі Мойсеєвій: Повторення 
Закону 6: 2 та в Книзі Ісуса Навина 1: 5. 
283 Парафраза Книги Псалмів 127 (128): 3. Пор.: Æåí¹ òâî½ Ýêw ëîç¹ ïëîäîâBòà. 
284 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 31: 9. Пор.: (áëUæNíú,) ˜æå ¢ìråòú ïëNìÿ âú 
ñi¡íý ¢ Dæèêè âî Våð$ëBìý. 
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285 “Безневістною” називають Богородицю. Пор.: “Безневѣстная богородителнице…” 
[Октоїх, сирѣчь Осмогласник. – Київ, 1739. – Арк. 14 (зв.)]. 
286 Див.: Книга Ісуса Навина 15: 16. 
287 Неточна цитата з Книги Премудрості Соломонової 8: 2. Пор.: Ñi¼ âîçëþáBõú ¢ 
ïîèñêhõú t Díîñòè ìîå½, ¢ âçûñêhõú íåârñòó ïðèâåñò© ñåá». 
288 Згідно з грецькою міфологією, золоте руно, що його Фрікс почепив у священному гаю 
Ареса в Колхіді, оберігав невсипущий дракон. Образ цього дракона був добре знаний в 
українській літературі старої доби. Наприклад, Іван Максимович у своєму «Театроні» 
писав: “Почто Аспид на соблюденіє приставленный Геспериды к златому руну у Колхов? 
Єдин между животными сна не пріемлет, бдит непрестанно” [Максимович І. Θέατρον, или 
Позор нравоучителный царем, князем, владыком. – Чернігів, 1708. –  Арк. 97]. 
289 Неточна цитата з Пісні над піснями 5: 16. Пор.: ãîðòhíü ±ã§ ñëhäîñòü. 
290 Парафраза Книги пророка Ісаї 5: 20. Пор.: ÃAðå ãëàãAëþùûìú ëóêhâîå äAáðîå, ¢ äAáðîå 
ëóêhâîå, ïîëàãhþùûìú òì¾ ñâròú, ¢ ñâròú òì¾, ïîëàãhþùûìú ãAðüêîå ñëhäêîå. 
291 Книга пророка Єремії 23: 15. 
292 Неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 26: 22. Пор.: ïîñë¼ íà âº sâ…ðè. 
293 Неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 21: 3. Пор.: çbáû ëüâ¡âû çbáû ±ã§, 
Þáèâhþùiè äbøû. 
294 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 58: 11. Пор.: ¢ ábäåòú áãUú òâAé ñú òîáAþ. 
295 Цим словом Сковорода заступив написане спочатку “Уста”. 
296 Парафраза Книги Екклезіястової 12: 11. Пор.: Ñëîâåñ¹ ìbäðûõú Ýêîæå =ñòíº âîëAâiè ¢ 
Ýêîæå ãâAçäiå âîíçNíî. 
297 Парафраза Послання св. ап. Павла до ефесян 5: 15. Пор.: ÁëþäBòå ¬áî, êhêw ®ïhñíw 
õAäèòå. 
298 Неточна цитата з Книги Псалмів 118 (119): 120. Пор.: Ïðèãâîçä© ñòðhõó òâîåì¾ ïë¡òè 
ìî°. 
299 Парафраза Книги пророка Осії 11: 10. Пор.: Ýêw ëNâú âîçðåâNòú. 
300 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 33: 6. Пор.: âú ñîêðAâèùèõú ñï$íiå íhøå. 
301 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 1. 
302 Перша книга Мойсеєва: Буття 18: 21. 
303 Перша книга Мойсеєва: Буття 19: 13. 
304 Див. прим. 184 до діалогу «Бесѣда 2-я, нареченная Observatorium. Specula. Еврейски: 
Сіон». Як писав, скажімо, Лазар Баранович: “Богословци тріуглом изобразуют Троицу 
Святую” [Баранович Л. Трубы словес проповѣдных. – Київ, 1674. – Арк. 161 (зв.)]. 
305 Пор.: =öUú, ñëAâî ¢ ñòUaé äõUú: ¢ ñRè òð© ±äBíî ñbòü (Перше соборне послання 
св. ап. Івана 5: 7). 
306 Неточна цитата з Євангелії від св. Луки 10: 42. Пор.: ±äBíî æå μñòü íà ïîòðNáó. 
307 Неточна цитата з Євангелії від св. Луки 10: 41. Пор.: ìhðfî, ìhðfî, ïå÷Nøèñÿ ¢ ìAëâèøè 
® ìíAçý. 
308 Тобто Піфагор, який народився на острові Самос. Як свідчив Діоген Лаерцій (VIII, 1): 
“Піфагор, син Мнесарха – каменотеса, родом самосець (як каже Герміпп) чи тірренець (як 
каже Арістоксен)” [Диоген Лаэртский. О жизни, учениях и изречениях знаменитых фило-
софов. – Москва, 1979. – С. 332].  
309 Фразу Ýêw ñú íhìè áãUú узято з Книги пророка Ісаї 8: 10. 
310 Див.: Євангелія від св. Луки 24: 30–35. 
311 Неточна цитата з Акафіста Пресвятій Богородиці. Пор.: “Радуйся, ковчеже, позлащен-
ный Духом” (Акафіст Пресвятій Богородиці, ікос 12). 
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312 Ці слова зринають у 21-ій пісні циклу «Сад божественных пѣсней». 
313 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 1: 2. Пор.: äõUú áæUié íîøhøåñÿ âåðõ¾ âîäº. 
314 Парафраза Книги Йова 5: 17. Пор.: ÁëàæNíú æå ÷åëîârêú, ±ãAæå ®áëè÷© áãUú, íàêàçhíiÿ 
æå âñåäåðæBòåëåâà íå tâðàùhéñÿ. 
315 Парафраза Євангелії від св. Луки 24: 25. Пор.: q íåñìañëeííàÿ ¢ ê¡ñíàÿ ñNðäöåìú. 
316 Неточна цитата з Книги пророка Амоса 8: 13. Пор.: ®ñêóärþòú ä…âû ä¡áðûÿ. 
317 Неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 15: 10. Пор.: ïîãðÿçAøà Ýêw ™ëîâî âú 
âîä». 
318 Парафраза Євангелії від св. Івана 7: 24. Пор.: ïðâ*íûé ñbäú ñóäBòå. 
319 Парафраза Євангелії від св. Івана 7: 24. Пор.: íå ñóäBòå íà ëèöˆ. 
320 Сковорода має на думці приказки: “Не славна хата углами, славна пирогами” 
[Климентій Зіновіїв. Вірші. Приповісті посполиті. – Київ, 1971. – С. 238]; “Не красна изба 
углами, красна пирогами” [Пословицы русского народа. Сборник В. Даля. – Москва,  
1957. – С. 589, 700]. 
321 Можливо, Сковорода має на думці приказку: “Був колись оріх, а тепер свистун” 
[Номис, № 1866]. 
322 Дехто з коментаторів схильний, услід за Володимиром Ерном та Василем Зеньков-
ським, трактувати це місце як прояв “гностицизму”. Насправді маємо тут справу з тра-
диційною префігурацією. Пор.: “І сказав Господь до Мойсея: ‘Зроби собі сарафа [змія], і 
вистав його на жердині. І станеться, – кожен покусаний, як погляне на нього, то буде 
жити’. І зробив Мойсей мідяного змія, і поставив його на жердині. І сталося, якщо змій 
покусав кого, то той дивився на мідяного змія – і жив!” (Четверта книга Мойсеєва: Числа 
21: 8–9). “І, як Мойсей підніс змія в пустині, так мусить піднесений бути й Син Людський, 
щоб кожен, хто вірує в Нього, мав вічне життя” (Євангелія від св. Івана 3: 14–15). Див., 
наприклад, «Слово про змія, повішеного на хресті Мойсеєм, та про божественну 
Тройцю» Івана Златоуста: коли б спитати Мойсея, навіщо він зробив мідного змія й 
підніс його на хресті (Числа 21: 8), то він би відповів: ‘…я відливав змія, щоб нашкіцувати 
образ хресної економії; проторюю шлях апостолам, передрікаю великий і дивний символ 
хреста’. Сам Господь говорив у розмові з Никодимом: і як Мойсей підніс змія в пустині, 
так мусить піднесений бути й Син Людський, щоб кожен, хто вірує в Нього, мав вічне 
життя (Іван 3: 14–15). …Прибита до хреста змія, щоб втратили силу укуси змій; прибитий 
до хреста Христос, щоб знищити чин демонів” [Иоанн Златоуст. Полное собрание 
творений: В 12 т. Москва, 1999. – Т. 6. – Кн. 2. – С. 821–822, 823]. Цей різновид смерті, 
розп’яття, Христос обрав з-поміж усіх інших ще й тому, підкреслював Еразм Роттер-
дамський у «Дослідженні віри», щоб нагадати нам про мідного змія, якого підняв колись 
на жердині Мойсей, щоб кожен, кого вкусить змія, дивився на нього й зцілювався; і щоб 
здійснилися слова пророка, який віщував: ‘Скажіть народам: Господь царствує з дерева!’” 
[Эразм Роттердамский. Разговоры запросто. – Москва, 1969. – С. 214]. Див. також у Вяче-
слава Іванова (Вінок сонетів, XIV): “Мы две руки единого креста; / На древо мук воздвиг-
нутого Змия / Два древние крыла, два огневые. / Как чешуя текучих риз чиста!..” [Иванов В. 
Собрание сочинений. – Брюссель, 1974. – Т. ІІ. – С. 418]. 
323 Парафраза Книги Псалмів 72 (73): 1. Пор.: ÊAëü áëUãú áãUú VèUëåâú ïðˆâûìú ñNðäöåìú. 
324 Книга пророка Ісаї 26: 15. 
325 Книга пророка Ісаї 26: 15. 
326 Сковорода має на думці слова: äà íå ïðèëîæBøè âBäýòè ëèö¹ ìîåã§ (Друга книга 
Мойсеєва: Вихід 10: 28). 
327 Парафраза Книги Псалмів 58 (59): 7. Пор.: ¢ âçhë÷óòú Ýêw ïNñú, ¢ ®áaäóòú ãðhäú. 
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328 Сковорода має на думці слова: ¢ òåëNöú ¢ \íNöú ¢ ëNâú âêbïý ïàñòBñÿ ábäóòú, ¢ 
=òðî÷¹ ìhëî ïîâåäNòú ƒ (Книга пророка Ісаї 11: 6). 
329 Євангелія від св. Івана 8: 28. 
330 Парафраза Книги Псалмів 1: 1. Пор.: ¢ íà ñýähëèùè ãóáBòåëåé íå ñräå. 
331 Парафраза Євангелії від св. Марка 16: 17. Пор.: Çíhìeíiÿ æå ârðîâàâøûìú. Див. також: 
âú çíhìåíiå ñbòü íå ârðóþùûìú, íî íåâ…ðíûìú: ² ïð/ðA÷åñòâî íå íåâ…ðíûìú, íî 
ârðóþùûìú (Перше послання св. ап. Павла до коринтян 14: 22). 
332 Парафраза Євангелії від св. Марка 16: 17. Пор.: [ç«êè âîçãëàãAëþòú í¡âû. 
333 Парафраза Євангелії від св. Марка 16: 18. Пор.: sìi° âAçìóòú. 
334 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ñíUú áî ÷ëUâr÷åñêié íå ïðiBäå äbøú 
÷åëîâr÷åñêèõú ïîãóáBòè, íî ñï$ò© (Євангелія від св. Луки 9: 56). 
335 Пісня над піснями 2: 3. 
336 Пісня над піснями 2: 5. 
337 Пісня над піснями 8: 5. 
338 Пісня над піснями 8: 5. 
339 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 65: 22. Пор.: Ýêîæå áî äíRå äðNâà æBçíè, ábäóòú 
äíRå ëþäRé ìîBõú. 
340 Парафраза Книги Псалмів 1: 3. Пор.: äðNâî íàñàæäNíîå ïðè ¢ñõAäèùèõú âAäú. 
341 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 65: 25. Пор.: íå ïîâðåäMòú, íèæ¿ ïîãóáMòú. 
342 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 65: 25. Пор.: íà ãîð» ñòUré ìîNé. 
343 Книга пророка Ісаї 65: 25. 
344 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 65: 25. Пор.: ëNâú Ýêw âAëú ñírñòü ïëßâû, ¢ 
sìi½ çNìëþ. 
345 Фраза íà ãîðhõú ñòUaõú зринає в Книзі Псалмів 86 (87): 2. 
346 Мабуть, Сковорода має на думці байку про собачу зажерливість. Див. прим. 161 до 
діалогу «Наркісс». 
347 Див.: Євангелія від св. Луки 24: 13–35. 
348 Сковорода має на думці слова: âBäýõú âî Œæàñý âèäríiå, ñõîäMùü ñîñbäú írêié, 
Ýêw ïëàùàíBöó âNëiþ, t ÷åòaðåõú êðheâú íèçïóùhåìó ñú íåáåñ¿ (Дії св. апостолів 11: 5). 
349 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ïîäîáhåòú âú äîì¾ áæUiè æBòè, Ýæå μñòü 
öðUêîâü áãUà æBâà, ñòAëïú ¢ ÞòâåðæäNíiå ˜ñòèíû (Перше послання св. ап. Павла до 
Тимофія 3: 15). 
350 Див.: Євангелія від св. Івана 13: 5. 
351 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 109 (110): 7. Пор.: T ïîòAêà íà ïóò© ïiNòú: 
ñåã§ ðhäè âîçíåñNòú ãëàâ¾. 
352 Книга Псалмів 29 (30): 2. 
353 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 12: 32. Пор.: £ùå £çú âîçíåñNíú ábäó t çåìë©, 
âñ° ïðèâëåê¾ êú ñåá». 
354 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 2: 6. Пор.: ¢ñòA÷íèêú æå ¢ñõîæähøå 
¢³ çåìë© ¢ íàïàMøå âñ¿ ëèö¿ çåìë©. 
355 Див. прим. 17 до циклу «Басни Харьковскія». 
356 Неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 33: 23. Пор.: ëèöN æå ìî¿ íå ‡âBòñÿ 
òåá». 
357 Книга Псалмів 79 (80): 4. 
358 Фраза âî âðNìÿ ™íî дуже часто зринає в Біблії, уперше – у П’ятій книзі Мойсеєвій: 
Повторення Закону 1: 9. Крім того, нею розпочинаються євангельські читання в «Мо-
литвослові». 
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359 Книга Псалмів 35 (36): 10. 
360 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 95 (96): 2. Пор.: áëàãîâýñòBòå äNíü t äí¿. 
361 Трохи неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 1. Пор.: ÂîñòðóáBòå òðóáAþ âú ñi¡íý, 
ïðîïîâräèòå âú ãîð» ìîNé ñòUré. 
362 Неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 1–2. Пор.: Ýêw ïðåäñòîBòú äNíü ãä$åíü, Ýêw 
áëB³, äNíü òìº ¢ ábðè, äNíü Záëàêà ¢ ìãëº. 
363 Пісня над піснями 2: 9. 
364 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 18 (19): 3. Пор.: ÄNíü äí© tðûãhåòú ãëàãAëú. 
365 Фраза âî âðNìÿ ™íî дуже часто зринає в Біблії, уперше – у П’ятій книзі Мойсеєвій: 
Повторення Закону 1: 9. Крім того, нею розпочинаються євангельські читання в 
«Молитвослові». 
366 Парафраза Книги Псалмів 103 (104): 2. Пор.: ®äýMéñÿ ñâròîìú Ýêw ðBçîþ. 
367 Пісня над піснями 2: 17. 
368 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 44 (45): 9. Пор.: Ñì‚ðíà ¢ ñòhêòè ¢ êàñRà t 
ðBçú òâîBõú. 
369 Про мамврійський дуб див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 13: 18; 14: 13; 18: 1. 
370 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 18: 1–8. 
371 Парафраза Книги Екклезіястової 7: 13. Пор.: Ýêw âú ñríè ±ã§ ìbäðîñòü, Ýêîæå ñríü 
ñðåáð¹, ¢ ¢³oáBëiå ðhçóìà ïðåìbäðîñòè ®æèâëMåòú, ˜æå t íå½. 
372 Євангелія від св. Матвія 28: 18. 
373 Євангелія від св. Івана 20: 22. 
374 Пісня над піснями 2: 17. 
375 Фразу ñåëNíiå áãUó Vhêwâëþ узято з Книги Псалмів 131 (132): 5. 
376 Пісня над піснями 2: 16. 
377 Пісня над піснями 1: 2. 
378 Пісня над піснями 1: 3. 
379 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 44 (45): 15. Пор.: Ïðèâåäbòñÿ öðU¼ ä…âû mñëräú 
±½. 
380 Пісня над піснями 1: 3. 
381 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 40: 6. Пор.: âñMêà ïëAòü ñríî. 
382 Сковорода має на думці слова: âåfBëü: ˜ìÿ æå á» ïðNæäå ãðhäó ëbçà (Книга Суддів 1: 
23). 
383 Книга Псалмів 70 (71): 24. 
384 Послання св. ап. Павла до римлян 14: 5. 
385 Книга пророка Єремії 5: 3. 
386 Послання св. ап. Павла до римлян 14: 5. 
387 Неточна цитата з Пісні над піснями 2: 3. Пор.: ïî& ñríü ±ã§ âîñõîòrõú. 
388 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 2: 4. Пор.: ÂâåäBòå ì½ âú äAìú âií¹. 
389 Неточна цитата з Пісні над піснями 4: 6. Пор.: Ïîéä¾ ñåá» êú ãîð» ñì‚ðíýé. 
390 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 2: 5. Пор.: ÞòâåðäBòå ì½ âú ì‚ðýõú. 
391 Лат. mustum – ‘молоде вино’. 
392 Книга Псалмів 54 (55): 7. 
393 Книга Псалмів 56 (57): 5. 
394 Неточна цитата з Книги Псалмів 131 (132): 14. Пор.: ÑNé ïîêAé ìAé. 
395 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 19: 31–36. 
396 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 2: 1. Пор.: “çú öâròú ïAëüíûé ¢ êðRíú 
ÞäAëüíûé. 
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397 Див. прим. 173 до трактату «Книжечка о чтеніи Священ[наго] Писанія, нареченна Жена 
Лотова». 
398 Пісня над піснями 1: 2. 
399 Пісня над піснями 1: 3. 
400 Євангелія від св. Івана 15: 14. 
401 Перша книга Мойсеєва: Буття 43: 34. 
402 Парафраза Євангелії від св. Марка 14: 25. Пор.: íå ˜ìàìú ïBòè t ïëîä¹ ëAçíàãw äî 
äí¿ òîã§, ±ãä¹ Û ïi¼ íAâî. 
403 Див. прим. 9 до діалогу «Разглагол о древнем мірѣ». 
404 Книга Псалмів 59 (60): 5. 
405 Парафраза Євангелії від св. Марка 14: 25. Пор.: äî äí¿ òîã§, ±ãä¹ Û ïi¼ íAâî âî 
öð$òâiè áæUiè. 
406 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 35: 3. Пор.: jêðýïBòåñÿ, ðböý ®ñëháëeíûÿ. 
407 Книга пророка Ісаї 35: 4. 
408 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 35: 6. Пор.: Òîãä¹ ñêA÷èòú õðîìaé Ýêw 
±ëNíü. 
409 Лат. columna – ‘колона, стовп’. 
410 Лат. turris – ‘башта, висока будівля’. 
411 Гр. πύργος – ‘башта, мезонін, терем’. 
412 За словником Памви Беринди, слово столп означає “вежа” [Беринда П. Лексікон 
славеноросскій и имен толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 234]. 
413 Лат. propugnaculum – ‘фортеця’. 
414 Сковорода подає один з варіантів лірницької пісні про Біду. Пор. із записом у співа-
нику середини XVIII ст.: “Над Дунаєм глибоким / Стоїть терем високий. Гой, / А з терема 
города / Вийшла Біда молода” [Возняк М. Два співаники половини й третьої четвертини 
XVIII ст. // Записки Наукового товариства ім. Шевченка. – 1922. – Т. СХХХІІІ. – С. 160; 
докладніше див.: Мишанич О. Григорій Сковорода і усна народна творчість. – Київ, 1976. – 
С. 130–131]. 
415 Ідеться про Фароський маяк. Див. прим. 119 до діалогу «Бесѣда 1-я, нареченная 
Observatorium. (Сіон)». 
416 Сковорода має на думці церковну легенду про те, як з’явилася Септуагінта. Згідно з 
нею, єгипетський фараон Птолемей Філадельф (285–246 рр. до н. е.) вирішив зробити 
переклад Старого Заповіту грецькою мовою. Задля цього від кожного єврейського коліна 
було відряджено по шість перекладачів (усього 72 чоловіки), які впродовж 72 днів вико-
нували своє завдання (за іншими даними, перекладачів було 70 і їхня праця тривала  
70 днів). Кожен із них самостійно переклав увесь старозаповітний текст, а коли ці пе-
реклади порівняли, то всі вони збіглися слово в слово. Переклад було здійснено на острові 
Фарос, неподалік від славетного Фароського маяка. 
417 Сімома чудесами стародавнього світу вважали: 1) єгипетські піраміди; 2) “висячі сади” 
Семіраміди; 3) храм Артеміди в Ефесі; 4) Фідієвого Зевса Олімпійського; 5) Мавзолей у 
Галікарнасі; 6) колос Родоський; 7) маяк на острові Фарос [див.: Замаровський В. Сім чудес 
світу: художні нариси. – Київ, 1979]. 
418 Книга Псалмів 60 (61): 4. 
419 Книга пророка Захарії 4: 10. 
420 Трохи неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 2: 3. Пор.: W áëã$â© áãUú äNíü 
ñåäìaé. 
421 Перша книга Мойсеєва: Буття 2: 3. 
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422 Неточна цитата з Книги пророка Варуха 3: 25. Пор.: Q, VèUëþ, êAëü âåëBêú äAìú áæUié ¢ 
ïðîñòðhííî ìrñòî ñåëNíiÿ ±ã§! ÂåëBêî ¢ íå ˜ìàòü êîíö¹. 
423 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 66: 1. Пор.: êRé äAìú ñîçBæäåòå ì©. 
424 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ¢ ïî =ãí© ãëhñú õëhäà òAíêà, ¢ òhìw ãä$ü 
(Третя книга царств 19: 12). 
425 Перша книга Мойсеєва: Буття 43: 34. 
426 Євангелія від св. Матвія 26: 29; Євангелія від св. Марка 14: 25. 
427 Дії св. апостолів 2: 15. 
428 Неточна цитата з Євангелії від св. Луки 22: 16. Пор.: íå ˜ìàìú Ýñòè t íå½, äAíäåæå 
ñêîí÷hþòñÿ âî öð$òâiè áæUiè. 
429 Євангелія від св. Івана 8: 25. 
430 Євангелія від св. Луки 1: 32. 
431 Книга пророка Ісаї 35: 4. 
432 Трохи неточна цитата з Дій св. апостолів 2: 13. Пор.: Ýêw âiíAìú ¢ñïAëíåíè ñbòü. 
433 Євангелія від св. Івана 7: 39. 
434 Сковорода має на думці слова: ÁãUú æå âîæähøå }õú, âú äNíü Œáw ñòîëïAìú 
™áëà÷íûìú, ïîêàçhòè }ìú ïbòü, íAùiþ æå ñòîëïAìú ™ãíåííûìú, ñâýòBòè }ìú (Друга 
книга Мойсеєва: Вихід 13: 21). 
435 У Вульгаті фразі ñòîëïAìú ™áëà÷íûìú відповідає – “in columna nubis” (Друга книга 
Мойсеєва: Вихід 13: 21). 
436 Про стовп Симеона Стовпника (356–459 рр.) ідеться і в агіографічній традиції, скажімо, 
у «Книзі житій святих» Дмитра Туптала, де є, зокрема, такий колоритний епізод: ”Діавол 
же не терпя таковаго єго подвига, порази ногу єго лютою язвою и согни на ней тѣло, 
умножиша же ся червіє и течаше от язвы гной с червми по столпу на землю. Нѣкто же 
предстояй єму юноша именем Антоній, иже видѣ и написа то, собирающе черви 
падающія на землю по повеленію єго, паки ношаше я на столп к доброму страдалцу. Он 
же, яко другій Іов терпя, прилагаше червы к язвѣ, глаголя: ‘Идѣте, яже вам Господь даде’” 
[Туптало Д. Книга житій святых. – Київ, 1689. – Арк. 8 (зв.)]. Таке сковородинське 
тлумачення історії Симеона Стовпника Дмитро Чижевський слушно вважав наслідком 
усеосяжного символізму філософа: “…Сковорода йде так далеко, що інтерпретує симво-
лічно не лише біблійні оповідання, а й, н. пр., оповідання про те, що Симеон Стовпник 
жив на стовпі, а Діоґен-кінік у барилі” [див.: Чижевський Д. Деякі джерела символіки 
Г. С. Сковороди. – Прага, 1931. – С. 3 (відбитка з: Праці Українського Високого Педаґоґіч-
ного Інституту ім. Михайла Драгоманова в Празі. Науковий збірник. – Т. ІІ)]. 
437 Парафраза Євангелії від св. Матвія 21: 33. Пор.: ¢ñêîï¹ âú íNìú òî÷Bëî, ¢ ñîçä¹ 
ñòAëïú. Див. також: Євангелія від св. Марка 12: 1. 
438 Про сенс цієї іконографічної композиції див.: Аверинцев С. Премудрість Божа спо-
рудила “дім” (Приповісті 9: 1), щоб Бог перебував із нами: концепція Софії та значення 
ікони // Аверинцев С. Софія-Логос: Словник / Упорядник та автор передмови Костянтин 
Сігов; науковий редактор видання Марина Ткачук. 3-є вид. – Київ, 2007. – С. 269–279. 
439 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 21: 6. Пор.: ñìrõú ìí» ñîòâîð© ãä$ü. 
440 Про те, що давньогрецький філософ-кінік Діоген “улаштував собі помешкання в гли-
няній діжці при храмі Матері богів”, сповіщав Діоген Лаерцій (VI, 23) [Диоген Лаэртский. 
О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов. – Москва, 1979. – С. 241]. 
441 Книга Псалмів 121 (122): 7. 
442 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 2: 4. Пор.: ÂâåäBòå ì½ âú äAìú âií¹. 
443 Неточна цитата з Пісні над піснями 4: 6. Пор.: Ïîéä¾ ñåá» êú ãîð» ñì‚ðíýé. 
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444 Книга Псалмів 121 (122): 1. 
445 Книга Псалмів 121 (122): 5. 
446 Див.: Книга Суддів 4: 5. 
447 Див.: Книга Суддів 4: 21.  
448 Див.: Книга Юдити 10: 10–13: 9. 
449 Див.: Книга Суддів 9: 53. 
450 Див.: Перша книга царств 25: 18. 
451 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 2: 4. Пор.: ÂâåäBòå ì½ âú äAìú âií¹. 
452 Книга Суддів 9: 53. 
453 Неточна цитата з Пісні над піснями 6: 8. Пор.: ±äBíà μñòü ãîëóáBöà ìî½. 
454 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 9: 15. Пор.: âî âðàòrõú äùNðå ñi¡íè. 
455 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ãä» ïî÷èâhåøè âú ïîëbäíå; (Пісня над 
піснями 1: 6). 
456 Фраза âú ñAëíöý зринає в Книзі Псалмів 18 (19): 5 (пор.: âú ñAëíöý ïîëîæ© ñåëNíiå ñâî¿) 
та в Євангелії від св. Луки 21: 25 (пор.: W ábäóòú çíhìeíiÿ âú ñAëíöý). 
457 Неточна цитата з Книги Псалмів 47 (48): 15. Пор.: òAé μñòü áãUú íhøú âî ârêú ¢ âú 
ârêú ârêà: òAé ÞïàñNòú íhñú âî ârêè. 
458 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 5: 1. Пор.: ÂíèäAõú âú âåðòîãðhäú ìAé, 
ñåñòð¨ ìî½. 
459 Пісня над піснями 5: 1. 
460 Парафраза Книги Псалмів 54 (55): 7. Пор.: êò¨ ähñòú ì© êðèë… Ýêw ãîëóá‰íý; 
461 Це вірші з трагедокомедії Варлаама Лащевського «Гнана Церква». Див. прим. (37) до 
діалогу «Брань архистратига Михаила со Сатаною». 
462 Сковорода має на думці слова: ¢ ˜äå ñàì¹ ¢ äðóã‰íè ±½, ¢ ïëhêàñÿ ärâñòâà ñâîåã§ íà 
ãîðhõú (Книга Суддів 11: 38). 
463 Сковорода має на думці слова: æåí¹ ®áëå÷Níà âú ñAëíöå, ¢ ëóí¹ ïî& íîãhìà ±½, ¢ íà 
ãëàâ» ±½ âýíNöú t sârçäú äâîþíhäåñÿòå: ¢ âî ÷ðNâý ¢ìbùè, âîïiNòú áîëMùè ¢ 
ñòðhæäóùè ðîäBòè (Апокаліпсис 12: 1–2). 
464 Очевидно, Сковорода має на думці слова: âðNìÿ ïëhêàòè ¢ âðNìÿ ñìýMòèñÿ (Книга 
Екклезіястова 3: 4). 
465 Неточна цитата з Книги Псалмів 144 (145): 15. Пор.: †÷è âñrõú íà ò½ Þïîâhþòú, ¢ 
òº äàNøè }ìú ïBùó âî áëàãîâðNìåíiè. 
466 Сковорода має на думці слова: ¢ ïëhêàñÿ ärâñòâà ñâîåã§ íà ãîðhõú (Книга Суддів 11: 38). 
467 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ïðiBäóòú æå äíRå, ±ãä¹ tBìåòñÿ t íBõú 
æåíBõú (Євангелія від св. Марка 2: 20). 
468 Очевидно, Сковорода має на думці слова: <áðàòBøàñÿ æå âú ïëh÷ü ãbñëè ìî°, ïrñíü 
æå ìî½ âú ðûähíiå ìí» (Книга Йова 30: 31). 
469 Сковорода має на думці слова: ®áðàòBñÿ âú ïëh÷ü ëBêú íhøú (Плач Єремії 5: 15). 
470 Очевидно, це парафраза Євангелії від св. Матвія 28: 20. Пор.: ¢ ñ¿, £çú ñú âhìè μñìü âî 
âñ° äí‰ äî ñêîí÷híiÿ ârêà. +ìBíü. 
471 Один з варіантів епіграми «Inveni portum…». Див. прим. 134 до діалогу «Бесѣда, 
нареченная двое». 
472 Цей рядок нагадує слова молитви: “Излій на мя, Боже, великую твою милость” [див.: 
Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 982]. 
473 Неточна цитата з Євангелії від св. Луки 9: 32. Пор.: Þábæäøåñÿ æå âBäýøà ñëhâó ±ã§. 
474 Неточна цитата з Книги Псалмів 36 (37): 24. Пор.: >ãä¹ ïàäNòú, íå ðàçáiNòñÿ. 
475 Парафраза Книги пророка Єзекіїля 13: 16. Пор.: ¢ âBäÿùiè ±ì¾ ìBðú, ¢ írñòü ìBðà. 
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476 Євангелія від св. Матвія 17: 7. 
477 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Луки 9: 32. Пор.: ÏNòðú æå ¢ ñbùiè ñú íBìú 
áMõó ®òÿã÷Níè ñíAìú. 
478 Парафраза Євангелії від св. Матвія 17: 7. Пор.: âîñòhíèòå ¢ íå áAéòåñÿ. 
479 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до ефесян 5: 14. Пор.: âîñòhíè, ñïMé, ¢ 
âîñêðåñí© t ìNðòâûõú, ¢ ®ñâýòBòú ò½ õð$òAñú. 
480 Неточна цитата з Євангелії від св. Луки 9: 32. Пор.: Þábæäøåñÿ æå âBäýøà ñëhâó ±ã§. 
481 Перша книга Мойсеєва: Буття 38: 26. У Біблії ім’я героїні має форму: fàìhðü. 
482 Парафраза Книги Притч Соломонових 30: 17. Пор.: †êî ðóãhþùååñÿ =òö¾ ¢ 
äîñàæähþùåå ñòhðîñòè ìhòåðíè, äà ¢ñòAðãíóòú Û âðhíîâå t äNáðiÿ ¢ äà ñíýäMòú Û 
ïòåíöº Zðëè. 
483 Євангелія від св. Луки 9: 33. 
484 Книга Псалмів 68 (69): 8. 
485 Неточна цитата з Книги Псалмів 68 (69): 9. Пор.: ×bæäü áaõú áðhòiè ìîNé ¢ ñòðhíåíú 
ñûíîâ¡ìú ìhòåðå ìîå½. 
486 Сковорода має на думці слова: W ñ¿, çàârñà öåðêAâíàÿ ðàçäðhñÿ íà äâAå ñú âaøíÿãw 
êðhÿ äî íBæíÿãw (Євангелія від св. Матвія 27: 51; пор.: Євангелія від св. Марка 15: 38;  
Євангелія від св. Луки 23: 45). 
487 Сковорода має на думці слова: Ëèöåìrðè, ëèö¿ íNáó ¢ çåìë© ârñòå ¢ñêóøhòè 
(Євангелія від св. Луки 12: 56). 
488 Парафраза Євангелії від св. Матвія 12: 39; 16: 4. Пор.: ðAäú ëóêhâú ¢ ïðåëþáîäré 
çíhìåíiÿ ˜ùåòú. 
489 Сковорода має на думці слова: Òîãä¹ ðàçóìrøà, Ýêw íå ðå÷¿ õðàíBòèñÿ t êâhñà 
õëráíàãw, íî t Þ÷Níiÿ ôàðiñNéñêà ¢ ñàääóêNéñêà (Євангелія від св. Матвія 16: 12). 
490 Це парафраза або Євангелії від св. Матвія 16: 15 (пор.: âa æå êîãA ìÿ ãëàãAëåòå áaòè;), 
або Євангелії від св. Луки 9: 18 (пор.: êîãA ìÿ ãëàãAëþòú íàðAäè áaòè;). 
491 Євангелія від св. Матвія 16: 16. 
492 Початок цієї тиради є цитатою з Євангелії від св. Матвія 16: 17. 
493 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Івана 1: 13. Пор.: }æå íå t êðAâý, íè t ïAõîòè 
ïëîòñêRÿ. 
494 Неточна цитата з Книги Псалмів 48 (49): 15. Пор.: t ñëhâû ñâîå½ ¢çðèíîâNíè áaøà. 
495 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 21. Пор.: ïðåwáðàçBòú òrëî 
ñìèðNíiÿ íhøåãw, Ýêw áaòè ñåì¾ ñîwáðhçíó òrëó ñëhâû ±ã§. 
496 Парафраза Другого послання св. ап. Павла до коринтян 5: 16. Пор.: tííUý íè ±äBíàãw 
ârìû ïî ïëAòè: £ùå æå ¢ ðàçóìrõîìú ïî ïëAòè õð$ò¹, íî ííUý êòîì¾ íå ðàçóìråìú. 
497 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 12: 2. 
498 Послання св. ап. Павла до євреїв 4: 14. 
499 Послання св. ап. Павла до ефесян 4: 24. 
500 Парафраза Євангелії від св. Матвія 1: 1–3. Пор.: ÊíBãà ðîäñòâ¹ VèUñà õð$ò¹, ñíUà äâUäîâà, 
ñíUà ²âðàhìëÿ. +âðàhìú ðîä© Vñàhêà. ?ñàhêú æå ðîä© Vhêwâà. ?hêwâú æå ðîä© Vbäó ¢ 
áðhòiþ ±ã§. ?bäà æå ðîä© ôàðNñà ¢ çhðó t fàìhðû. 
501 Неточна цитата з Книги Псалмів 15 (16): 4. Пор.: íå ñîáåð¾ ñîáAðû ˜õú t êðîâNé, íè 
ïîìÿíb æå ¢ìNíú ˜õú. 
502 Неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 2. Пор.: Ýêîæå Œòðî ðàçëidòñÿ ïî ãîðhìú 
ëdäiå ìíAçè ¢ êðrïöû, ïîäAáíè }ìú íå áaøà t ârêà, ¢ ïî íBõú íå ïðèëîæBòñÿ äî 
ëròú âú ðAäú ¢ ðAäú. 
503 Неточна цитата з Книги Псалмів 57 (58): 8. Пор.: jíè÷èæhòñÿ Ýêw âîä¹ ìèìîòåêbùàÿ. 
504 Неточна цитата з Книги Псалмів 36 (37): 38. Пор.: ®ñòhíöû æå íå÷åñòBâûõú ïîòðåáMòñÿ. 
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505 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 33: 29. Пор.: ÁëàæNíú 
±ñ©, VèUëþ: êò¨ ïîäAáåíú òåá», ëdäiå ñïàñhåìiè t ãä$à; çàùBòèòú ïîìAùíèêú òâAé, ¢ 
ìN÷ü õâàë¹ òâî½: ¢ ñîëæbòú òåá» âðàç© òâî©, ¢ òº íà âaþ ˜õú íàñòbïèøè. 
506 Книга пророка Ісаї 53: 8; Дії св. апостолів 8: 33. 
507 Сковорода має на думці слова: âðàã© êð$ò¹ õð$òAâà (Послання св. ап. Павла до филип’ян 
3: 18).  
508 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 33: 29. 
509 Сковорода має на думці слова: Âî âñMêié ïbòü ïóñòaíè ïðièäAøà ®ïóñòîøhþùiè, 
Ýêw ìN÷ü ãä$åíü ïîMñòú t êðhÿ çåìë© ähæå äî êðhÿ ±½: írñòü ìBðà âñMöýé ïëAòè 
(Книга пророка Єремії 12: 12). 
510 Послання св. ап. Павла до колосян 3: 1. 
511 Послання св. ап. Павла до колосян 3: 2. 
512 Парафраза Послання св. ап. Павла до колосян 2: 20. Пор.: t ñòiõRé ìRðà, ïî÷ò¨ £êè 
æèâbùå âú ìRðý ñòÿçhåòåñÿ; 
513 Парафраза Послання св. ап. Павла до колосян 3: 4. Пор.: ±ãäh æå õð$òAñú ‡âBòñÿ, 
æèâAòú âhøú, òîãä¹ ¢ âû ñú íBìú ‡âèòNñÿ âú ñëhâý. 
514 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єремії 8: 14. Пор.: Ïî÷ò¨ ìº ñýäBìú; 
ñîâîêóïBòåñÿ ¢ âíBäåìú âî ãðhäû òâßðäû ¢ ïîâNðæåìñÿ òhìw. 
515 Книга Псалмів 94 (95): 6. 
516 Книга пророка Єремії 8: 15. 
517 Парафраза Книги Псалмів 88 (89): 16. Пор.: ãä$è, âî ñâròý ëèö¹ òâîåã§ ïAéäóòú. 
518 Сковорода має на думці слова: âëhñú ãëàâº âhøåÿ íå ïîãBáíåòú (Євангелія від св. Луки 
21: 18). 
519 Неточна цитата з Євангелії від св. Луки 9: 32. Пор.: Þábæäøåñÿ æå âBäýøà ñëhâó ±ã§. 
520 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 24: 28. Пор.: ¢äræå áî £ùå ábäåòú òðbïú, 
òhìw ñîáåðbòñÿ =ðë©. Див. також: ¢äræå òrëî, òhìw ñîáåðbòñÿ ¢ =ðë© (Євангелія від 
св. Луки 17: 37). 
521 Трохи неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 1: 22. Пор.: ïò‰öû äà 
ÞìíAæàòñÿ íà çåìë©. 
522 Пісня над піснями 1: 1. 
523 Євангелія від св. Матвія 14: 27; Євангелія від св. Марка 6: 50; Євангелія від св. Івана 16: 33. 
524 Євангелія від св. Луки 24: 36; Євангелія від св. Івана 20: 19, 21, 26. 
525 Євангелія від св. Матвія 28: 9;  
526 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
527 Парафраза Євангелії від св. Івана 11: 25. Пор.: Ðå÷N (æå) μé VèUñú: £çú μñìü âîñêðUøNíiå ¢ 
æèâAòú. Пор. також зі словами молитви: “Яко ты єси воскресеніє и живот” [див.: Моги-
ла П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 590]. 
528 Пісня над піснями 1: 1. 
529 Парафраза Книги Псалмів 118 (119): 82. Пор.: ¢ç÷åçAøà ™÷è ìî© âú ñëAâî òâî¿. 
530 Неточна цитата з Апокаліпсису 14: 13. Пор.: áëUæNíè ìNðòâiè, Þìèðhþùiè ® ãä$ý tííUý. 
531 Перша книга Мойсеєва: Буття 27: 26. 
532 Перша книга Мойсеєва: Буття 27: 27. 
533 Можливо, Сковорода має на думці слова: íå ñìañëèøà ðàçóìròè (П’ята книга 
Мойсеєва: Повторення Закону 32: 28). 
534 Див. прим. 8 до трактату «Да лобжет мя от лобзаній уст своих». 
535 Див. прим. 9 до трактату «Да лобжет мя от лобзаній уст своих». 
536 Див. прим. 10 до трактату «Да лобжет мя от лобзаній уст своих». 
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537 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
538 Афон, чи Свята Гора (гр. Ἄθος, Ἄγιον Ὄρος), – віднога Халкідонського півострова, що має 
шпиль заввишки 1935 метрів. Із VI-го ст. тут починають селитися монахи. Імператор 
Константин Погонат (668–685 рр.) віддав Афон у їхнє розпорядження. Відтоді тут виникає 
ціла низка монастирів. На середину ХІ ст. на Афоні мешкало близько 7000 чоловік [див.: Ігор 
Ісіченко, архиєп. Загальна церковна історія. – Харків, 2001. – С. 301–305]. З Афоном пов’язані 
життя та творчість цілої низки старих українських письменників, зокрема Івана Вишен-
ського та Паїсія Величковського. До речі, Федір Луб’яновський у своїх спогадах стверджував, 
що Сковорода також побував на Афоні під час своїх закордонних мандрів [див.: Григорій 
Сковорода в спогадах сучасників і народних легендах. – Харків, 2002. – С. 69]. 
539 Парафраза Євангелії від св. Матвія 28: 6; Євангелії від св. Марка 16: 6; Євангелії від 
св. Луки 24: 6. 
540 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
541 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
542 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
543 Трохи неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 10: 34. Пор.: âîñòhíè, ãä$è, ¢ 
äà ðàçñaïëþòñÿ âðàç© òâî©, ¢ äà áýæhòú âñ© íåíàâBäÿùiè òåá¿. 
544 Сковорода має на думці слова: ÏAéäóòú t ñBëû âú ñBëó: ‡âBòñÿ áãUú áîã¡âú âú 
ñi¡íý (Книга Псалмів 83 (84): 8). 
545 Парафраза Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 22: 5. Пор.: ñ¿, ëdäiå ¢çûäAøà ¢³ ±ã‚ïòà, 
¢ ñ¿, ïîêðaøà ëèö¿ çåìë©, ¢ ñRè ñýäMòú ïðè ®äåðæhíiè ìîNìú. 
546 Трохи неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 22: 8. Пор.: ïðåïî÷Réòå çä» 
íAùü (ñi¼). 
547 Парафраза Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 32: 4–5. Пор.: Çåìë½, Dæå ïðåäàä¿ ãä$ü 
ïðå& ñ«íû VèUëåâûìè, çåìë½ ñêîòîïèòhòåëíà μñòü, ðàá¡ìú æå òâî‰ìú ñêAòú μñòü. W 
ðrøà: £ùå ®áðýòAõîìú áëàãîähòü ïðå& òîáAþ, äà ähñòñÿ íhìú çåìë½ ñi½ ðàá¡ìú 
òâî‰ìú âî ®äåðæhíiå, ¢ íå ïðåâîä© íhñú ÷ðå³ Voðähíú. 
548 Неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 32: 6–7. Пор.: áðhòiÿ âhøÿ 
ïAéäóòú íà áðhíü, ¢ âa ëè ñMäåòå ò¾; ¢ âñêbþ ðàçâðàùhåòå ñNðäöå ñûí¡âú VèUëåâûõú, íå 
ïðåéò© íà çNìëþ, Dæå äàNòú ãä$ü }ìú; 
549 Парафраза Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 32: 11–12. Пор.: £ùå Œçðÿòú ÷åëîâröû 
ñRè ¢çøNäøiè ¢³ ±ã‚ïòà, t äâhäåñÿòè ëròú ¢ âaøøå, âräóùiè äîáð¨ ¢ së¨, çNìëþ, 
μþæå êëMõñÿ ²âðàhìó ¢ Vñàhêó ¢ Vhêwâó: íå ïîñëräîâàøà áî mñëräú ìåí¥, òA÷iþ õàëNâú 
ñaíú VåôîííRèíú tëó÷Nííûé ¢ Vèñbñú ñaíú íàvBíú, Ýêw ïîñëräîâàøà mñëräú ãä$à. 
550 Це – варіації на тему П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 1–6. 
551 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 8–9. 
552 Сковорода має на думці слова: ÍíUý æå õð$òAñú âîñò¹ t ìNðòâûõú, íà÷hòîêú 
ÞìNðøûìú áañòü (Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 20). 
553 Про “книгочія” Сомнаса йдеться в 36-ій главі Книги пророка Ісаї. 
554 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 22: 16–18. Пор.: ÷ò¨ òº çä», ¢ ÷ò¨ òåá» çä», 
Ýêw ¢ñòåñhëú ±ñ© ñåá» çä» ãðAáú ¢ ñîòâîðBëú ±ñ© ñåá» íà âûñAöý ãðAáú, ¢ íàïèñhëú 
±ñ© ñåá» íà êhìåíè êbùó; Ñ¿, ííUý ãä$ü ñàâà¡fú ¢çâNðæåòú ¢ ñîòðNòú ìbæà, ¢ tBìåòú 
Œòâàðü òâî¼ ¢ âýíNöú òâAé ñëhâíûé, ¢ ïîâNðæåòú ò½ âî ñòðàí¾ âåëBêó ¢ áåçìrðíó, ¢ 
òhìw Œìðåøè. 
555 Сковорода має на думці слова: ÁëUæNíú ìbæú, ˜æå íå ˜äå íà ñîâròú íå÷åñòBâûõú, ¢ 
íà ïóò© ãðrøíûõú íå ñò¹, ¢ íà ñýähëèùè ãóáBòåëåé íå ñräå (Книга Псалмів 1: 1). 
556 Неточна цитата з Книги Йова 21: 14. Пор.: ÃëàãAëþòú æå ãä$åâè: tñòóï© t íhñú, ïóòRé 
òâîBõú âräýòè íå õAùåìú. 
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557 Трохи неточна цитата з Книги Йова 21: 18. Пор.: ábäóòú æå £êè ïëßâû ïðå& âròðîìú, 
¢ë© Ýêîæå ïðhõú. 
558 Книга Йова 21: 20. 
559 Книга Йова 21: 32–33. 
560 Неточна цитата з Книги пророка Михея 2: 10. Пор.: âîñòhíè ¢ ïîéä©, Ýêw írñòü òåá» 
ñNé ïîêAé: íå÷èñòîòº ðhäè, ¢ñòërñòå òëríiåìú. 
561 Неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 8: 6. Пор.: âBäýëú ëè ±ñ©, ÷ò¨ ñRè òâîðMòú; 
áåççàê¡íiÿ âeëBêà äAìú VèUëåâú òâîðBòú çä», μæå ÞäàëMòèñÿ t ñòUaíü ìîBõú. 
562 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 48 (49): 6. Пор.: áåççàêAíiå ïÿòº ìîå½ ®áaäåòú 
ì½. 
563 Книга Псалмів 55 (56): 7. 
564 Книга Псалмів 55 (56): 3. 
565 Книга Псалмів 55 (56): 3. 
566 Книга Псалмів 55 (56): 7. 
567 Парафраза Книги Псалмів 55 (56): 7. Пор.: ÂñåëMòñÿ ¢ ñêðaþòú. 
568 Книга пророка Ісаї 51: 9. 
569 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 51: 12. Пор.: “çú μñìü, £çú μñìü Þòýøhÿé ò½: 
ðàçóìré, êò¨ ñaé. 
570 Книга пророка Ісаї 62: 10. 
571 Євангелія від св. Матвія 28: 2. 
572 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
573 Варіації на тему Євангелії від св. Луки 24: 5–6. 
574 Книга пророка Ісаї 51: 17. 
575 Трохи неточна цитата з Книги Ісуса Навина 5: 13. Пор.: W áañòü ±ãä¹ áMøå Vèñbñú Þ 
Våðiõ¡íà, ¢ âîççðrâú =÷Bìà ñâîBìà, âBäý ÷åëîârêà ñòîMùà ïðå& íBìú. 
576 Євангелія від св. Матвія 28: 7. 
577 Книга пророка Ісаї 52: 1. 
578 Книга пророка Ісаї 52: 2. 
579 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 22: 4–5. Пор.: W âîççðrâú ²âðàhìú 
=÷Bìà ñâîBìà, âBäý ìrñòî ¢çäàëN÷å. W ðå÷¿ ²âðàhìú =òðîê¡ìú ñâî‰ìú: ñMäèòå çä» 
ñî =ñëMòåìú: £çú æå ¢ äròèùü ïAéäåìú äî ™íäý. 
580 Парафраза Євангелії від св. Івана 8: 56. Пор.: âBäýëú äNíü ìAé: ¢ âBäý ¢ âîçðhäîâàñÿ. 
581 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 22: 13. Пор.: äåðæBìûé ðîãhìà âú ñhäý ñàâNêú. 
582 Див. прим. 57 до трактату «Да лобжет мя от лобзаній уст своих». 
583 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ÂçM æå ²âðàhìú äðîâ¹ âñåñîææNíiÿ ¢ 
âîçëîæ© íà Vñàhêà ñaíà ñâîåã¨ (Перша книга Мойсеєва: Буття 22: 6). 
584 Перша книга Мойсеєва: Буття 22: 12. 
585 Книга пророка Ісаї 47: 14. 
586 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 66: 22. Пор.: Gêîæå áî íNáî íAâî ¢ çåìë½ íîâ¹, Ýæå 
£çú òâîð¼, ïðåáûâhþòú ïðåäî ìíAþ, ãëUåòú ãä$ü, òhêw ñòhíåòú ñrìÿ âhøå ¢ ˜ìÿ âhøå. 
587 Сковорода має на думці слова: W áañòü ±ãä¹ áMøå Vèñbñú Þ Våðiõ¡íà, ¢ âîççðrâú 
=÷Bìà ñâîBìà, âBäý ÷åëîârêà ñòîMùà ïðå& íBìú, ¢ ìN÷ü ±ã§ ®áíàæNíú âú ðóö» ±ã§ 
(Книга Ісуса Навина 5: 13). 
588 Книга пророка Ісаї 51: 9. 
589 Неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 4: 27. Пор.: W ˜äå, ¢ ñðròå ±ã¨ âú 
ãîð» áæUiè: ¢ öýëîâhñòàñÿ ™áà. 
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590 Трохи неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 18: 7. Початок вірша звучить так: 
Wçaäå æå ìwyñNé âî… 
591 Трохи неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 23. Пор.: Âîíì© 
êðrïöý, μæå íå Ýñòè êðAâå. 
592 Трохи неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 25. Пор.: äà íå 
ñírñè „, äà áëhãî òåá» ábäåòú ¢ ñûí¡ìú òâî‰ìú ïî òåá» âî ârêè. 
593 Неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 11: 1. Пор.: ¢ ñëaøà ãä$ü ¢ 
ðàçãírâàñÿ ãírâîìú, ¢ ðàçãîðrñÿ âú íBõú ™ãíü. 
594 Трохи неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 11: 18. Пор.: äîáð¨ íhìú 
áañòü âî ±ã‚ïòý. 
595 Четверта книга Мойсеєва: Числа 11: 23. 
596 Парафраза Євангелії від св. Луки 24: 25. Пор.: q íåñìañëeííàÿ ¢ ê¡ñíàÿ ñNðäöåìú. 
597 Парафраза Книги пророка Ісаї 52: 1. Пор.: Âîñòhíè, âîñòhíè, ñi¡íå. 
598 Парафраза Книги пророка Ісаї 62: 4. Пор.: ¢ çåìë½ òâî½ âêbïý íàñåëBòñÿ. 
599 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 62: 7. Пор.: Írñòü áî âhìú ïîäAáåíú: £ùå 
¢ñïðhâèøè ¢ ñîòâîðBøè, Våð$ëBìå, ðhäîâàíiå íà çåìë©. 
600 Фраза ïðhâäà áæUiÿ зринає в Посланні св. ап. Павла до римлян 1: 17; 3: 21 та в його ж 
таки Другому посланні до коринтян 5: 21. 
601 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 1: 12. Пор.: W ¢çíåñ¿ çåìë½ áaëiå òðàâíAå. 
602 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 3: 14. Пор.: ¢ çNìëþ ñírñè âñ° äí‰ æèâîò¹ 
òâîåã§. 
603 Перша книга Мойсеєва: Буття 2: 23. 
604 Книга пророка Ісаї 51: 9. 
605 Книга Псалмів 27 (28): 7. 
606 Книга Псалмів 50 (51): 10. 
607 Книга Псалмів 138 (139): 15. 
608 Парафраза Книги Притч Соломонових 3: 8. Пор.: òîãä¹ ¢çöýëNíiå ábäåòú òrëó 
òâîåì¾ ¢ Þâðà÷åâhíiå êîñòNìú òâî‰ìú. 
609 Книга пророка Ісаї 58: 11. 
610 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 37: 7–8. Пор.: W áañòü ãëhñú âíåãä¹ ì© 
ïð/ðA÷åñòâîâàòè, ¢ ñ¿, òðbñú, ¢ ñîâîêóïëMõóñÿ ê¡ñòè, êAñòü êú êAñòè, êhÿæäî êî 
ñîñòhâó ñâîåì¾. W âBäýõú, ¢ ñ¿, áaøà }ìú æ‰ëû, ¢ ïëAòü ðàñòMøå. 
611 Парафраза Книги пророка Ісаї 43: 13. Пор.: ñîòâîð¼, ¢ êò¨ tâðàòBòú; 
612 Книга пророка Ісаї 54: 11. 
613 Книга пророка Ісаї 54: 14. 
614 Див. прим. 100 до діалогу «Бесѣда, нареченная двое». 
615 Книга пророка Іоїля 2: 2. 
616 Неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 3. Пор.: Ýêîæå ðhé ñëhäîñòè çåìë½ ïðå& 
ëèöNìú ±ã§, ¢ Šæå ñîçàä© ±ã§ ïAëå ïhãóáû. 
617 Трохи неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 4. Пор.: Ýêîæå âBäú êAíñêié âBäú ˜õú. 
618 Книга пророка Іоїля 2: 5. 
619 Трохи неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 7. Пор.: Gêîæå áîðöº ïîòåêbòú, ¢ 
Ýêîæå ìbæiå õðháðè âçaäóòú íà ®ãðˆäû. 
620 Книга пророка Іоїля 2: 8. 
621 Трохи неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 9. Пор.: Ãðhäà ˜ìóòñÿ, ¢ íà çàáðˆëà 
âîñòåêbòú, ¢ íà õðˆìèíû âçërçóòú, ¢ =êAíöàìè âíBäóòú, Ýêîæå òhòiå. 
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622 Неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 15. Пор.: ÂîñòðóáBòå òðóáAþ âú ñi¡íý, 
®ñâÿòBòå ïAñòú, ïðîïîâräèòå öýëüá¾. 
623 Книга пророка Ісаї 61: 1; Євангелія від св. Луки 4: 18. 
624 Фразу íà ìrñòî ïNïåëà взято з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 16. 
625 Книга пророка Ісаї 60: 10. 
626 Тут і далі до кінця цитати замість слів “и на мѣсто” в Біблії стоїть: W âìrñòw. 
627 Книга пророка Ісаї 60: 17.  
628 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 37: 12. Пор.: tâNðçó ãðAáû âhøÿ ¢ 
¢çâåä¾ âhñú. 
629 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 61: 7. Пор.: ÑBöå çNìëþ ñâî¼ âòîðBöåþ 
íàñëräÿòú, ¢ âåñNëiå âr÷íîå íà& ãëàâAþ ˜õú. 
630 Книга пророка Ісаї 60: 1. 
631 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 60: 2. Пор.: Ñ¿, òì¹ ïîêðaåòú çNìëþ, ¢ 
ìðhêú íà ‡çaêè, íà òåár æå ‡âBòñÿ ãä$ü, ¢ ñëhâà ±ã§ íà òåá» Œçðèòñÿ. 
632 Пісня над піснями 1: 1. 
633 Євангелія від св. Матвія 28: 20. 
634 Прокопович Ф. Сочинения / Под ред. И. П. Еремина. – Москва; Ленинград, 1961. – С. 218; 
див. про це: Čyževśkyj D. Literarische Lesefrüchte. Ein Zitat aus Prokopovyč bei Skovoroda // 
Zeitschrift für slavische Philologie. – 1934. – Bd. XI. –  S. 22.  
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